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РЕГЛАМЕНТ(ЕО) № 194/2008 НА СЪВЕТА 

от 25 февруари 2008 година 

за подновяване и засилване на ограничителните мерки по 
отношение на Бирма/Мианмар и за отмяна на Регламент 

(ЕО) № 817/2006 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 
и по-специално членове 60 и 301 от него, 

като взе предвид Обща позиция 2007/750/ОВППС от 19 ноември 
2007 г. за изменение на Обща позиция 2006/318/ОВППС за подно­ 
вяване на ограничителните мерки по отношение на Бирма/ 
Мианмар ( 1 ), 

като взе предвид предложението на Комисията, 

като има предвид, че: 

(1) На 28 октомври 1996 г. Съветът, обезпокоен от липсата на 
напредък към демократизация и продължаващото нарушаване 
на правата на човека в Бирма/Мианмар, въведе някои ограни­ 
чителни мерки срещу Бирма/Мианмар с Обща 
позиция 1996/635/ОВППС ( 2 ). Впоследствие тези мерки бяха 
удължени и изменени с Обща позиция 2000/346/ОВППС ( 3 ), 
отменени и заменени с Обща позиция 2003/297/ОВППС ( 4 ), и 
впоследствие подновени с Обща позиция 2004/423/ОВППС ( 5 ), 
засилени с Обща позиция 2004/730/ОВППС ( 6 ), изменени с 
Обща позиция 2005/149/ОВППС ( 7 ) и удължени и изменени с 
Обща позиция 2005/340/ОВППС ( 8 ). Освен това Съветът прие 
Обща позиция 2006/318/ОВППС ( 9 ) във връзка с полити­ 
ческата ситуация в Бирма/Мианмар, която се изразява в: 

— неуспех на военните власти да започнат съществени 
дискусии с демократичното движение по въпросите на 
национално помирение, зачитане на правата на човека и 
демокрацията; 

— недопускане на истинско и открито Народно събрание; 

— продължаващо задържане на Daw Aung San Suu Kyi, 
други членове на Националната лига за демокрация 
(НЛД) и други политически затворници, 

— продължаващо преследване на НЛД и други органи­ 
зирани политически движения, 

— продължаващи сериозни нарушения на правата на човека, 
включително непредприемането на действия за прекра­ 
тяване на използването на принудителен труд съгласно 
препоръките в доклада на екипа на високо равнище на 
Международната организация на труда (МОТ) от 2001 г. 
и препоръките и предложенията на последващи мисии на 
МОТ; както и 
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— някои скорошни събития като нарастващите ограничения 
на дейността на международни организации и неправи­ 
телствени организации. 

(2) Ето защо в Обща позиция 2006/318/ОВППС е предвидено 
запазването на ограничителните мерки срещу военния 
режим в Бирма/Мианмар, срещу лицата, които се възползват 
в най-голяма степен от лошото му управление, и лицата, 
които активно възпрепятстват процеса на национално 
помирение, зачитането на правата на човека и демокрацията. 
Ограничителните мерки, предвидени в Обща 
позиция 2006/318/ОВППС на Съвета, включват ембарго 
върху оръжията, забрана за техническа помощ, финансиране 
и финансова помощ за военни действия, забрана за износ на 
съоръжения, които биха могли да се използват за вътрешна 
репресия, замразяване на финансови и икономически 
средства на членове на правителството на Бирма/Мианмар 
и на всички свързани с тях физически и юридически лица, 
образувания или органи, забрана за пътуване на тези 
физически лица и забрана за отпускане на финансови заеми 
или кредити или за придобиване или удължаване на участие 
в държавни предприятия на Бирма. 

(3) Някои от ограничителните мерки, наложени срещу Бирма/ 
Мианмар, бяха предприети на общностно равнище с 
Регламент (ЕО) № 817/2006 на Съвета от 29 май 2006 г. за 
подновяване на ограничителните мерки по отношение на 
Бирма/Мианмар и за отмяна на Регламент (ЕО) 
№ 798/2004 ( 1 ). 

(4) В отговор на бруталните репресии, извършени от властите на 
Бирма, над мирните демонстранти през септември 2007 г. и 
вследствие на продължаващото сериозно нарушаване на 
правата на човека в Бирма/Мианмар, на 19 ноември 2007 г. 
Съветът реши да приложи допълнителни ограничителни 
мерки срещу военния режим в страната, в 
допълнение към вече съществуващите съгласно Обща 
позиция 2006/318/ОВППС. 

(5) Обща позиция 2007/750/ОВППС предвижда нови ограни­ 
чителни мерки за вноса и износа на някои продукти, както 
и за инвестиции в Бирма/Мианмар, насочени към дърводо­ 
бивната и дървообработващата промишленост и някои 
добивни промишлености. 

В нея се призовава също за разширяване на обхвата на съществу­ 
ващите ограничения за инвестициите, така че да обхване и инвес­ 
тициите в предприятията, притежавани или контролирани от лица 
или образувания, свързани с военния режим, както и за разши­ 
ряване на обхвата на категориите лица, чиито финансови и иконо­ 
мически средства са замразени, така че да включват също и други 
висши военни от армията на Бирма. 

(6) Вече над десетилетие Съветът и членовете на междуна­ 
родната общност многократно осъждаха режима на Бирма/ 
Мианмар за практиката му на мъчения, екзекуции по съкра­ 
тената процедура и произволни екзекуции, принудителен 
труд, малтретиране на жените, политически арести, насил­ 
ствено разселване на населението и ограничения на 
основните права на свобода на словото, придвижването и 
правото на събиране. Предвид дългогодишното и продъл­ 
жаващо сериозно нарушаване на основните права от страна 
на режима, включително скорошните брутални репресии 
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срещу мирни демонстранти, ограничителните мерки в 
настоящия регламент са средствата за насърчаване зачи­ 
тането на основните права на човека и така служат за 
защита на обществените морални ценности. 

(7) Новите ограничителни мерки са насочени към сектори, които 
представляват източници на приходи за военния режим на 
Бирма/Мианмар. Ето защо новите ограничителни мерки се 
прилагат за дървесина и продукти от дървесина, както и за 
въглища, злато, сребро, някои неблагородни метали, и 
скъпоценни и полускъпоценни камъни. Някои мерки огра­ 
ничават вноса, износа и инвестициите в тези сектори. 
Списъкът на образуванията, за които се отнасят новите огра­ 
ничения за инвестиции и финансова помощ за износа, трябва 
да съответства на списъка, установен в приложение I на 
Обща позиция 2007/750/ОВППС, в който са изброени образ­ 
уванията в Бирма/Мианмар, участващи в тези сектори. 

(8) Целта на ограниченията е да се предотврати лицата, които 
попадат в юрисдикцията на ЕО, да извличат ползи от 
търговията, която насърчава или по друг начин улеснява 
реализацията на такива политики, които са в нарушение на 
международното право и са несъвместими с принципите на 
свободата, демокрацията, зачитането на правата на човека и 
на основните свободи, и на правовата държава, принципи — 
общи за държавите-членки. 

(9) Обхватът на забраната за инвестиции, наложена с Регламент 
(ЕО) № 817/2006, следва да бъде съгласуван с Обща 
позиция 2007/750/ОВППС, а списъците с лицата, образ­ 
уванията и органите, които са предмет на ограничителните 
мерки на този регламент, следва да бъдат актуализирани. 

(10) Списъкът с оборудване, което може да се използва за 
вътрешни репресии, следва да бъде актуализиран съгласно 
експертните препоръки, като се вземе предвид Регламент 
(ЕО) № 1236/2005 на Съвета от 27 юни 2005 г. относно 
търговията с някои стоки, които биха могли да бъдат 
използвани с цел прилагане на смъртно наказание, 
изтезания или други форми на жестоко, нечовешко или 
унизително отнасяне или наказание ( 1 ). 

(11) Някои от посочените мерки попадат в приложното поле на 
Договора за ЕО и следователно, особено с цел гарантиране 
на еднообразното им прилагане от икономически оператори 
във всички държави-членки, е необходимо общностно зако­ 
нодателство за тяхното изпълнение по отношение на 
Общността. 

(12) За по-голяма яснота следва да се приеме нов текст, съдържащ 
всички свързани с въпроса разпоредби в последната им 
редакция, които заместват Регламент (ЕО) № 817/2006, 
който следва да се отмени. 

(13) Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването 
му, за да се осигури ефективността на предвидените в него 
мерки, 
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ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

ГЛАВА 1 

Определения 

Член 1 

За целите на настоящия регламент се прилагат следните опред­ 
еления: 

а) „внос“ означава всяко въвеждане на стоки на митническата 
територия на Общността или на други територии, за които се 
прилага Договорът, съгласно условията предвидени в член 299 
от него. Той включва, по смисъла на Регламент (ЕИО) 
№ 2913/92 от 12 октомври 1992 г. ( 1 ), поставянето в свободна 
зона или в свободен склад, поставяне под режим с отложено 
плащане и допускане за свободно обра щение, но изключва 
транзита и временното складиране. 

б) „износ“ означава всяко изнасяне на стоки извън митническата 
територия на Общността или други територии, за които се 
прилага Договорът, съгласно условията, предвидени в член 299 
от него. Той включва, по смисъла на Регламент (ЕИО) 
№ 2913/92, изнасяне на стоки, което изисква митническа 
декларация и изнасяне на стоки след тяхното складиране в 
свободна зона с митнически контрол вид I или в свободен 
склад, но изключва транзита; 

в) „износител“ означава всяко физическо или юридическо лице, от 
името на което се изготвя декларация за износ, т.е. лицето, което 
по времето, когато декларацията е приета, има сключен договора 
с получателя в третата страна и има правото да вземе решение 
за изпращането на стоката извън митническата територия на 
Общността или извън други територии за които се прилага 
Договорът. 

г) „техническа помощ“ означава всякаква техническа помощ във 
връзка с поправки, усъвършенстване, производство, сглобяване, 
тестване, поддръжка или всякаква друга техническа услуга, 
която може да е под формата на указание, съвет, обучение, пред­ 
аването на работни знания или умения или консултантски 
услуги; техническата помощ включва и устни форми на 
оказване на помощ; 

д) „финансови средства“ означава финансови активи и печалби от 
всякакъв вид, включително, но не само: 

i) пари в брой, чекове, парични искове, менителници, 
платежни нареждания и други платежни инструменти; 

ii) депозити във финансови институции или други образувания, 
баланси по сметки, дългове и дългови облигации; 

iii) публично и частно търгувани ценни книжа и инструменти, 
свързани с дългове, включително акции и дялове, удосто­ 
верения за ценни книжа, бонове, записи на заповед, видове 
опции, облигации и деривативни договори; 

iv) лихви, дивиденти или други приходи или стойности, произ­ 
тичащи или създадени от активи; 

v) кредити, право на обезщетение, обезпечения, обезпечения за 
добро изпълнение или други финансови задължения; 

▼B 

2008R0194 — BG — 29.10.2011 — 008.001 — 5 

( 1 ) ОВ L 302, 19.10.1992 г., стр. 1. Регламент, последно изменен с 
Регламент (ЕО) № 1791/2006 (ОВ L 363, 20.12.2006 г., стр. 1).



 

vi) акредитиви, товарителници, документи за продажба; 

vii) документи, удостоверяващи участие във фондове или 
притежание на финансови ресурси; 

е) „замразяване на финансови средства“ означава предотвратяване 
на всякакво движение, прехвърляне, промяна, използване, 
достъп или разпореждане с финансови средства, което може да 
доведе до изменение на техния обем, сума, местоположение, 
собственост, владение, характер, предназначение или друго 
изменение, което би създало възможност финансовите средства 
да бъдат използвани, включително управление на портфейли; 

ж) „икономически ресурси“ означава активи от всякакъв род, мате­ 
риални или нематериални, движими или недвижими, които не са 
финансови средства, но могат да се използват за получаване на 
финансови средства, стоки или услуги; 

з) „замразяване на икономически ресурси“ означава предотвра­ 
тяване на използването им за получаване на финансови 
средства, стоки или услуги по всякакъв начин, включително, 
но не само, чрез тяхната продажба, отдаване под наем или 
ипотекиране; 

и) „територия на Общността“ означава териториите, за които се 
прилага Договорът съгласно предвидените в него условия. 

ГЛАВА 2 

Ограничения за внос и закупуване 

Член 2 

1. Приложение I включва стоки от следните категории: 

а) кръгли трупи, дървен материал и дървесни продукти; 

б) въглища и някои метали; както и 

в) скъпоценни и полускъпоценни камъни. 

2. Забранява се: 

а) да се внасят стоките, изброени в приложение I, ако тези стоки 

i) са с произход от Бирма/Мианмар или 

ii) са били изнесени от Бирма/Мианмар; 

б) да се закупуват стоки, които се намират в Бирма/Мианмар и са 
изброени в приложение I; 

в) да се превозват стоките, изброени в приложение I, ако тези 
стоки са с произход от Бирма/Мианмар или са били изнесени 
от Бирма/Мианмар в някоя друга държава, и крайното им место­ 
назначение е в Общността; или 

г) съзнателното и умишлено участие в дейности, чиято цел или 
резултат е прякото или косвено заобикаляне на забраните по 
букви а), б) или в). 

3. Произходът на стоките се определя съгласно съответните 
разпоредби на Регламент (ЕИО) № 2913/92. 

4. Внос, закупуване и превоз на стоки, които са инцидентни и се 
състоят изцяло от продукти за лично ползване на получателите или 
пътниците или техните семейства, не се смятат за забранени от 
параграф 2. 

▼B 
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5. Забраната за закупуване на стоките, за които има наложени 
ограничения, изброени в параграф 2, буква б), не се прилага за 
проекти или програми за хуманитарна помощ или за нехума­ 
нитарни проекти и програми за развитие, провеждани в Бирма/ 
Мианмар в подкрепа на: 

а) правата на човека, демокрацията, доброто управление, пред­ 
отвратяването на конфликти и изграждането на капацитета на 
гражданското общество; 

б) здравеопазването и образованието, намаляването на бедността, и 
по-специално осигуряването на основни нужди и прехрана на 
най-бедните и уязвими части от населението; или 

в) опазването на околната среда, и по-специално програми, 
насочени към проблема за несъобразеното с изискванията за 
устойчивост прекомерно изсичане на горите, водещо до обез­ 
лесяване. 

Съответният компетентен орган, съгласно посоченото на уебсай­ 
товете, изброени в приложение IV, дава предварително разрешение 
за закупуването на въпросните стоки, за които има наложени огра­ 
ничения. Съответната държава-членка информира останалите 
държави-членки и Комисията за всяко разрешение, дадено 
съгласно настоящия параграф. 

▼B 

Член 3 

1. Член 2, параграф 2 не се прилага за стоки, които съгласно 
договорно задължение за доставка на съответните стоки на страна 
по договор от Общността, са били в процес на изпращане преди 
25 февруари 2008 г. 

2. Заинтересованото лице носи отговорност за доказването пред 
митническите власти, посредством съответните документи, че 
условията, предвидени в параграф 1, са изпълнени. Ако доку­ 
ментите не са представени при декларирането на стоките, митни­ 
ческите власти задържат стоките. 

3. Ако необходимите документи не са представени в срок от два 
месеца или ако, след подаването на документите, митническите 
власти преценят, че условията, посочени в параграф 2, не са 
изпълнени, митническите власти се разпореждат със задържаните 
стоки в съответствие с приложимото национално законодателство. 

ГЛАВА 3 

Ограничения на износа 

Член 4 

1. Забранява се пряката или непряка продажба, доставка, 
прехвърляне или износ на съоръжения, които биха могли да се 
използват за вътрешна репресия, изброени в приложение II, неза­ 
висимо дали произхождат от Общността или не, за физически и 
юридически лица, образувания или органи в Бирма/Мианмар или 
за използване в Бирма/Мианмар. 

2. Параграф 1 не се прилага по отношение на защитното облекло 
включително бронебойните жилетки и каски, временно внесени в 
Бирма/Мианмар единствено за лична употреба, от персонала на 
Организацията на обединените нации, на Европейския съюз, на 
Общността или на държавите-членки, представители на медиите 
или хуманитарни работници и свързания с тях персонал. 

▼M5 
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Член 5 

1. Забранява се пряката или непряка продажба, доставка, 
прехвърляне или износ на стоките или технологиите, изброени в 
приложение III, на предприятия в Бирма/Мианмар, които участват в 
следните производства: 

а) дърводобив и дървообработка, 

б) добив на въглища, злато, сребро, желязо, калай, мед, волфрам, 
олово, манган, никел и цинк; 

в) добив и обработка на скъпоценни и полускъпоценни камъни, 
включително диаманти, рубини, сапфири, нефрит и смарагди. 

2. Приложение III включва оборудване и технологии, използвани 
в производствата, изброени в параграф 1. Приложение III не 
включва стоки и технологии, изброени в Общия списък на 
оръжията на Европейския съюз. 

3. С оглед прилагането на параграф 1 се изисква предварително 
разрешение за пряк или непряк износ на стоките и технологиите, 
посочени в списъка от приложение III, за всяко физическо или 
юридическо лице, образувание или орган в Бирма/Мианмар или 
за използване в Бирма/Мианмар. 

4. Износителите представят на компетентните властисъответната 
информация, която се изисква за прилагането на разрешение за 
износ. Ако износителят не е установен в Общността, отговорността 
за издаване на необходимото предварително разрешение се поема 
или от продавача, или от доставчика или от прехвърлящата страна, 
в зависимост от това кой от тях е установен в Общността. Заяв­ 
лението се подава до компетентните власти в държавата-членка, 
където е установен заявителят, съгласно посоченото на интернет 
страниците, изброени в приложение IV. Необходимото разрешение 
се предоставя на превозвачите преди да се осъществи износа. 

5. Компетентните власти в държавите-членки, съгласно посо­ 
ченото на интернет страниците, изброени в приложение IV, не 
предоставят разрешително за какъвто и да е износ на стоките и 
технологиите, изброени в приложение III, в случаите в които има 
сериозно основание да се смята, че стоките и технологиите ще 
бъдат предоставени на предприятие в Бирма/Мианмар, което 
участва в производствата, изброени в параграф 1. 

6. Разрешителните се издават единствено от компетентните 
власти в държавата-членка, където е установен подателят на заяв­ 
лението, съгласно посоченото на интернет страниците, изброени в 
приложение IV. Разрешителните са валидни в рамките на цялата 
Общност. 

7. Компетентните власти могат да издадат разрешително при 
такива условия, каквито те сметнат за уместни, например 
задължение да се представи декларация от крайния потребител. 
Като действат съгласно параграф 4 или 5, компетентните власти 
могат да обезсилят, спрат действието, изменят или отнемат разре­ 
шителни, които вече са издали. 

▼B 
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8. В случай че компетентните власти в една държава-членка 
откажат да издадат разрешително, или обезсилят, спрат действието, 
значително ограничат или отнемат определено разрешително, съот­ 
ветната държава-членка уведомява останалите държави-членки и 
Комисията за това, като споделя с тях съответната информация, 
особено относно съответните стоки, краен потребител или пред­ 
приятие в Бирма/Мианмар, в съответствие с изискванията за пове­ 
рителност, предвидени в Регламент (ЕО) № 515/97 на Съвета ( 1 ). 

9. Преди някоя държава-членка да издаде разрешително, което 
се отнася за същия краен потребител или предприятие в Бирма/ 
Мианмар, тя първо трябва да се консултира с държавата-членка, 
която е отказала издаването му. Ако все пак след консултации 
държавата-членка реши да издаде разрешително, тя уведомява оста­ 
налите държави-членки и Комисията за това, като предоставя 
цялата свързана с това информация за да аргументира решението 
си. 

Член 6 

Член 5 не се прилага за стоки, чието изпращане е започнало преди 
25 февруари 2008 г. За стоките се смята, че са в процес на 
изпращане, ако са напуснали Общността и са на път за крайното 
си местоназначение в Бирма/Мианмар преди тази дата. 

Член 7 

1. Забранява се: 

а) предоставянето на техническа помощ, свързана с военни 
действия, както и с доставка, производство, поддръжка и 
използване на въоръжение и свързан с него материал от 
всякакъв вид, включително оръжия и амуниции, военни 
превозни средства и съоръжения, полувоенни съоръжения и 
резервни части за посочените, пряко или непряко на 
физически или юридически лица, образувания или органи в 
Бирма/Мианмар или за ползване в Бирма/Мианмар; 

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ, свързани 
с военни действия, включително безвъзмездни средства, заеми и 
експортно кредитно осигуряване за продажба, доставка, 
прехвърляне или износ на въоръжение и свързан с него 
материал, пряко или непряко на физически и юридически 
лица, образувания или органи в Бирма/Мианмар или за 
ползване в Бирма/Мианмар; 

2. Забранява се: 

а) предоставянето на техническа помощ, свързана със съоръ­ 
женията, които могат да се използват за вътрешна репресия, 
съгласно списъка в приложение II, пряко или непряко на 
физически или юридически лица, образувания или органи в 
Бирма/Мианмар или за ползване в Бирма/Мианмар; 

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ, свързана 
със съоръженията, изброени в приложение II, включително по- 
специално безвъзмездни средства, заеми и експортно кредитно 
осигуряване, пряко или непряко на физически или юридически 
лица, образувания или органи в Бирма/Мианмар или за ползване 
в Бирма/Мианмар; 

▼B 
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3. По отношение на всички предприятия, юридически лица, 
образувания или органи, изброени в приложение V, се забранява 
предоставянето на финансиране или финансова помощ за всякакви 
продажби, доставки, прехвърляне или износ на стоките и техно­ 
логиите, изброени в приложение III, или за осигуряване на 
техническа помощ или обучение, свързани с тях. 

4. Приложение V включва: 

а) предприятия в Бирма/Мианмар, които участват в следните 
промишлености: 

i) дърводобив и дървообработка, 

ii) добив на въглища, злато, сребро, желязо, калай, мед, 
волфрам, олово, манган, никел и цинк; 

iii) добив и обработка на скъпоценни и полускъпоценни камъни, 
включително диаманти, рубини, сапфири, нефрит и 
смарагди; както и 

б) юридически лица, образувания или органи, притежавани или 
контролирани от, или действащи от името на, предприятия, 
притежавани или контролирани от, или действащи от името 
на, такива предприятия. 

5. Забранява се съзнателното и умишлено участие в дейности, 
чиито цел или резултат са пряко или косвено заобикаляне на 
мерките, посочени в параграфи 1, 2 и 3. 

6. Забраните, установени с параграф 1, буква б), параграф 2, 
буква б) и параграф 3 не поражда каквато и да била отговорност 
за съответните физически или юридически лица или образувания, 
ако те не са знаели и не са имали основателна причина да пред­ 
полагат, че действията им биха били в нарушение на тези забрани. 

Член 8 

1. Забранява се предоставянето пряко или непряко на техническа 
помощ, свързана със стоките или технологиите, включени в 
списъка в приложение III, на предприятия в Бирма/Мианмар, 
които са част от производствата, посочени в член 5, параграф 1. 

2. С оглед прилагането на параграф 1 се изисква предварително 
разрешение за предоставянето на техническа помощ, свързана със 
стоките и технологиите, посочени в списъка от приложение III, на 
всяко физическо или юридическо лице, образувание или орган в 
Бирма/Мианмар или за използване в Бирма/Мианмар. 

3. Физически или юридически лица, образувания или органи, 
които предоставят техническа помощ, предоставят на компет­ 
ентните власти цялата необходима информация, изисквана за 
подаване на заявление за разрешително. Заявлението се подава 
пред компетентните власти в държавата-членка, където е 
установен заявителят, съгласно посоченото на интернет страниците, 
изброени в приложение IV. 

4. Компетентните власти в държавите-членки, съгласно посо­ 
ченото на интернет страниците, изброени в приложение IV, не 
предоставят никакво разрешително за оказването на техническа 
помощ, свързана със стоките и технологиите, изброени в 
приложение III, когато има сериозно основание да се смята, че 
техническата помощ ще бъде оказана или ще бъде от използвана 
по някакъв друг начин от предприятие в Бирма/Мианмар, което 
участва в производствата, изброени в член 5, параграф 1. 

5. Когато заявленията за издаване на разрешителни са подадени 
в съответствие с настоящия член, се прилага член 5, параграфи 
5—8. 

▼B 
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Член 9 

1. Чрез дерогация от член 4 и член 7, параграф 2, компетентните 
власти в държавите-членки, посочени на интернет страниците, 
изброени в приложение IV, могат да разрешат при условията, 
които сметнат за уместни: 

а) продажба, доставка, прехвърляне или износ на посочените в 
приложение II съоръжения, които биха могли да се използват 
за вътрешна репресия, предназначени само за хуманитарна и 
предпазна цел или за програми за институционално изграждане 
на Организацията на обединените нации, Европейския съюз и 
Общността, или за операции за управление на кризи на Евро­ 
пейския съюз и Организацията на обединените нации; 

б) продажба, доставка, прехвърляне или износ на разминиращи 
съоръжения и материали за използване в разминиращи 
операции и 

в) предоставянето на финансиране или финансова помощ, свързана 
със съоръженията, материалите, програмите и операциите, 
посочени в букви а) и б). 

2. Чрез дерогация от член 5, параграфи 1 и 6, член 7, параграф 3, 
и член 8 компетентните власти в държавите-членки, посочени на 
интернет страниците, изброени в приложение IV, могат да 
разрешат при условията, които сметнат за уместни, продажба, 
доставка, прехвърляне или износ на стоките и технологиите, 
изброени в приложение III, предназначени за предприятията, 
посочени в член 5, параграф 1, или предоставяне на техническа 
помощ, свързана с тях, финансиране или финансова помощ, ако 
са изцяло изпълнени следните условия: 

а) действието представлява изпълнение на договорно задължение 
за продажба, доставка или прехвърляне на съответните стоки, 
или за предоставяне на въпросната помощ или финансиране, 
на предприятие или съвместно предприятие в Бирма/Мианмар; 

б) договорът или споразумението, които са породили задъл­ 
жението, са сключени от продавача, доставчика или прехвър­ 
лящата страна преди 25 февруари 2008 г., и 

в) договорът или споразумението са свързани с инвестиция в 
придобиването или създаване на съответното предприятие или 
съвместно предприятие 

3. Чрез дерогация от член 7, параграф 1, компетентните власти 
на държавите-членки, изброени в приложение IV, могат да 
разрешат, при условията, които сметнат за уместни, предоставянето 
на финансиране, финансова помощ и техническа помощ, свързани 
с: 

а) несмъртоносни военни съоръжения, предназначени само за 
хуманитарна и предпазна употреба или за програми за институ­ 
ционално изграждане на Организацията на обединените нации, 
Европейския съюз и Общността; 

б) материал, предназначен за Европейския съюз и Организацията 
на обединените нации за операции по управлението на кризи. 

Член 10 

Разрешителните, посочени в настоящата глава, не се издават за 
дейности, които вече са завършени. 

▼B 
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ГЛАВА 4 

Замразяване на финансови средства и икономически ресурси 

▼M9 

Член 11 

1. Замразяват се всички финансови средства и икономически 
ресурси, принадлежащи на, притежавани, държани или контро­ 
лирани от физическите или юридическите лица, образуванията и 
органите, изброени в приложение VI. 

2. Не се предоставят, пряко или непряко, финансови средства 
или икономически ресурси на или в полза на физическите или 
юридическите лица, образуванията или органите, изброени в 
приложение VI. 

3. Забранява се съзнателното и умишлено участие в дейности, 
чиято цел или резултат е прякото или косвеното заобикаляне на 
мерките, посочени в параграфи 1 и 2. 

4. Забраната, установена в параграф 2, не поражда никаква отго­ 
ворност за съответните физически или юридически лица или образ­ 
увания, ако те не са знаели и не са имали основателна причина да 
предполагат, че действията им ще са в нарушение на тази забрана. 

Член 11а 

1. Приложение VI включва: 

а) висши членове на предходния Държавен съвет за мир и развитие 
(ДСМР), органите в туристическия сектор на Бирма, висши 
членове на въоръжените сили, на правителството или на 
силите за сигурност, които изготвят, прилагат или се облагоде­ 
телстват от политики, препятстващи прехода на Бирма/Мианмар 
към демокрация, както и членовете на техните семейства; 

б) висши действащи офицери от бирманските въоръжени сили и 
членовете на техните семейства; 

в) физически или юридически лица, образувания или органи, 
свързани с лицата, посочени в букви а) и б). 

2. В приложение VI се посочват основанията за включване в 
списъка на засегнатите лица, образувания и органи. 

3. Приложение VI също така включва, когато е налице, необхо­ 
димата информация за идентифициране на съответните физически 
или юридически лица, образувания и органи. По отношение на 
физическите лица тази информация може да включва имена, вклю­ 
чително псевдоними, дата и място на раждане, гражданство, номер 
на паспорта и на личната карта, пол, адрес, ако е известен, и 
длъжност или професия. По отношение на юридическите лица, 
образуванията и органите тази информация може да включва 
наименования, място и дата на регистрация, регистрационен 
номер и място на дейност. 

▼B 

Член 12 

1. Член 11, параграф 2 не се прилага, когато към замразени 
сметки се прибавят: 

а) лихви и други доходи от тези сметки; или 

▼B 
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б) плащания, дължими по договори, споразумения или задължения, 
сключени или възникнали преди датата, на която тези сметки са 
станали предмет на разпоредбите на Регламент (ЕО) 
№ 1081/2000 ( 1 ), Регламент (ЕО) № 798/2004 ( 2 ), Регламент 
(ЕО) № 817/2006 ( 3 ) или настоящия регламент, в зависимост от 
това кой от тях е влязъл в сила по-рано, в случай че всякакви 
такива лихви, други доходи и плащания все още са предмет на 
разпоредбите на член 11, параграф 1. 

2. Член 11, параграф 2 не възпрепятства финансовите или 
кредитните институции в Общността да превеждат суми по 
замразени сметки, когато те получат финансови средства, 
прехвърлени от трети лица към сметката на посочено физическо 
или юридическо лице, образувание или орган, при условие че 
всякакви добавки към подобни сметки ще бъдат също така 
замразени. Финансовата или кредитна институция незабавно 
уведомява компетентните власти за такива транзакции. 

Член 13 

1. Компетентните власти в държавите-членки, посочени на 
интернет страниците, изброени в приложение IV, могат да 
разрешат освобождаване на някои замразени финансови средства 
или икономически ресурси или предоставяне на финансови 
средства или икономически ресурси при условия, които сметнат 
за уместни, след като са установили, че съответните финансови 
средства или икономически ресурси са: 

а) необходими за задоволяването на основните нужди на лицата, 
изброени в приложение VI и зависимите от тях членове на 
семейството, в това число разходи за храна, наем или ипотека, 
лекарства и медицинско лечение, данъци, застрахователни 
премии и такси за комунални услуги; 

б) предназначени изключително за заплащане на разумни по 
размера си професионални възнаграждения и възстановяване 
на направени разходи, свързани с предоставянето на правни 
услуги; 

в) предназначени изключително за заплащане на такси или услуги, 
свързани с текущото поддържане или управление на замразените 
финансови средства или икономически ресурси; 

г) необходими за извънредни разходи, при условие че съответната 
държава-членка е нотифицирала всички останали държави- 
членки и Комисията за основанията, на които смята, че трябва 
да се предостави конкретното разрешително, най-малко две 
седмици преди издаване на разрешителното. 

2. Държавите-членки уведомяват останалите държави-членки и 
Комисията за всяко разрешително, издадено съгласно параграф 1. 

▼B 
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( 1 ) Регламент (ЕО) № 1081/2000 от 22 май 2000 г. за налагане на забрана за 
продажбите, доставките и износа в Бирма/Мианмар на оборудване, което 
би могло да бъде използвано за вътрешни репресии или тероризъм, и за 
замразяване на финансовите средства на определени лица, свързани с 
важни правителствени функции в тази държава(ОВ L 122, 24.5.2000 г., 
стр. 29). 

( 2 ) Регламент (ЕО) № 798/2004 от 26 април 2004 г. за подновяване на 
ограничителните мерки по отношение на Бирма/Мианмар и за отмяна 
на Регламент (ЕО) № 1081/2000 (ОВ L 125, 28.4.2004 г., стр. 4). 

( 3 ) Регламент (ЕО) № 817/2006 от 29 май 2006 г. за подновяване на огра­ 
ничителните мерки по отношение на Бирма/Мианмар и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 798/2004 (ОВ L 148, 2.6.2006 г., стр. 1). Регламент, 
последно изменен с Регламент (ЕО) № 830/2007 (ОВ L 185, 17.7.2007 г., 
стр. 1).



 

Член 14 

Замразяването на финансови средства и икономически ресурси или 
отказът за предоставяне на финансовите средства или на иконо­ 
мически ресурси, извършени добросъвестно с убеждението, че 
подобно действие е в съответствие с настоящия регламент, не 
поражда никаква отговорност за физическо или юридическо лице 
или образувание, които го прилагат, или на техните ръководители 
или служители, освен ако не се докаже, че финансовите средства и 
икономическите ресурси са замразени в резултат на небрежност. 

ГЛАВА 5 

Ограничения за финансиране на определени предприятия 

Член 15 

1. Приложение VII включва: 

а) предприятия, притежавани или контролирани от правителството 
на Бирма/Мианмар, или публични органи, корпорации, вклю­ 
чително частноправни дружества, в които публичните власти 
имат мажоритарен дял, както и държавни агенции; 

б) предприятия, притежавани или контролирани от отделните 
членове на правителството на Бирма/Мианмар, или физически 
или юридически лица, или образувания или органи, свързани с 
тях; както и 

в) юридически лица, образувания или органи, притежавани или 
контролирани от предприятията, посочени в букви a) или б), 
или действащи от тяхно име. 

2. Забранява се следното: 

а) отпускането на всякакви финансови заеми или кредити на пред­ 
приятията, юридическите лица, образуванията или органите, 
изброени в приложение V или VII, или придобиването на 
бонове, депозитни сертификати, гаранции или облигации, 
издадени от предприятията, юридическите лица, образуванията 
или органите, посочени в приложение VII; 

б) придобиването или удължаването на участие в предприятията, 
юридическите лица, образуванията или органите, изброени в 
приложение V или VII, включително пълното придобиване на 
същите предприятия и придобиването на дялове и ценни книжа 
с право на участие; 

в) създаването на каквото и да е съвместно предприятие с пред­ 
приятията, юридическите лица, образуванията или органите, 
изброени в приложение V или VII, с техни дъщерни пред­ 
приятия или със свързани юридически лица, образувания или 
органи под техен контрол. 

3. Забранява се съзнателното и умишлено участие в дейности, 
чиято цел или резултат е пряко или косвено заобикаляне на разпо­ 
редбите в параграф 2. 

4. Параграф 2 не засяга изпълнението на търговски договори за 
доставка на стоки или услуги при обичайните търговски условия на 
плащане и обичайните допълнителни договорености във връзка с 
изпълнението на същите договори като застраховки за експортното 
кредитиране. 

5. Забраните в параграф 2, буква а) не засягат изпълнението на 
задължение, произтичащо от договори или споразумения, сключени 
преди датата на която предприятието за пръв път е било посочено 
от Съвета, съгласно посоченото в приложение V или VII. 

▼B 
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6. Забраните в параграф 2, буква б) не възпрепятстват увелича­ 
ването на участието в предприятията, юридическите лица, образ­ 
уванията или органите, изброени в приложение V или VII, ако това 
увеличаване е задължително съгласно споразумение, сключено със 
съответното предприятие преди датата на която предприятието за 
пръв път е било посочено от Съвета, съгласно посоченото в 
приложение V или VII. 

7. Лицето, образуванието или органът който възнамерява да 
разшири участието си в предприятията, юридическите лица, образ­ 
уванията или органите, изброени в приложение V или VII, 
уведомява компетентните власти в съответната държава-членка, 
съгласно посоченото на интернет страниците, изброени в 
приложение IV, преди осъществяването на каквато и да е сделка, 
посочена в параграф 6. Съответната държава-членка уведомява 
другите държави-членки и Комисията. 

8. Забраната, установена с параграф 2, буква а), не поражда 
никаква отговорност за съответните физически или юридически 
лица, или образувания, ако те не са знаели и не са имали осно­ 
вателна причина да предполагат, че действията им биха били в 
нарушение на тази забрана. 

ГЛАВА 6 

Общи и заключителни разпоредби 

Член 16 

1. Без да се засягат приложимите правила относно отчитане, 
поверителност и професионална тайна, физическите и юриди­ 
ческите лица, образуванията и органите: 

а) предоставят незабавно на властите, посочени на интернет стра­ 
ниците, изброени в приложение IV, които са компетентни за 
държавата, където те са разположени или пребивават, всякаква 
информация, която би улеснила спазването на настоящия 
регламент, като например сметки и суми, замразени съгласно 
член 11, и предават такава информация на Комисията, пряко 
или чрез тези компетентни власти; както и 

б) сътрудничат на компетентните власти, посочени на интернет 
страниците, изброени в приложение IV, при проверките на 
тази информация. 

2. Информация, предоставена или получена в съответствие с 
настоящия член, се използва единствено за целите, за които е пред­ 
оставена или получена. 

Член 17 

Комисията и държавите-членки взаимно и незабавно се уведомяват 
за мерките, предприети съгласно настоящия регламент, и си пред­ 
оставят всякаква друга съществена информация, с която разполагат, 
във връзка с настоящия регламент, по-специално информация по 
отношение на нарушения и проблеми с изпълнението, както и по 
отношение на решения и присъди, издадени от национални 
съдилища. 

▼M9 

Член 18 

1. На Комисията се предоставят правомощияда изменя 
приложение IV въз основа на информацията, предоставена от 
държавите-членки. 

▼B 
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2. Когато Съветът реши да приложи към дадено физическо или 
юридическо лице, образувание или орган мерките, посочени в член 
11, параграф 1, той изменя приложение VI съответно. 

3. Съветът уведомява за решението си физическото или юриди­ 
ческото лице, образуванието или органа по параграф 2, като 
посочва и основанията за включването му в списъка, като това се 
прави пряко, ако адресът е известен, или чрез публикуване на 
известие, за да се предостави възможност на физическото или 
юридическото лице, образуванието или органа да представи 
възражения. 

4. Когато има представени възражения или когато има пред­ 
ставени нови съществени доказателства, Съветът преразглежда 
решението си и информира физическото или юридическото лице, 
образуванието или органа за това. 

5. Съветът изменя приложения V и VII въз основа на решенията, 
взети във връзка с приложения I и III към Решение 
2010/232/ОВППС на Съвета ( 1 ). 

▼B 

Член 19 

1. Държавите-членки определят разпоредбите относно 
санкциите, приложими в случай на нарушение на разпоредбите 
на настоящия регламент и вземат всички необходими мерки, за 
да гарантират тяхното прилагане. Предвидените санкции трябва 
да бъдат ефективни, пропорционални и възпиращи. 

2. Държавите-членки нотифицират Комисията за тези 
разпоредби незабавно след влизането в сила на настоящия 
регламент, както и за всяко последващо изменение. 

Член 20 

1. Държавите-членки определят компетентните власти, посочени 
в настоящия регламент и ги посочват на или чрез интернет стра­ 
ниците, изброени в приложение IV. 

2. Държавите-членки уведомяват Комисията за своите 
компетентни власти незабавно след влизането в сила на 
настоящия регламент и също така уведомяват Комисията за 
всякакви последващи изменения в тази връзка. 

Член 21 

Настоящият регламент се прилага: 

а) на територията на Общността, включително в нейното въздушно 
пространство; 

б) на борда на всички самолети или кораби под юрисдикцията на 
държава-членка; 

в) спрямо всяко лице, намиращо се на територията на Общността 
или извън нея, което има гражданство на някоя държава-членка; 

г) спрямо всяко юридическо лице, образувание или орган, което е 
създадено или учредено съгласно правото на някоя държава- 
членка; 

д) спрямо всяко юридическо лице, образувание или орган по 
отношение на всяка стопанска дейност, извършена изцяло или 
отчасти в Общността. 

▼M9 
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Член 22 

Регламент (ЕО) № 817/2006 се отменя. 

Член 23 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му в 
Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага 
пряко във всички държави-членки. 

▼B 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Списък на стоките, които подлежат на ограничения за внос и 
закупуване съгласно член 2 

Забележка: 

Кодът по КН се предшества от „ex“, ако от вписване в настоящото 
приложение е обхваната само част от посочения код по КН. 

A. Кръгли трупи, дървен материал и дървесни продукти 

Код по КН Описание на продуктите 

4401 Дърва за горене под формата на трупчета, цепеници, клони, 
снопчета или подобни форми; дървен материал на плочки или 
частици; дървени стърготини, отпадъци и остатъци, дори агло­ 
мерирани под формата на трупчета, брикети, топчета или в 
подобни форми 

4402 Дървени въглища (включително въглищата от черупки или 
костилки), дори агломерирани 

4403 Необработен дървен материал, дори обелен, със или без 
беловина, двустранно или четиристранно грубо издялан, с 
приблизителна форма на квадрат или правоъгълник 

4404 Дървени заготовки за обръчи; цепени колчета за връзване на 
лози и подобни; заострени колове и колчета от дървен 
материал, небичен надлъжно; само грубо нарязан или заоблен, 
но нестругован, нито извит или обработен по някакъв друг 
начин дървен материал за бастуни, чадъри, дръжки на 
инструменти или други подобни; дървени пръчки, ленти и 
други подобни 

4405 Дървесен талаш; дървесно брашно 

4406 Дървени траверси за железопътни или подобни линии 

4407 Дървен материал, нарязан или бичен надлъжно, цепен или 
кръгообразно нарязан, рендосан или не, шлифован или 
клинозъбно съединен, с дебелина над 6 mm 

4408 Фурнирни листове (включително тези, получени чрез нацепване 
на слоест дървен материал), развиван фурнир за шперплат или 
листове за друг подобен слоест дървен материал и друг дървен 
материал, надлъжно нарязан, нацепен или кръгообразно развит, 
рендосан или не, шлифован, челно или клинозъбно съединен, с 
дебелина, непревишаваща 6 mm 

4409 Дървен материал (включително паркетни дъски и фризи, несг­ 
лобени), профилиран (нутван, федерован, жлебован, фалцован, 
кантован, свързан под формата на V, формован за корнизи, със 
заоблени ръбове или обработен по подобен начин) по 
дължината на един или на няколко ръбове или страни, 
рендосан или не, шлифован или клинозъбно съединен 

4410 Плочи от дървесни частици, плочи, наречени „oriented strand 
board“ (OSB) и подобни плочи (например „waferboards“) от 
дървен материал или от други дървесинни материали, агломе­ 
рирани или не със смоли или с други органични свързващи 
вещества 

4411 Плочи от дървесни влакна или от влакна от други дървесинни 
материали, дори агломерирани със смоли или други органични 
свързващи вещества 

4412 Шперплат, фурнировани плоскости и подобен слоест дървен 
материал 

4413 „Уплътнен“ дървен материал, на блокове, плочи, дъски или 
профили 

4414 Дървени рамки за картини, фотографии, огледала или други 
подобни 
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Код по КН Описание на продуктите 

4415 Каси, касетки, щайги, барабани и подобни амбалажи от дървен 
материал; дървени барабани за кабели; обикновени палети, бокс 
палети и други товароносители от дърво; дървени подпори за 
палети 

4416 Бъчви, каци, качета и други бъчварски изделия и техните части, 
от дървен материал, включително заготовките за дъги 

4417 Инструменти, тела и дръжки за инструменти, тела за четки, 
дръжки за метли или четки, от дървен материал; калъпи и 
опъвачи за обувки, от дървен материал 

4418 Дърводелски изделия и части за строителни скели, включително 
порестите дървесни плочи, съединени плочи за подови настилки 
и покривните шиндри („shingles“ и „shakes“), от дървен 
материал 

4419 Съдове и прибори за сервиране или за кухня, от дървен 
материал 

4420 Мозайки върху дърво и инкрустиран дървен материал; 
ковчежета, кутии и калъфи за бижута или за златарски 
изделия и други подобни от дървен материал; статуетки и 
други изделия за украса, от дървен материал; артикули за 
вътрешно обзавеждане от дървен материал, невключени в 
глава 94 от КН 

4421 Други изделия от дървен материал 

4701 Механична дървесна маса 

4702 Химична дървесна маса за разтваряне 

4703 Химична дървесна маса, натронова или сулфатна, различна от 
масата за разтваряне 

4704 Химична дървесна маса, сулфитна, различна от масата за 
разтваряне 

4705 Дървесна маса, получена при съчетанието на механична и 
химична обработка 

9401 61 Други мебели за сядане с рамки от дърво, тапицирани 

9401 69 Други мебели за сядане с рамки от дърво, други 

9401 90 30 Части за седалки от видовете, използвани за въздухоплавателни 
средства 

9403 30 Мебели от дърво от видовете, използвани в канцелариите 

9403 40 Мебели от дърво от видовете, използвани в кухните 

9403 50 Мебели от дърво от видовете, използвани в спалните 

9403 60 Други мебели от дърво 

9406 00 20 Сглобяеми конструкции от дърво 

ex 9705 Образци за колекции от дърво 

ex 9706 Антични предмети от дърво 

Б. Въглища и метали 

Код по КН Описание на продуктите 

2601 Железни руди и техните концентрати, включително пържените 
железни пирити (пиритни пепели) 
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Код по КН Описание на продуктите 

2602 Манганови руди и техните концентрати, включително желязо­ 
съдържащите манганови руди и техните концентрати, 
съдържащи тегловно 20 % или повече манган, изчислен върху 
сух продукт 

2603 Медни руди и техните концентрати 

2604 Никелови руди и техните концентрати 

2607 Оловни руди и техните концентрати 

2608 Цинкови руди и техните концентрати 

2609 Калаени руди и техните концентрати 

2611 Волфрамови руди и техните концентрати 

2616 10 00 Сребърни руди и техните концентрати 

ex 2616 90 00 Златни руди и техните концентрати 

2619 00 20 Шлаки (различни от гранулираните), окалина и други отпадъци 
от производството на чугун, желязо или стомана, годни за 
повторно извличане на желязо или манган 

2620 11 00, 2620 19 00 Шлаки, пепели и остатъци (различни от получените при произ­ 
водството на чугун, желязо или стомана), съдържащи главно 
цинк 

2620 21 00, 2620 29 00 Шлаки, пепели и остатъци (различни от получените при произ­ 
водството на чугун, желязо или стомана), съдържащи главно 
олово 

2620 30 00 Шлаки, пепели и остатъци (различни от получените при произ­ 
водството на чугун, желязо или стомана), съдържащи главно 
мед 

2620 99 10 Шлаки, пепели и остатъци (различни от получените при произ­ 
водството на чугун, желязо или стомана), съдържащи главно 
никел 

2620 99 40 Шлаки, пепели и остатъци (различни от получените при произ­ 
водството на чугун, желязо или стомана), съдържащи главно 
калай 

ex 2620 99 95 Други шлаки, пепели и остатъци (различни от получените при 
производството на чугун, желязо или стомана), съдържащи 
желязо, манган, волфрам, сребро или злато 

2701 Каменни въглища; брикети, яйцевидни брикети и подобни 
твърди горива, получени от каменни въглища 

2704 00 11, 2704 00 19 Коксове и полукоксове от каменни въглища, дори агломерирани 

ex 2705 00 00 Газ от каменни въглища 

ex 2706 00 00 Катран, дистилиран от каменни въглища 

2708 Смола и смолен (пеков) кокс от каменовъглен катран или от 
други минерални катрани 

7106 Сребро (включително позлатеното сребро и платинираното 
сребро), в необработени или полуобработени форми, или на 
прах 

7107 Плакета или дублета от сребро върху неблагородни метали, в 
необработени или полуобработени форми 

7108 Злато (включително платинираното злато) в необработени или 
полуобработени форми, или на прах 

7109 Плакета или дублета от злато върху неблагородни метали или 
върху сребро, в необработени или полуобработени форми 

ex 7112 30 00 Пепели, съдържащи злато или сребро, или съединения на злато 
или сребро 

7112 91 00 Други отпадъци и остатъци от злато 

ex 7112 99 00 Други отпадъци и отломки от сребро 
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Код по КН Описание на продуктите 

7113 Бижутерийни или ювелирни артикули и техните части, от 
благородни метали или от плакета или дублета от благородни 
метали 

7114 Златарски артикули и техните части, от благородни метали или 
от плакета или дублета от благородни метали 

7116 Изделия от естествени или от култивирани перли, от 
скъпоценни и от полускъпоценни камъни (естествени, 
синтетични или възстановени) 

7118 10 10 Сребърни монети, нямащи официален курс 

ex 7118 10 90 Златни монети, нямащи официален курс 

7201 Необработени чугуни и огледални „шпигел“ чугуни във вид на 
отливки, слитъци или други първични форми 

7202 Феросплави 

7203 Железни продукти, получени чрез пряка редукция на желязна 
руда и други порести железни продукти, на парчета, топчета 
или подобни форми; желязо с минимална чистота 99,94 % 
тегловно, на парчета, топчета или подобни форми 

7204 Отпадъци и отломки от чугун, желязо или стомана (скрап); 
отпадъци, отляти на блокове, от желязо или стомана 

7205 Гранули и прахове от необработен чугун, от огледален 
„шпигел“ чугун, от желязо или от стомана 

7206 Желязо и нелегирани стомани на блокове или други първични 
форми, с изключение на желязото от позиция 7203 

7207 Полупродукти от желязо или от нелегирани стомани 

7401 Меден камък; циментна мед (медна утайка) 

7402 Нерафинирана мед; аноди от мед за електролитно рафиниране 

7403 Рафинирана мед и медни сплави в необработен вид 

7404 Отпадъци и отломки от мед 

7405 Матерни медни сплави 

7406 Прахове и люспи от мед 

7501 Никелов камък, шлаки от никелови оксиди и други междинни 
продукти на никеловата металургия 

7502 Необработен никел 

7503 Отпадъци и отломки от никел 

7504 Прахове и люспи от никел 

7801 Необработено олово 

7802 Отпадъци и отломки от олово 

7804 20 00 Прахове и люспи от олово 

7901 Необработен цинк 

7902 Отпадъци и отломки от цинк 

7903 Пудра, прахове и люспи от цинк 

8001 Необработен калай 

8002 Отпадъци и отломки от калай 

8101 10 00 Прахове от волфрам 

8101 94 00 Необработен волфрам, включително прътите, получени само 
чрез синтероване 

8101 97 00 Отпадъци и отломки от волфрам 

8111 00 11 Необработен манган; прахове 

8111 00 19 Отпадъци и отломки от манган 

ex 9705 Образци за колекции от сребро и злато 
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В. Скъпоценни и полускъпоценни камъни 

Код по КН Описание на продуктите 

7102 Диаманти, дори обработени, но немонтирани, нито обковани 

7103 Скъпоценни (различни от диамантите) и полускъпоценни 
камъни, дори обработени или подбрани, но ненанизани, нито 
монтирани, нито обковани; скъпоценни (различни от 
диамантите) и полускъпоценни камъни, неподбрани, временно 
нанизани за улесняване на транспортирането им 

ex 7105 Диамантен прах и прах от естествени скъпоценни или полускъ­ 
поценни камъни 
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Списък на оборудването, което би могло да се използва за вътрешни 
репресии съгласно членове 4 и 7 

1. Огнестрелни оръжия, муниции и спомагателно оборудване за тях, 
както следва: 

1.1. Огнестрелни оръжия, непопадащи под контрола СО 1 и СО 2 на 
Общия списък на оръжията на ЕС ( 1 ); 

1.2. Муниции, специално предназначени за огнестрелните оръжия, 
изброени в точка 1.1, и компоненти, специално предназначени за тях; 

1.3. Мерници, непопадащи под контрола на Общия списък на оръжията 
на ЕС. 

2. Бомби и гранати, непопадащи под контрола на Общия списък на 
оръжията на ЕС. 

3. Превозни средства, както следва: 

3.1. Превозни средства, оборудвани с водно оръдие, специално 
конструирано или видоизменено за употреба при борба с безредици; 

3.2. Превозни средства, които са специално конструирани или видо­ 
изменени за електрифициран граничен контрол; 

3.3. Превозни средства, специално предназначени или преоборудвани с 
цел да премахват барикади, включително строителни съоръжения с 
балистична защита; 

3.4. Превозни средства, специално конструирани за превоз или трансфер 
на затворници и/или на задържани лица; 

3.5. Превозни средства, специално конструирани за разполагане на 
подвижни бариери; 

3.6. Компоненти за превозните средства, посочени в точки 3.1—3.5, 
специално предназначени за контрол на бунтове. 

Бележка 1: Тази точка не се отнася за контрола на превозни 
средства, специално предназначени за борба с 
пожарите. 

Бележка 2: За целите на точка 3.5, терминът „превозни средства“ 
включва и ремаркета. 

4. Взривни вещества и свързаното с тях оборудване, както следва: 

4.1. Оборудване и устройства, специално конструирани да задействат 
взривяване по електрически или неелектрически начин, включително 
устройства за възпламеняване, детонатори, възпламенители, дето­ 
наторни релета и шнурове и техните специално конструирани 
компоненти; с изключение на тези, които са специално конструирани 
за конкретна търговска употреба и се задействат или функционират 
посредством взрив на други уреди или устройства, чиято функция не 
се състои в създаване на взривове (например устройствата за 
надуване на въздушни възглавници на автомобили или електрически 
предпазители на приспособления за включване на пожарни водораз­ 
пръсквачи); 

4.2. Взривни заряди за линейно рязане, които не са обект на контрол от 
Общия списък на оръжията на ЕС; 

4.3. Други взривни вещества, които не са предмет на контрол от Общия 
списък на оръжията на ЕС, и свързаните с тях вещества, както 
следва: 

а. аматол; 

б. нитроцелулоза (съдържаща над 12,5 % азот); 

в. нитрогликол; 
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г. пентаеритритол тетранитрат (PETN); 

д. пикрилов хлорид; 

е. 2,4,6-тринитротолуен (TNT). 

5. Защитно оборудване, непопадащо под контрол СО 13 от Общия 
списък на оръжията на ЕС, както следва: 

5.1. Брони за балистична защита и/или против намушкване; 

5.2. Каски за балистична защита и/или срещу осколки, каски за борба с 
размирици, щитове за борба с размирици и балистични щитове. 

Забележка: Тази точка не се отнася за: 

— оборудване, специално предназначено за спортни дейности; 

— оборудване, специално предназначено за покриване на изиск­ 
ванията за безопасност на труда. 

6. Симулатори, различни от тези, попадащи под контрол СО 14 от 
Общия списък на оръжията на ЕС, за обучение по използването на 
огнестрелно оръжие и софтуер, специално предназначен за такива 
симулатори. 

7. Съоръжения за нощно виждане и термично изображение и увели­ 
чителни лампи, различни от попадащите под контрола на Общия 
списък на оръжията на ЕС. 

8. Режеща бодлива тел. 

9. Военни ножове, бойни ножове и байонети с дължина на острието над 
10 cm. 

10. Производствено оборудване, специално предназначено за артикулите 
от този списък. 

11. Специални технологии за разработването, производството или упот­ 
ребата на артикулите от този списък. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ III 

Оборудване и технологии, използвани от предприятията, включени в 
приложение V1 посочени в членове 5, 7 и 8 

Забележка: 

Кодът по КН се предшества от „ex“, ако от определен вписване в 
настоящото приложение е обхваната само част от посочения код по КН. 

Код по КН Описание на продуктите 

3601 Барути 

3602 Експлозиви, различни от барутите 

3603 00 Бикфордови фитили; детонаторни фитили; ударни или дето­ 
наторни капсули; възпламенители; електрически детонатори 

8208 10 00 Ножове и режещи остриета за машини или за механични уреди, 
за обработка на метали 

8208 20 00 Ножове и режещи остриета за машини или за механични уреди, 
за обработка на дърво 

8429 Самоходни, булдозери, грейдери, скрепери, механични лопати, 
екскаватори, товарачни машини и товарачни механични лопати, 
трамбовъчни машини и компресорни пътни валяци 

ex 8430 Други машини и устройства за терасиране, изравняване, 
подготвяне на терени, изкопаване, трамбоване, пробиване или 
извличане на почвата, на рудите или на минералите; пилотона­ 
биващи чукове и машини за изтегляне на пилоти; 

Забележка: Тази позиция не включва 8430 20 00, машини за 
почистване на сняг (несамоходни) 

ex 8431 41 00, 
ex 8431 42 00, 
ex 8431 43 00, 8431 49 

Части, предназначени за употреба с машините, описани в 
позиции 8429 и 8430 

Забележка: Тази позиция включва, inter alia, кошове, кофи, 
грайферни кофи, лопати, грайфери, щипки и 
ножове за булдозери 

8439 Машини и апарати за производство на целулозна маса от 
влакнести целулозни материали или за производство или дооб­ 
работка на хартия или картон 

8454 Конвертори, леярски кофи, кокили и машини за отливане в 
металургичната, стоманолеярната или леярната промишленост 

8455 Валцувачни машини за метали и техните валци 

8457 Обработващи центрове, еднопозиционни и многопозиционни 
агрегатни машини за обработка на метали 

8465 91 Машини за рязане 

8467 22 Ръчни триони с вграден електрически двигател 

8467 81 00 Верижни триони с вграден електрически двигател 

8467 91 00 Части за верижни триони 

8474 10 00, 8474 20 90, 
8474 32 00, 8474 39 90, 

ex 8474 90 

Машини и апарати за сортиране, пресяване, разделяне, 
промиване, раздробяване, смилане, смесване или омесване на 
пръст, камъни, руди или други твърди минерални материали 
(включително прахове и каши); както и части за тях 

8480 10 00 Формовачни каси за леярството 

8480 20 00 Плочи за дъната на леярските форми 

8480 30 Модели за леярски форми 

8480 41 00, 8480 49 00 Леярски форми за метали или метални карбиди 

8480 60 Леярски форми за минерални материали 
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

Интернет страници с информация за компетентните органи, съгласно 
членове 5, 8, 9, 13 и 20, и адрес за нотификации Комисията на 

Европейските общности 

BELGIUM 

http://www.diplomatie.be/eusanctions 

BULGARIA 

http://www.mfa.government.bg 

CZECH REPUBLIC 

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce 

DENMARK 

http://www.um.dk/da/menu/Udenrigspolitik/FredSikkerhedOgInternationalRet­
sorden/Sanktioner/ 

GERMANY 

http://www.bmwi.de/BMWi/Navigation/Aussenwirtschaft/Aussenwirtschaftsrecht/ 
embargos.html 

ESTONIA 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

GREECE 

http://www.ypex.gov.gr/www.mfa.gr/en-US/Policy/Multilateral+Diplomacy/Inter­
national+Sanctions/ 

SPAIN 

http://www.mae.es/es/MenuPpal/Asuntos/Sanciones+Internacionales 

FRANCE 

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/ 

IRELAND 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

ITALY 

http://www.esteri.it/UE/deroghe.html 

CYPRUS 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

LATVIA 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITHUANIA 

http://www.urm.lt 
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LUXEMBOURG 

http://www.mae.lu/sanctions 

HUNGARY 

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitibank/ 
nemzetkozi_szankciok/ 

MALTA 

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp 

NETHERLANDS 

http://www.minbuza.nl/sancties 

AUSTRIA 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

POLAND 

http://www.msz.gov.pl 

PORTUGAL 

http://www.min-nestrangeiros.pt 

ROMANIA 

http://www.mae.ro/index.php?unde=doc&id=32311&idlnk=1&ca t=3 

SLOVENIA 

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika/mednarodna_varnost/ 
omejevalni_ukrepi/ 

SLOVAKIA 

http://www.foreign.gov.sk 

FINLAND 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

SWEDEN 

http://www.ud.se/sanktioner 

UNITED KINGDOM 

http://www.fco.gov.uk/competentauthorities 

Адрес за уведомяване на Комисията на Европейските общности: 

Commission of the European Communities [Комисия на Европейските 
общности] 
Directorate-General for External Relations [Генерална дирекция „Външни 
отношения“] 
Directorate A. Crisis Platform and Policy Coordination in CFSP 
Unit A.2. Crisis Response and Peace Building 
CHAR 12/108 
B-1049 Brussels 
Тел.: (32-2) 299 1176/295 5585 
Факс: (32-2) 299 0873 
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ПРИЛОЖЕНИЕ V 

Списък на предприятията в Бирма/Мианмар, посочени в членове 7 и 
15, които участват в производствата, посочени в член 7, параграф 4 

Бележка: 

Псевдонимите или варианти при изписването са отбелязани с „а.k.а.“ (also 
known as) 

ДЪРВО И ДЪРВЕН МАТЕРИАЛ 

Име Дата на вписване 
19.11.2007 г. 

1 Alkemal Representative Office, 
142 A Dharmazedi Rd, Bahan, Yangon 

2 Asia Wood Co Ltd 
24 Myawaddy Min Gyi St, Industrial Zone (4) Hlaing Tha Yar, 
Yangon 

3 Aung Chanthar 
1018 Myittar St, Ward 9, SOKAA, Yangon 

4 Aung Gonyi 
9B Ngwe Kyar Yan Yeithka, SOKAA, Yangon 

5 Aung Khant Phyo Coop Ltd 
144A Kyaikwine Pagoda Rd, Ward 3, MYGNN, Yangon 

6 Aung Khin & Sons 
1-3, Thikhwa Pan St, corner of Zaygyi St, KMDGG, Yangon 

7 Aung Kyin 
11 Mani MaybKhalar St, KMDGG, Yangon 

8 Aung Thein Bo Manufacturing Co Ltd 
30 Salin St, Kyeemyindaing, Yangon 

9 Aung Zeya 
33 Seikkan Industrial Zone, HLTAA, Yangon 

10 Aye Myittar 
67 Theingyi St, KMDGG, Yangon 

11 Aye Myittar 
1820/21-22 P. Moe Nin St, HLTAA, Yangon 

12 Beautiful Wood Industry Co Ltd 
251, Room 5, Maha Bandoola St, corner of 46th St, BTHHGG, 
Yangon 

13 C.D. Industries & Construction Co Ltd 
105(b) Parami Rd, Mayangon, Yangon 

14 Chantha 
Rm 3, corner of Waizayandar Rd & Thitsar Rd, SOKAA, Yangon 

15 Coffer Manufacturing Co Ltd 
Rm (803), 8th floor, Myaing Hay Wun Condo, Kyaik Wine Pagoda 
Rd, Mayangon, Yangon 

16 Dagon Timber Ltd, 
262-264, Rm A03-01, Dagon Centre, Pyay Rd, Myayangone, 
Sanchaung, Yangon 

17 Diamond Mercury Co Ltd 
Bldg 2, Rm 21/22, Pyay Rd, 8th mile junction, Mayangon, Yangon 

18 Diamond Mercury Wood Products Ltd 
Plot 42-98, Sethmu 6th St, Industrial Zone, (1), SPTAA, Yangon 

19 Family 
798, 10th St, Myothit Ward (B), Insein, Yangon 

20 Forest Products Joint Venture Corporation Ltd 
422-426 Strand Rd, FJV Commercial Centre, Botahtaung, Yangon 

21 Friend 
300 A-B, Yarzardirit St, Ward 72, SDGNN, Yangon 

22 Green Gold Industrial Co Ltd 
209 Than Thu Mar Rd, 23 Ward, Thingankyunm, Yangon 
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Име Дата на вписване 
19.11.2007 г. 

23 Hi-Tech Forest Industries Co Ltd 
216/222 Rm 7B, Maha Bandoola St, Bo Myet Hu Housing, 
Pazundaung, Yangon 

24 Hla Shwe, U & Family 
18/19 64 Ward, Industrial Zone 2, South Dagon, Yangon 

25 Hong Kong Nu San International Co Ltd 
120 (twin–B), Waizayanda Housing Complex, Waizayanda Rd, 
TGKNN, Yangon 

26 Htay 
145 Kanaung Lane (7) NOKAA, Yangon 

27 Htoo Furniture, a.k.a. Htoo Wood Products, a.k.a. Htoo Wood based 
Industry, a.k.a. Htoo Wood 
21 Thukha Waddy Rd, Yankin Township, Yangon 

28 Htoo Trading Co Ltd 
5 Pyay Rd, Hlaing, Yangon 

29 Khaing Su Thu Trading and Inustrial Co Ltd 
205 Myin Wun U Aung Thu St, Industrial Zone 2, Hlaing Tha Yar, 
Yangon 

30 Khine Industries 
42 Ba Maw Ah in Wun St, Industrial Zone 3, Hlaing Tha Yar, 
Yangon 

31 Kyi Kyi Saw Mill & Wood Trading 
55 Thameinbayan Rd, Tamwe, Yangon 

32 Lay Pyay Hnyin Manufacturing co Ltd 
168 Set Hmu 1st St, Industrial Zone 1 Shwe Pyi Tha, Yangon 

33 Lin Shing Co Ltd (Myanmar) 
42-93 Khayay St, corner of Sethmu 6th St, Ind Zone (1), SPTAA, 
Yangon 

34 Lin Win Co Ltd 
89 Hnin Si Kone Rd, Ahlone, Yangon 

35 Maha Nandar Co Ltd 
90 Thudhamar St, NOKAA, Yangon 

36 Miba Gon Shein 
709, corner of Hlawga St, Ward 21 SDGNN, Yangon 

37 Mingala Family 
107 Thumana St, South Ward 2, TKAA, Yangon 

38 Myanmar Channel Quest International Co Ltd 
42-242 Kanaung Myinthar Gyi 4th ST, Ind Zone (1), SPTAA, 
Yangon 

39 Myanmar May Kaung Wood Based Industry Co Ltd 
288-290, 0905 MWEA Tower, Shwedagon Pagoda Rd, Dagon, 
Yangon 

40 Myanmar Shwe Hintha International Co Ltd 
226, Blk 18, Bo Tayza St, shwe Paukkan Ind Zone, NOKAA, 
Yangon 

41 Myanmar Singh Ltd 
18-20 Botahtaung Lane (4), Botahtaung, Yangon 

42 Myanmar Touchwood Ltd 
805, 37 La Pyat Wun Plaza, Alan Pya Pagoda Rd, Dagon, Yangon 

43 Myanmar WoodMart Co Ltd 
Room 504, Bldg 29, Shine Tower II, Gyo Phyu St, MTNTT, Yangon 

44 Myotaw 
492-493 Sethmu Zone Patt St, Ind Zone 2, Ward 64, SDGNN, 
Yangon 

45 Nay Chi Tun Family 
4 Thumingalar Rd, TGKNN, Yangon 
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Име Дата на вписване 
19.11.2007 г. 

46 Nay Chi Tun Family, 
729 Laydauntkan St, TGKNN, Yangon 

47 New Brothers Co Ltd 
302a Set Hmu 1st St, Industrial Zone 1, Shwe Pyi Tha Yangon 

48 New Telesonic Co Ltd 
94 Than Chat Wun U Nyunt St, Dagon Port Ind City, Zone 1, 
SPTAA, Yangon 

49 New Telesonic Wood & General Trading 
218 (B) 36th St, KTDAA, Yangon 

50 Ngwe Zaw, 
728 Ayarwaddy St, Ind Zone 2, SDGNN, Yangon 

51 Nilar 
118 Waizayadanar Rd, Ward 8, SOKAA, Yangon 

52 Phan Nay Wun Co Ltd 
47, Room 8-8 Sawbwagyigon, Insein, Yangon 

53 RCC Co Ltd 
65 Upper Pazundaing Rd, Pazundaing, Yangon 

54 San Family 
1349-1351 Ind Zone 2nd St, SDGNN, Yangon 

55 San Family 
790 Pyinma Myaing Rd, Ward A, TGKNN, Yangon 

56 Scantrade Co Ltd 
422-426 4th floor, Strand Rd, FJV Commercial Centre, Botahtaung, 
Yangon 

57 Sein Mandaing 
1155-1156 Thudhamar St, Ward 2 NOKAA, Yangon 

58 Shwe Chain Trading co Ltd 
Rm 619 6th floor, Nyaung Pin Lay Zay Plaza, Lanmadaw, Yangon 

59 Shwe Hlaing Bwar 
462-463 Yaw A Twinn Wun U Pho HlaingSt, HLTAA, Yangon 

60 Shwe Wel Htay 
6 Thmar Deikdi St, Kyauk Myaung, Tamwe, Yangon 

61 Shwe Yi Oo 
113C 4th ST, Panchansu Ward, SPTAA, Yangon 

62 Swe Myo 
86 Yadanar St, Ward 8, SOKAA, Yangon 

63 Swe Thadar 
78 Innwa St, Shwe Pauk Kan Ind Zone, Ward 18, NOKAA, Yangon 

64 Taw Win Family Co Ltd 
355 U Wisara Rd, Sauchaung, Yangon 
Name of director: Ko Ko Htwe 

65 Teak Farm Industries Co ltd 
122a Da Pae Yin Wun Htauk U Mye St, Industrial Zone 2, Hlaing 
Tha Yar, Yangon 

66 Toenayar Co Ltd 
91 (1st floor) MyanmaGonyi St, Kandawgalay, MTNTT, Yangon 

67 United Internation Group (UIG) 
Corner of West Race Course Rd & Sayasan Rd, Kyaikksan Ward, 
Yankin, Yangon 

68 Win 
383 Hla Theingi St, HLTAA, Yangon 

69 Win Enterprise Ltd 
66 Hlay Thin Ah Twin Wun U Chein St, Industrial Zone 2, Hlaing 
Tha Yar, Yangon 

70 Win Kabar International Timber Trading 
Top of 6th St, Ward 8, SOKAA, Yangon 
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Име Дата на вписване 
19.11.2007 г. 

71 Yangon Wood Industries Ltd 
Next to Plywood Factory no 2, Bayint Naung Rd, Ward 4, Hlaing, 
Yangon 

72 Ye Yint Aung 
156 Waizayanda St, Ward 11, SOKAA, Yangon 

73 YN Co Ltd 
120A Ind Zone, 10th St, Ind Ward, SPTAA, Yangon 

74 Zambu Yadana Co Ltd 
377/379 Bo Sun Pat St, Pabedan, Yangon 

WOOD INDUSTRIES 

75 Aung Chan Tha Services Co Ltd 
708 Kyuntaw Zay Condo, Bargayar Rd, SCHGG, Yangon 

76 Hau Hau Parquet & Wood Based Industries Pte Ltd 
135, 1st floor, 41st St, BTHGG, Yangon 

77 Hein Soe Co Ltd 
54 corner U Shwe Bin St & Phan Chat Wun U Shwe Ohn St, Ind 
Zone 3, SPTAA, Yangon 

78 Laural Ltd, 
Room 37, Bldg 233, Anawrahta Rd, corner of 54th St, Pazundaung, 
Yangon 

79 Myanmar Yunnan Wood Ind Co Ltd 
238 Thityar Pin St, Thuwanna, TGKNN, Yangon 

80 Myanmar-Nc WoodWork Co Ltd 
Steel Mill Compound, West Ywama Ward, Insein, Yangon 

81 Myint Soe (U) 
42/280 Kanaung St, SPTAA, Yangon 

82 National Wood Industry Ltd 
113 Waizayandar Rd, Ward 16/2, TGKNN, Yangon 

83 Scansia Myanmar Ltd 
Blk 42/300-301, Sethmu 1 St, Ind Zone, SPTAA, Yangon 

84 Super Chen Co Ltd 
88A, 3rd floor, AnawrahtaRd, KTDAA, Yangon 

85 Teak World Co Ltd 
110 Waizayanda Garden Housing, Yeiktha 4th St, TGKNN, Yangon 

86 Win Kabar International Timber Trading 
89 Waizayanda 3rd St, SOKAA, Yangon 

87 Win Yadanar 
58, A-B, Loikaw St, Ind Zone 1, SDGNN, Yangon 

88 Wood Rich Manufacturing 
349A ZeyarKaymar St, 8 Mile, MYGNN, Yangon 

89 Hi-Tech Forest Industries Co Ltd 
A 1-2, 62nd St Sethmu, Mandalay 

90 Myanmar Yunnan Wood Industries Co Ltd 
137-138 corner of Pho Yazar St & 62nd St, Ind Zone 1, Pyi Gyi 
Tagun Tsp, Mandalay 

91 Taiho 
124, 78th St, between 36th St & 37th St, Mandalay 

92 Banner Wood Based Industry 
17A Padamyar Industrial Zone 
Sagaing Division 

WOOD WORKING MACHINES 

93 East Union Woodworking Machinery Co Ltd 
288/290, Room (906), Shwedagon Pagoda Rd, MWEA Tower, 
Dagon, Yangon 

94 Khin Maung Nyunt Trading Co Ltd 
506/508 Mogok St, Industrial Zoner 1, South Dagon, Yangon 

95 Phan Nay Wun Co Ltd 
B5, Bayint Naung Rd, Shwe Padak Yeik Mon, Mamayut, Yangon 
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ИЗНОСИТЕЛИ НА ДЪРВЕН МАТЕРИАЛ 

Име Дата на вписване 
19.11.2007 г. 

96 Green Hardwood Enterprise Ltd 
422-426 8th floor, Strand Rd, FJV Commercial Centre, Botahtaung, 
Yangon 

97 Kappa International Timber Trading Ltd 
288/290, Rm (103), 1st floor, Shwedagon Pagoda Rd, M.W.E.A. 
Tower, Dagon, Yangon 

98 Mayar (H.K) Ltd 
37, Rm (703/4), Level (7), Alanpya Pagoda Rd, La Pyayt Wun Plaza, 
Dagon, Yangon 

99 Sein Yadanar Wut Hmon Co Ltd 
16 Bahosi Housing, Lanmadaw, Yangon 

100 Timber Land Int’l Ltd 
158/168, Room 11, 1st Floor, Maha Bandoola Garden St, Kyauktada, 
Yangon 

101 Timber World Ltd 
173, 31st St, Pabedan, Yangon 

TIMBER 

102 AAA 
6th St, (8) ward, South Okkalapa, Yangon 

103 Academy 
108 Htar Nar St, Makyeedan (North East) Ward, KMDGG, Yangon 

104 Arkar San 
336, No 4 Main Rd, SPTAA, Yangon 

105 Asia Win Mfrg Co Ltd 
170-176, #704 (7th flr), MGW Centre, Bo Aung Kyaw St, BTHGG, 
Yangon 

106 Aung Aye (u) & Sons 
4-5 Anawrahta Rd, Ind Zone (5), HLTAA, Yangon 

107 Aung Bawga 
91(B) 3rd St, Industrial Zone, (8) ward, South Okkalapa, Yangon 

108 Aung Chan Tha 
10 Hlaw Kar St, (55) Ward, South Dagon, Yangon 

109 Aung Family 
118, 2nd St, Industrial Zone, (8) Ward, South Okkalapa, Yangon 

110 Aung Gabar Timber 
79, 6th Lane, Ward (8), SOKAA, Yangon 

111 Aung Htet 
72, Nat Sin St, Kyeemyindaing, Yangon 

112 Aung Khant Phyo 
25, Kyaik Waing Pagoda Rd, (3) Ward, Mayangon, Yangon 

113 Aung Kyaw Thein 
15(a), 4th St, Industrial Zone, 8 Ward, South Okkalapa, Yangon 

114 Aung Kyaw Thein 
229 Waizayantar Rd, (11) Ward, South Okkalapa, Yangon 

115 Aung Theikdi 
13, 6th St, Ward (8), Ind. Zone, South Okkalapa Tsp, Yangon 

116 Aung Thitsar 
991 Myittar St, South Okkalapa, Yangon 

117 Aung Thukha 
41 Waizayantar Rd, (9) Ward, South Okkalapa, Yangon 
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Име Дата на вписване 
19.11.2007 г. 

118 Aung Thukha (1) 
70/70(a) 1st St, South Okkalapa, Yangon 

119 Aung Thukha (2) 
124/125 2nd St, Industrial Zone, (8) Ward, South Okkalapa, Yangon 

120 Aung Thukha (3) 
123/126 3rd St, (8) Ward, South Okkalapa, Yangon 

121 Aung Thukha 
71-B/72(a) 1st St, South Okkalapa, Yangon 

122 Aung Wood Working Enterprise Ltd 
Bldg. 3, Rm# 004, (G/F), Waizayanta Rd, Thingangyun Tsp, Yangon 

123 Aye, U & Sons 
351, Bo Tuay Za St, Shwe Park Kan Industrial Zone, North 
Okkalapa, Yangon 

124 Aye, U & Sons 
481 Waibargi Rd, Ward L, NOKAA, Yangon 

125 Aye, U & Sons 
126 Than Chat Wun U Nyunt St, Industrial Zone, SPTAA, Yangon 

126 Aye’s Family Ltd 
92 (A-C-D), AFL Building, Kaba Aye Pagoda Rd, BHNN, Yangon 

127 Bamaw Veneer & Timber Products Co Ltd 
44 Mya Taung Wun Gyi U Hmo St, Industrial Zone 3, SPTAA, 
Yangon 

128 Banner Wood Based Industry Co Ltd 
136, (1st Flr.), 36th St, Kyauktada Tsp, Yangon 

129 Bawga Mandaing 
41, 2nd St, Industrial Zone, (8) Ward, South Okkalapa, Yangon 

130 Chan Nyein Ko 
899, Lay Daunk Kan Rd, Nga Moe Yeik Ward, Yangon 

131 Chantha 
90(A/B) 2nd St, Industrial Zone, (8) Ward, South Okkalapa, Yangon 

132 Chantha Gyi 
72, Bo Thura St, Zaygi (East Ward), KMDGG, Yangon 

133 Cheung Hing Timber Co 
106-108, Hnin Zin Gon Rd, Ahlone Tsp., Yangon 
Name of director: P C Chun 

134 China Hope Holding 
18 Bo Yar Njunt St, DGNN, Yangon 

135 Conqueror Trading Co Ltd 
C-04-03 Building, 262/264, 4th floor, Dagon Centre, Pyay Rd, 
Yangon 

136 Doh Bamar 
23-27 Nat Sin St, corner of Salin St, KMDGG, Yangon 

137 Doh Lokehar 
514 Zabu Thiri 1st St, Ward (6/west) TKAA, Yangon 

138 Ever Green Wood Int'l Co Ltd 
Public Construction Compound, Myittar St, Ward (14/1), South 
Okkalapa Tsp, Yangon 

139 Family (1) 
1011 Thudamar St, (2) Ward, North Okkalapa, Yangon 

140 Five Oceans Co Ltd 
Bldg 63-64 (B), Bahosi Housing, Bogyoke Aung San Rd, LMDWW, 
Yangon 

141 Forest Product JV Branch (Upper Myanmar) 
37b 26th b St, between 64th St and 65th St, Mandalay 
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Име Дата на вписване 
19.11.2007 г. 

142 GIG Japan Co Ltd 
25 Golden Valley, BHNN, Yangon 

143 Great Summit Int'l Service Co Ltd 
176-178, Banyardala Rd, Mingalar Taung Nyunt Tsp, Yangon 

144 Greenline Myanmar Group Co Ltd (GMG) 
202, U Wisara Rd, Dagon Tsp, Yangon 

145 Green Treasure Wood Co Ltd 
8-6 River View Housing, Ahlone Kannar Rd, AHLNN, Yangon 

146 Green Treasure Wood Co Ltd 
Plot 42, 287-289 Sethmu 6th St, Ind Zone 1 SPTAA, Yangon 

147 Hein 
24 Kyaung Gyi St, Kyeemyindaing, Yangon 

148 Hein Htet Aung 
188a Waizayander Rd, Qtr, 11, SOKAA, Yangon 

149 Hein Soe Co Ltd 
23 Shwe Pone Nyet Yeikmon, Bayint Naung Rd, KMYTT, Yangon 

150 Hla Kyi, U Family 
356 Bo Tay Za St, Shwe Park Kan Industrial Zone, North Okkalapa, 
Yangon 

151 Hla Kyi, U & Family 
452 Mya Yadanar St, (Kha) Ward, North Okkalapa, Yangon 

152 Hla Shwe, U & Family 
223 Banyadala Rd, Tamwe, Yangon 

153 Hlaing Family 
8-A Myittar St, Ward 11, SOKAA, Yangon 

154 Hmine (U) & Sons 
248-249 Makkhayar Minthargyi St, NOKAA, Yangon 

155 Htet 
989 Myittar St, (9) Ward, South Okkalapa, Yangon 

156 Htet Htet Aung 
430 Thitsar Rd, Ward 10 SOKAA, Yangon 

157 Htun Htun Tauk 
13B, Mingalar St, Nant-tha Gone Ward, ISNN, Yangon 

158 Imperial Builders Co Ltd 
46 Eaingyi St, PZDGG, Yangon 

159 Kaung Thant 
62 Nat Sin St, KMDGG, Yangon 

160 Kaw-Lin – Kathar 
1058 Zay St, Ward 7, TKAA, Yangon 

161 Khin Hninsi (Daw) 
33 Hantharwaddy St, KMYTT, Yangon 

162 Khin Myanmar Trading 
865 Myittar St, SOKAA, Yangon 

163 Kyan Taing Aung 
30, Thamine Station St, Mayangon, Yangon 

164 Kyan Taing Aung 
Waizanyantar Rd, (9) Ward South Okkapala, Yangon 

165 Kyaw 
209, Banyadala Rd, Tamwe, Yangon 

166 Kyaw Soe San 
819 Waizayantar Rd, Ward (9), South Okkalapa, Yangon 

167 Kyaw Than Construction Co Ltd 
139 (G/F), Bogalay Zay St, BTHGG, Yangon 
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168 Kyi Kyi 
2 Laeyar Shwe Myay, Myittar Nyunt Ward, TMWEE, Yangon 

169 La Yaung Lin Co Ltd 
25-29 Yadanar Rd, Ward 16-2, TGKNN, Yangon 

170 Lal Way (1) 
3-4 P. Moe Nin St, Ward 5, HLTAA, Yangon 

171 Lal Way (2) 
3-147 Anawrahta Rd, Industrial Zone 5, HLTAA, Yangon 

172 Light World Co Ltd 
619, (Right) 6th Flr., Blk-A, Nyaung Pin Lay Plaza, Lanmadaw Tsp, 
Yangon 

173 Lucky Hand Co Ltd 
13 148th St, MTNTT, Yangon 

174 Maesod Forestry Ltd 
69 Sule Pagoda Rd, PBDNN, Yangon 

175 Maha Engineering Co Ltd 
20-251, Seikkantha St, KTDAA, Yangon 

176 Maha Thit Min Co Ltd 
51 (B), Pyay Rd, 7 ½ Mile, MYGNN, Yangon 

177 Mandalar Win Sawmill Co Ltd 
262-264, C (10-1), Dagon Centre, Pyay Rd, SCHGG, Yangon 

178 Market System Trading (MST Co Ltd) 
501 (C), Dagon Centre, SCHGG, Yangon 

179 Miba Myittar 
115/116 2nd St, Industrial Zone, (8) Ward, South Okkalapa, Yangon 

180 Miba Myittar 
110/111 2nd St, Industrial Zone (8) Ward, South Okkalapa, Yangon 

181 Mingalar 
28 (B), Zaygyi St, KMDGG, Yangon 

182 Minn Wun Industries Co Ltd 
196, Bogyoke Aung San Rd, BTHGG, Yangon 

183 Moe Int’l Co Ltd 
196, Bogyoke Aung San Rd, BTHGG, Yangon 

184 Momentum Trading Co Ltd 
21-A, corner of U Phoe Hlaing St and Hla Theingi St Ind. Zone (3), 
SPTAA, Yangon 

185 Mya Gabar Co Ltd 
106-108, Sint-oh-dan St, LTAA, Yangon 

186 Myan Aung Myin Int’l Co Ltd 
E-50, FMI City, Sagawah 4th St, HLTAA, Yangon 

187 Myanmar China Hardwood Products Co Ltd 
422-426, Strand Rd, corner of Botahtaung Pagoda Rd, BTHGG, 
Yangon 

188 Myanmar China Hardwood Products Co Ltd 
Ward (22), SDGNN, Yangon 

189 Myanmar Development Int’l Co Ltd 
53-61, Strand Rd, corner of Theinbyu Rd, BTHGG, Yangon 

190 Myanmar Technologies Industry Co Ltd 
1389-1391, Hlaing River Rd, Ind. Zone (2), Ward (63), SDGNN, 
Yangon 

191 Myanmar Timber Enterprise 
Myanma Timber Enterprise Head Office, Ahlone, Yangon 
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192 Myanmar Timber Enterprise 
504-506, Merchant Rd, KTDAA, Yangon 

193 Myint 
970, Yadanar St, SOKAA, Yangon 

194 Myitmakha Int’l Trading Ltd 
55-64 Mingalardon Garden, Yangon Ind, MDNN, Yangon 

195 Myodaw Eain Yar 
1080, Shukhintha Rd, East Ward 6, TKAA, Yangon 

196 Naing Lay (U) 
7, 139th St, TMWEE, Yangon 

197 Ngwe Nan Taw 
119-120, 3rd St, Ward (8), Ind. Zone, SOKAA, Yangon 

198 Ngwe San Eain 
22-23 (A), U Wisara Rd, NDGNN, Yangon 

199 Nifty Int’l Co Ltd 
Rm #7, Bldg 30-A, Yaw Min Gyi Rd, DGNN, Yangon 

200 Nitco Industrial Co Ltd 
175, (G/F), 47th St, BTHGG, Yangon 

201 Nyo (Daw) Family 
113/8, Oakkyin Station St, HLGG, Yangon 

202 OAC 
289, Rm #10, East Yankin, YKNN, Yangon 

203 Ohn Kywe & Co Ltd 
81, Harkhar St, Ind. Zone (1), SDGNN, Yangon 

204 Pacific Rim Asia Co Ltd (PRA) 
145 (E), Thiri Mingalar St, 8th Mile, MYGNN, Yangon 

205 Padamyar Construction and Woodworks Co 
19-20, Bahosi Complex, Bogyoke Aung San Rd, LMDWW, Yangon 

206 Pioneer Venture Ltd 
7-8, Bahosi Housing, Bogyoke Aung San St, LMDWW, Yangon 

207 San Aye (U), 
531-B, Myittar St, corner of Thihathu St, SOKAA, Yangon 

208 San Myint, U Family 
9, 139th St, Tamwe, Yangon 

209 Sanfoco Wood Industries Ltd 
1B, Plot-22, Pinma Thit Seik St, SDGNN, Yangon 

210 Sein Pan Myaing 
1019, Rm (2), Waizayantar Rd, (9) Ward, South Okkalapa, Yangon 

211 Shadow 
990, Myittar St, Ward (9), SOKAA, Yangon 

212 Shwe Gon Thar Trading 
Suite 297, Bo Sun Pat St, Pabedan Tsp, Yangon 

213 Shwe Hinthar 
70 Waisayanter Rd, (9) Ward, South Okkalapa, Yangon 

214 Shwe Me Co Ltd 
79-81, 1st Flr., Rm # 102, Central Tower, Anawratha Rd, KTDAA, 
Yangon 

215 Shwe Me Industry Ltd 
51-52, corner of Panle Wun U Shwe Bin St & Twin Thin Tke Wun 
U Tun Nyo St, SPTAA, Yangon 

216 Shwe Nandaw 
F-306, Pauk Pagoda St, Ward (6), 8th Mile, MYGNN, Yangon 
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217 Shwe Ni Timber Co Ltd 
12, 14th St, LMDWW, Yangon 

218 Shwe Nyaung Pin 
109, Arthawka St, Ward (13), Hlaing Tsp, Yangon 

219 Shwe Nyaung Pin 
71, Bago River St, Ward (58), DGSKNN, Yangon 

220 Shwe Pearl Ngwe Pearl 
730-731, Ayarwaddy St, Ind. Zone (2), SDGNN, Yangon 

221 Shwe Takhar 
347-354, Bo Tayza St, Shwe Paukkan Ind. Zone, NOKAA, Yangon 

222 Shwe Tha Min 
816 Waisayanter Rd, (9) Ward, South Okkalapa, Yangon 

223 Shwe Tha Pyay Co Ltd 
5 (B-3), Yankin Centre, YKNN, Yangon 

224 Shwe Thit 
5(a), 6th St, Industrial Zone, (9) Ward, South Okkalapa, Yangon 

225 Shwe Twin Wah 
46, Bo Hmu Ba Htoo St, NDGNN, Yangon 

226 Shwe Wah Tun 
26/27 Chin Dwin St, Industrial Zone (2), South Dagon, Yangon 

227 Shwe Yi Moe 
227(a) Banyadala Rd, Tamwe, Yangon 

228 Silver Born Trading Ltd 
71, Rm# 11, Bo Yar Nyunt St, DGNN, Yangon 

229 SK Wood Industries Ltd 
82-C, Pyay Rd, 7 ½ Mile, MYGNN, Yangon 

230 Soe 
Junction of Thitsar St, & Station Rd, Near Moe Kaung Pagoda Rd, 
Kanbe, Yankin Tsp, Yangon 

231 Soe 
453, Top of Nga-mo-Yeik 5th St, Thingankyun Tsp, Yangon 

232 Soe Thiri Co Ltd 
808, Kyaw Thu St, Ward (9), South Okkalapa Tsp, Yangon 

233 Southern Myanmar Timber Co Ltd 
4 (A-2), Padaethar St, Myaynigon, SCHGG, Yangon 

234 Special 
53, Kyuntaw St, Sanchaung Tsp, Yangon 

235 Sun Myint & Association 
70 (K), Ngwe Wut Hmon Ward, BHNN, Yangon 

236 T&M Group Decoration Centre 
5, Lion City Food Centre, Bayint Naung Rd, KMYTT, Yangon 

237 TKK Int'l Ltd 
127, (G/F), 51st St, Pazundaung Tsp, Yangon 

238 Than Hlaing (U) 
105, Arthawka St, Ward (13), HLGG, Yangon 

239 Than Hlaing (U) 
55(A), Arthawka St, Ward (13), HLGG, Yangon 

240 Than Tun 
1055, 7th Zay St, Ward (6), TKAA, Yangon 

241 Thiha 
4 Than Thu Mar Rd, Bo Tayze Ward, Thangankyun, Yangon 

242 Thiri Khit Tayar 
68 (B), Waizayandar Rd, Ward (11), SOKAA, Yangon 
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243 Thiri Yadanar Myint 
61, 27th St, PBDNN, Yangon 

244 Thu Htet Thar 
52, Nat Sin St, KMDGG, Yangon 

245 Tin Aung (U)-Tun Hla (Daw) 
280-C, corner of Waizayanda Rd & Byamaso Rd, SOKAA, Yangon 

246 Tin Oo (U) Brothers 
№ 18 & 29, 5th St, Ward (5), Ind. Zone SOKAA, Yangon 

247 Tin Shwe U & Brothers 
112(C ) Arthawka St, (15) Ward, Hlaing, Yangon 

248 Tin Win Tun Co 
Tin Win Tun Int'l Trading Co Ltd 
Bldg. C-1, Rm 002, Strand Rd, Thiri Mingalar Garden Housing, 
Loot Latt Yay Ward, Ahlone Tsp, Yangon 

249 Top Winner 
26 (B-3), Bo Yar Nyunt St, DGNN, Yangon 

250 TPS Garden Furniture 
22/2 (B), Khattar St, SCHGG, Yangon 

251 Tri Vadana Enterprise 
99, 3-D, U Aung Kain Lane, Than Lwin St, BHNN, Yangon 

252 Tun Family 
1030/1031 Thu Mingstar (Thumingalar) St, (16/1) Ward, South 
Okkalapa, Yangon 

253 Tun Nay Lin 
Rm #003, Bldg B-2, 215 Banyadala Rd, Tamwe, Yangon 

254 Tun Nay Lin Family 
6, 139th St, Ma-U-Gone, Tamwe, Yangon 

255 Tun Pwar 
1055-1056, Maung Makan Kanthar St, Ward (19), SDGNN, Yangon 

256 Uni Brothers Co Ltd 
28, 49th St, BTHGG, Yangon 

257 Vivid Media 
27, Wardan St, Lanmadaw Tsp, Yangon 

258 Win 
59-60, corner of Khaymarthi Rd & A-ma-rar St, Ind. Zone, NOKAA, 
Yangon 

259 Win Enterprise 
158, Rm# (6-C), Kyaikkasan Rd, TMWEE, Yangon 

260 Win Enterprise Co Ltd 
166, Ahlon Rd, AHLNN, Yangon 

261 Win Kabar Trading Co Ltd 
146, Sint-oh-dan St, Ward (4), LTAA, Yangon 

262 Win Marlar Aung Trading Co Ltd 
Bldg. 5, Rm# 202, Thiri Mingalar Housing, Ahlone Tsp, Yangon 
№ (G-5), A/C, Hpoyarzar St, Pyigyitagun Township, Industrial 
Zone (12), 
Mandalay 
Name of director: Win Ko 

263 Win Yadanar Ent. Co Ltd 
Saya San Rd, corner of West Race Course Rd, Kyaikkasan Ward, 
YKNN, Yangon 

264 Wint Wint 
345 Kanaung Min Tha Gyi St, Shwe Pauk Kan Industrial Zone, 
North Okkalapa, Yangon 

▼M8 

2008R0194 — BG — 29.10.2011 — 008.001 — 38



 

Име Дата на вписване 
19.11.2007 г. 

265 Wood Industry (Myanmar) Ltd 
71, Rm# 11, Bo Yar Nyunt St, DGNN, Yangon 

266 Wood Rich Co Ltd 
223, Kyaington St, Ind Zone (1), SDGNN, Yangon 

267 Wood Working Machinery Co Ltd 
4, Baya Theikdi St, HLGG, Yangon 

268 Wood World Trading Ent. Ltd 
19, Myay Nu St, SCHGG, Yangon 

269 Wunna 
144/148 Hlaw Kar St, (55) Ward, South Dagon, Yangon 

270 Yadanar Moe Co Ltd 
502 Olympic Tower (3), Lay DaunkKan Rd, Thingankyun, Yangon 

271 Yadanar Moe Co Ltd 
Pa-50, Blk 38 (Extension), Pyihtaungsu Main Rd, NDGNN, Yangon 

272 Yadanar Shwe Sin Min Co Ltd 
349-A, Zeyar Kaymar St, 8th Mile, MYGNN, Yangon 

273 Yaung Ni Oo 
764, Yadanar St, Ward (16/1), TGKNN, Yangon 

274 Yee Shin Co Ltd 
25-26, Bahosi Housing, Lanmadaw, Yangon 

275 Yinmar Myat Noe Co Ltd 
120-A, Ind. Zone, SPTAA, Yangon 

276 Yinmar Myat Noe Co Ltd 
73 (A), Unversity Ave Rd, BHNN, Yangon 

277 Yoma 
5(b) Myittar St(11) Ward, South Okkalapa, Yangon 

278 Yoma 
351, Myittar St, Ward (17), SOKAA, Yangon 

279 Yoma Timber Trading 
1010, Myittar St, Ward (9), South Okkalapa Tsp, Yangon 

280 Yoma Timber Trading 
110-B, 2nd St, Ward (8), Ind. Zone, South Okklapa Tsp, Yangon 

281 Yoma Timber Trading 
12, 6th St, Ward (8), Ind. Zone, South Okklapa Tsp, Yangon 

282 Ywet Hla 
3(A) 6th St, Industrial Zone, (8) Ward, South Okkalapa, Yangon 

283 Zaw 
87, Yadanar St, Ward (8), SOKAA, Yangon 

284 Zaw Enterprise Ltd 
9-11 54th St, BTHGG, Yangon 

285 Zenith Myanmar Advantage (ZMA) 
50, Latha St, LTAA, Yangon 

286 Zin Yaw 
132/133, № 4 Main Rd, SPTAA, Yangon 

Mandalay 

287 Ayegabar Timber Co Ltd 
282, corner of 81st and 23rd St, Mandalay 

288 Golden Hook Co Ltd 
7, Sitha St, Oh Bo St, Mandalay 

289 Myanmar Teak Wood Ind. Co Ltd 
№ 2 Sawmill, Amarapura Tsp. Mandalay 
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290 Myanmar Timber Enterprise 
A.D.B. (1), At the foot of Mandalay Hill, Mandalay 

291 Upper Myanmar Wood and Lumber Co-op (Branch) 
37 (B), 27th (B) St, between 64th St and 65th St, Mandalay 

292 Pyi See Pwar Ltd 
71-Hta, 10th St, between 74th St & 75th St, Oo Boketaw Qtr., 
Mandalay 

293 Yee Shin Co Ltd 
287, 82nd St, between 27th St & 28th St, Mandalay 

294 Tun Family 
105-106, Bogyoke Nay Win St, Thanlyin 

295 Mahar Kyaw Mahar Co Ltd 
5, Nayapati Sithu St, Salin Tsp, Magway 

296 Thiri Khit Tayar 
106, 7th St, Mingalar Ward, Pyinmana 

297 Asia Green Co Ltd (Myanmar Golden Green Ind. Co Ltd) 12-A, 
Bawdi 
Yeiktha St, BHNN. Yangon 

298 Aung Myat Phyo Int’l Co Ltd 
15, 11th St, (5) Ward, LMDWW, Yangon 

299 Ayeyar Hinthar Trading Co Ltd 
104-106, Yetagon Tower, Lower Kyeemyindaing Rd, KMDGG. 
Yangon 

300 Chin Su Myanmar Co Ltd - May Flower Plywood Factory, Block 6, 
Industrial Zone, 17 Qr, Oktha Myothit, Bago 

301 Chit Po Co Ltd 
77, Inya Rd, KMYTT, Yangon 

302 Co-operative Export & Import Enterprise (CEIE, Ministry of Coope­
ratives) Building № 16, Nay Pyi Daw 

303 Golden One Star Co Ltd 
№ B3 (601, Aung Zeya Complex), Ahlone St & corner of Kanar Rd, 
Ahlone Tsp., Yangon 

304 Great Apex Int'l Co Ltd [Precious Woods PTE Ltd] 
339 (Rm 1203), 12th Flr, Bogyoke Aung San Rd, corner of Sule 
Pagoda Rd, Sakura Tower, Ward (1), KTDA, Yangon 

305 Green Laurel PMCT Trading 
189/195 (Rm 4/B), 4th Flr, Pansodan St, Pansodan Tower, KTDA, 
Yangon 

306 Kaung Myat Co Ltd 
422/426, 8th Flr, Strand Rd, FJVC Center, Ward (4) BTHG, Yangon, 
Myanmar 

307 Lucre Wood Co Ltd 
№ 39/40, Bogyoke Aung San Rd, Bahosi Compound, Lanmadaw 
Tsp., Yangon 

308 MAF Co Ltd 
493, Shwe Hninsi St, 8 1/2 Mile, Mayangone Tsp., Yangon 

309 Manaw Phyu Co Ltd 
N. 42, Pyi Htaung Su Yeik Thar St, Dagon Tsp., Yangon 

310 MRT Co Ltd 
22/A, Kaba Aye Pagoda Rd, Koh Minn Koh Chin Ward, BHN, 
Yangon 
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311 Myanmar Korea Timber Int'l Ltd 
22, Yaw Min Gyee St, Yaw Min Gyi Ward, DGN, Yangon 

312 Myat Mekin Co Ltd 
N. 46, Theitpan St, Ahlone Tsp., Yangon 

313 Nan Thar Phyu Pioud Co Ltd 
№ 309, 3rd Floor, Tower B, Myaing Hay Wun Condominium, Kyaik 
Wine Pagoda Rd, Mayangone Tsp., Yangon 

314 Nature Timber Trading Co Ltd 
Olympic Hotel, National Swimming Pool Compound, U Wisara Rd, 
Dagon Township, Yangon 

315 NTC Co Ltd 
33-37, 2nd St, LMDWW, Yangon 

316 Pacific Timber Enterprise 
106-108, Hnin Zin Gon Rd, Ahlone Tsp., Yangon 

317 Pann Thi Trading Co Ltd 
12, (G/F), Delta Plaza, East Shwegondaing Rd, BHNN, Yangon 

318 Pyrex Trading Co Ltd 
190-192, Rm# 05/H, (5th Flr.), Dagon Tower, Shwegondaing (West) 
St, BHNN, Yangon 

319 San Sharr Family Co Ltd 
Bldg. № 1, Room № 201, 2nd Floor, Mingalar Sin Min Housing, 
Ahlone Tsp., Yangon 

320 Tah Moe Hnye' Chan Thar Commerce Co Ltd (TMHC) 
18/A, 3rd Flr, Koh Min Koh Chin Rd, ~ Saw Maha St, Shwe Gon 
Daing (West) Ward BHN, Yangon 

321 T.K.W Trading Company 
Bldg № A/8, Room No 4, Myittarmon Housing, Tamwe Tsp., 
Yangon 

322 Tropical Woods Co Ltd 
174/A, Dhama Zedi Rd, Shwe Gon Daing (West) Ward, BHN, 
Yangon 

323 Tun Myat Aung Company 
30th St, I M Compound, Mandalay 

324 Win & Win Co Ltd 
6, Pyay Rd, 6th Mile, HLGG, Yangon 

ЧУГУНОЛЕЯРНИ И СТОМАНОЛЕЯРНИ 

Име Дата на вписване 
19.11.2007 г. 

325 Excellence Mineral Casting Co Ltd 
Plot № 142, U Tayoke Gyi St, Industrial Zone (4), Hlaing Tharya 
Tsp, Yangon 

326 MET Co-op Ltd 
42-49, Industrial Rd, Ind. Zone, Shwepyitha Tsp, Yangon 

327 Win (U) & Sons 
19 (B), Yadana Theingi St, Zone (3), South Dagon Tsp, Yangon 

328 Aung Naing Thu 
I / H - 171, corner of 61st St & Awarat St, Industrial Zone, Mandalay 

329 Aung Naing Thu 
Corner 41st St, & Sein Pan Rd, Near № (3) Bus Stop, Mandalay 

330 Aung Naing Thu 
Plot-589, D/13~16, Yangon Main Rd, May Zin Thein St, 
Htein Kone Ward, Zone (1), Mandalay 
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MINING COMPANIES 

331 Asia Guiding Star Services 
Rm 21, Bldg 207, Anawratha Rd, Pabedan, Yangon 

332 Boom Tip Private Co Ltd 
001-C (G/F), Shwegon Plaza, Shwegondaing Rd, Bahan, Yangon 

333 Chit Thein Mining Joint Venture 
556, 6th St, East Gyogone, Insein, Yangon 

334 Concordia International 
B-2, R-5, Myanmar Info-Tech, Hlaing, Yangon 

335 Concordia International 
3rd-5th Floor, Shwegon Plaza Office Tower, Kaba Aye Pagoda Rd, 
Bahan, Yangon 

336 Delco Ltd 
5D Thurein Yeikmon, Bayint Naung Rd, Hlaing, Yangon 

337 East One Mining Co Ltd 
56 Aung Thabyay St, Kyuntaw South Ward, Sanchaung, Yangon 

338 East One Mining Co Ltd 
274B, Myawaddy St, Myaynigon, Sanchaung, Yangon 

339 Explorers Consulting Ltd 
Bldg 4, Room 4, Bayint Naung St, Saunh Hay Man Housing, North 
Dagon, Yangon 

340 Future Engineering & Gold Mining Co Ltd 
274B, Myawaddy St, Myaynigon, Sanchaung, Yangon 

341 Htarwara mining company 
Name of director: Maung Ko 

342 Jinghpaw Academy Co Ltd 
D2-A Cherry Garden Housing, Cherry 3rd Lane, 14/3 Qtr, South 
Okkalapa Tsp, Yangon 

343 KTM Mineral Prod Coop Society 
Nya-73, Yuzana St, Bayint Naung Warehouse, MYGNN, Yangon 

344 Kang Long Gem Co Ltd 
7-D (7th floor) Nyaung Pin Lay, LMDWW, Yangon 

345 Kayah Golden Gate Mining Co Ltd 
233/235 3rd floor, 32nd St, Pabedan, Yangon 

346 KTM Enterprise Ltd 
30A University Avenue Rd, Bahan, Yangon 

347 Kwan Lon Regional Development Co Ltd 
30, Room 1, Yaw Min Gyi Rd, Dagon, Yangon 

348 Lamintayar Mining Co Ltd 
124 (G/F) 52nd St, Pazundaung, Yangon 

349 Maha Dana Mining Co Ltd 
5 Hospital St, Bauk Htaw, Pyithaya, Yankin, Yangon 

350 May Flower Mining Enterprise Ltd, 
159-161 Myanmar Gongyi St, MTNTT, Yangon 

351 Mining Enterprise no 1 
Ministry of Mines - Building n. 19, Nay Pyi Taw 

352 Mining enterprise no 2 
Ministry of Mines - Building n. 19, Nay Pyi Taw 

353 Mining enterprise no 3 
Ministry of Mines - Building n. 19, Nay Pyi Taw 

354 Moon Co Ltd 
70-K, Ngwe Wut Hmon Yeiktha, Shwe Taung Gyar, Bahan, Yangon 
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355 Myanmar Austino Resources Ltd 
03-04 Sedona Hotel, Kaba Aye Pagoda Rd, Yankin, Yangon 

356 Myanmar BPL Resources Ltd 
189 Bo Myat Tun Rd, Pazunaung, Yangon 

357 Myanmar ECI Joint Venture Co Ltd 
1 Shwe Li St, Bahan, Yangon 

358 Myanmar First Dynasty Mines Ltd 
88, Unit b302, IBC Compund, Pyay Rd, 6.5 mile, Hlaing, Yangon 

359 Myanmar Ivanhoe Copper Trading Co Ltd 
70(I), Bo Chein Lane, Pyay Rd, 6th Mile, Hlaing, Yangon 

360 Myanmar Soon Pacific Co Ltd 
7 Thiri Yadanar Yeiktha, Michaungkan Bk 3, WAizayandar Rd, 
TGKNN, Yangon 

361 Myanmar Soon Pacific Co Ltd 
100/101A Pale Myothit, 3 Main Rd, corner of Baydar Lane (2), 
MDNN, Yangon 

362 Myanmar Tin/Tungsten Co Ltd 
171, 28th St, Pabedan, Yangon 

363 Nan Cherry International Co Ltd 
10, 001, Near Bayint Naung Tower, Bayint Naung Rd, Kamayut, 
Yangon 

364 Sandi Mining Co Ltd 
170/176 Room 201, 2nd floor, Bo Aung Kyaw St, MGW Centre, 
Bohahtaung, Yangon 

365 Shan Yoma Nagar Co Ltd 
19 Shwe Pone Nyet Yeikmon, Bayintt Naung Rd, Kamayut, Yangon 

366 Shwe Moung Taan Trading & Mining Co 
117 (1st floor) 42nd St, BTHGG, Yangon 

367 Theingi Shwe Sin Co Ltd 
293 (1st floor) Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

368 Wa Regional Development General Trading Co Ltd 
8 Kan St, 6 Mile, Hlaing, Yangon 

369 Yadanar Win Co Ltd 
117, 1st floor, 42nd St, BTHGG, Yangon 

370 Zarli Group of Companies 
18 Inya Rd, Kamayut, Yangon 

371 Concordia International 
5 (GF) SY Bldg, between 77th St & 78th St, Chan Aye Thazan Tsp, 
Mandalay 

372 Future Engineering and Gold MiningCo Ltd 
197, 32nd St, between 79th St and 80th St, Mandalay 

373 Shwe Thanlwin Co Ltd 
78th St, opposite 42nd St, Maha Aung Myay Tsp, Mandalay 

374 Theingi Shwe Sin Co Ltd 
1-F, corner of 27th St & 78th St, Mandalay 

375 Myanmar ECI Joint Venture Co Ltd 
Barite Powdering Plant, Thazi 

376 Myanmar Ivanhoe Copper Ltd 
Salingyi/Salingyi Tsp, Monywa 

377 Sea Sun Star Mining Prod & Marketing Co Ltd 
432 Yuzana Ward, Myitkyina 

378 May Flower Mining Ent Ltd, 
Inbyin, Kalaw 
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379 Kayah Golden Gate Mining Co 
Da -5, Padauk St, Dhamaryon Ward, Loikaw 

380 Fresh Idea Co Ltd 
Bldg. № 12, Room № 1, Shwegone Yeikmon, Ko Min Ko Chin 
Ward, Bahan Tsp. Yangon 

381 Kachin Lay Co Ltd 
№ 121/A, Miesgin Compound, Ahlone Tsp, Yangon 

382 Myanmar Apex (Pang Wah) Co Ltd 
№ 222, Botataung Pagoda Rd, Pazundaung TSP, Yangon 

383 Shan Taung Mining Co Ltd 
Myoma Zay Top Floor, Bogyoke Rd, Taunggyi 

384 Shwe Zin Htut Min Co Ltd 
74, Sanchaung Rd, Yangon 

385 Thu Ya Kan Chun Co Ltd 
Room 1, Building 2, Thumingalar Rd, Thumingalar Complex, Thin­
gangyun Tsp, Yangon 

MINING EQUIPMENT AND SUPPLIES 

386 Mining and Mining Equipment 
Diethelm Technology 
400/406 Merchant St, Botahtaung, Yangon 

387 M-Ways Ltd 
274A Rm 1 (1st floor) Pyay Rd, SCHGG, Yangon 

388 Mantra Machinery & Trading Co Ltd 
17 Pan Chan St, Sanchaung, Yangon 

389 Myanmar Tractors Ltd 
16 Mya Martar St, Industrial Zone, Thaketa, Yangon 
30, 27th St, between 68th St and 69th St, Mandalay 
Pharkant Sethmu Rd, Pharkant 

390 SAKAMOTO International Co Ltd 
33-A, Pyay Rd, 7 1/2 Mile, Mayangon Tsp, Yangon 

391 Shwe Kywe 
101-102 Bldg B, Laydauntkan Rd, Thumingalar Ward, TGKNN, 
Yangon 

392 Sum Cheong (Myanmar) Limited 
8-A, Khabaung St, Hlaing Tsp, Yangon 

393 Tractors World Co Ltd 
Room 88, Dagon Tower, Shwegondine Junction, Bahan, Yangon 

394 TWP Co Ltd 
1B, Ind Zone, Ward 23, SDGNN, Yangon 

395 United Machinery Co Ltd 
1947b Bogyoke Lane, Yangon Pathein Highway Rd, Hlaing Tha Yar, 
Yangon 
G-16, Kywee-se-kan 8th St, Pyi Gyi Tagun Tsp., Mandalay 
Yumar (2) Ward, Pharkant Sethmu Rd, Pharkant 

СКЪПОЦЕННИ КАМЪНИ 

Име Дата на вписване 
19.11.2007 г. 

396 Ayawaddy Mandalay 
330A, Kaba Aye Pagoda Rd, Mayangon, Yangon 

397 Gold Uni Investment Co Ltd 
54, Pyay Rd, Hlaing Tsp, Yangon 
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398 Jade Land Jewellery Co Ltd 
263, Thinbyu Rd, Botahtaung Yangon 

399 Manawmaya Gems and Jewellery 
527, New University Avenue Rd, Bahan Yangon 

400 Myanmar ruby enterprise co Ltd 
22/24 Sule Pagoda Rd, Kyauktada Township, Yangon 

401 Myanmar gems enterprise 
Ministry of Mines, 
Head office Building 19, Naypyitaw 

402 Myanmar pearl enterprise 
Ministry of Mines, Head office Building 19, Naypyitaw 

403 Ruby Dragon Jade and Gem Co Ltd 
39A, Kaba Aye Pagoda Rd, Mayangone Township, Yangon 

404 Sunny Gems 
379, Bogyoke Aung San St, Pabedan, Yangon 

405 The Rich Gems 
303, U Wisara Rd, Sanchaung Tsp, Yangon 

GOLD DEALER/GOLDSMITHS & GOLD SHOPS 

406 Ah Choon 
181 Bogyoke Aung San Market, East Wing, Pabedan, Yangon 

407 AK 
01-05, Lanamdaw Plaza, Maha Bandoola St, Lanmadaw Tsp 

408 Alunkhant Jewel Art 
41, Zaya Waddy St, Baho Rd, Sanchaung Tsp, Yangon 

409 Ar-tiar Silver Smith & Gold Plating 
522, 28th St, Maha Bandoola Rd, Pabadan Tsp., Yangon 

410 Arkar (Ko) (Thar Gyi) 
22, Innwa St, Kyauk Myaung, Tamwe, Yangon 

411 Aung 
77/70 Upper Pazundaung Rd, Pazundaung, Yangon 

412 Aung Chantha 
Rm 48, Shed 1, Insein Market, Insein Tsp, Yangon 

413 Aung Naing Win 
28 (G/F), Seiktha Thukha St, Kyauk Myaung, Tamwe Yangon 

414 Aung Nay Lin 
14, Kanna Zay, Pann Pin Gyi St, Kyi Myin Daing Tsp, Yangon 

415 Aung Soe Hla 
84, 29th St, Pabedan Pabedan Tsp, Yangon 

416 Aung Thamardi (Nagani) 
35 (G/F), Shwebontha Rd, Pabedan Tsp. Yangon 

417 Aung Thitsar Gold & Jewellery Shop 
643 & 629, Maha Bandoola St, between 21st St, & 22nd St, Latha 
Tsp, Yangon 

418 AungYadanar 
238, Shwebontha St, Pabedan Tsp, Yangon 

419 Aung Zabu 
61 Thamein Bayan Rd, Tamwe, Yangon 

420 Awarat 
3 A, Kyaik Waing Pagoda Rd, 3 Ward, Mayangon, Yangon 

421 Aye Kyi Thar Jewellery & Gold Shop 
61, Eain Gyi St, Yaykyaw, Pazundaung Tsp, Yangon 
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422 Bangkok 
631 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

423 Banhoe 
663, Maha Bandoola Rd, corner of 20th St & Latha St, Latha Tsp, 
Yangon 

424 Phone Han Gyaw 
196, Bogyoke Aung San Market (East Wing), Bogyoke Aung San 
Rd, Pabedan Tsp, Yangon 

425 Cartia Diamond House 
137 Shewbontha St, Pabedan, Yangon 

426 Chaung Ho 
719, Maha Bandoola Rd, Latha Tsp, Yangon 

427 Chaung Kyin 
635 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

428 Chein Hauk (Chein Hawt) 
183 Banyadala Rd, Tamwe, Yangon 

429 Chein Win 
675B Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

430 Chin Yi 
707, Maha Bandoola Rd, between 18th St and Sin Oh Dan St, Latha 
Tsp, Yangon 

431 Chitti (Chit Tee) 
Bldg 1, Rm 001, Upper Pazundaung Rd, Pazundaung, Yangon 

432 Chone Whar 
647 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

433 Chong Li 
641, Maha Bandoola Rd, Latha Tsp, Yangon 

434 City Love 
C-14, Super World (1), Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, 
Yangon 

435 Crown (Tharaphu) 
212, Shwebontha St, Pabedan Tsp, Yangon 

436 Diamond Crown 
78 Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

437 Diamond Glory 
(B-1) Super World (1), Bogyoke Market, Pabedan Tsp, Yangon 

438 Diamond Mart 
Bogyoke Aung San Market (North Wing), Pabedan Tsp, Yangon 

439 Diamond Palace 
665 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

440 Diamond Queen 
75, U.T.C Compound, Inya Rd, Ward (9), Kamayut Tsp, Yangon 

441 Double Dragon 
75/77 Top Floor, Wadan St, Lanmadaw, Yangon 

442 Ei Shwe Sin 
537 (G/F) Maha Bandoola St, Padeban, Yangon 
539, Maha Bandoola St, Padeban, Yangon 

443 Ever 
96/97, Yangon-Insein Rd, (3) Qtr., Hlaing Tsp, Yangon 

444 Flying Elephant 
516, Maha Bandoola Rd, Pabedan Tsp, Yangon 

445 Emperor Jewellery 
127-C2, Old Yaydashay Rd, Bahan Tsp, Yangon 
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446 Emperor Jewellery 
22, West Shed (C), Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, 
Yangon 

447 Forever 
A 2/005 Banyadala Rd, Tamwe, Yangon 

448 Fun Fun Gems, Jewellery & Souvenir 
9-2, Khabaung St, Hlaing Tsp, Yangon 

449 Gems Jade Carving & Jewellery 
66, Kaba Aye Pagoda Rd, Mayangone Tsp, Yangon 

450 Gold 2000 Goldsmiths & Jewellery 
711, Maha Bandoola St, between 18th St, & Sin-oh-dan St, Latha 
Tsp, Yangon 

451 Gold Fish 
144 Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

452 Golden Banner 
709 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

453 Golden Bell Jewellery 
66, Kaba Aye Pagoda Rd, Mayangone Tsp, Yangon 

454 Golden Crown 
77, 44th St, Botahtaung Tsp, Yangon 
104, 50th St, Pazundaung Tsp, Yangon 
30, Dawna Rd, Pazundaung Tsp, Yangon 

455 Golden Crown - Tai Inn 
725, Mahabandoola Rd, Top of 17th St, Latha Tsp, Yangon 
633, Maha Bandoola Rd, Latha Township, Yangon 

456 Golden Lion World 
56, 29th St, Upper Block, Pabedan Tsp, Yangon 

457 Golden Palace 
701/703 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

458 Golden Palace 
743 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

459 Golden Pearl 
136, Bogyoke Market (West Wing) Bogyoke Aung San Rd, Pabedan 
Tsp, Yangon 
25, 1st Fl., FMI Centre, Bogyoke Aung San Rd, Pabedan Tsp. 
Yangon 

460 Golden Shawl 
22, 29th St, Pabedan Tsp, Yangon 

461 Golden Tiger 
635, Maha Bandoola St, corner of 22nd St, Latha Tsp, Yangon 

462 Hein 
120, 29th St, Pabedan, Yangon 
16, 46th St, Bothataung Tsp, Yangon 

463 Hein Sin 
81(B), 22nd St, Latha Tsp, Yangon 

464 Hla Hla Maw 
66, Shed 3, Insein Market, Insein Tsp, Yangon 

465 Hla Thida 
Station Rd, corner of Mya Yadanar Zay, Mayanggone Tsp, Yangon 

466 Hla Tun (U) & Than Win (Daw) 
20, Aung Tayza St, Byine-Yay-Oh-Sin Ward, Tamwe Tsp, Yangon 
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467 Hlyan Hlyan Wai 
Rm.5/500 (G/F), Aung Chanthat Housing, Shwegondaing Rd, Bahan 
Tsp, Yangon 

468 Ho Saan 
653B Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

469 Hong Kong 
515/B, Rm.9, Maha Bandoola Rd, between Shwebontha St and 28th 
St, Pabedan Tsp, Yangon 

470 Hong Le (Hone Lee) 
677A Matha Bandoola St, Latha, Yangon 

471 Htate Tan Aung Yadanar 
10, Kyauk Myaung (Face Raw), Kyaikasan Rd, Tamwe Tsp, Yangon 

472 Htate Tan Construction 
83, 12th St, Lanmadaw Tsp, Yangon 

473 Htay 
911C Pyay Rd, 10th Mile, Insein, Yangon 

474 Htay Aung 
Bldg 5, Rm.3, Infront of Pazundaung Market, Pazundaung St 
(Upper), Yangon 

475 Htay Htay (Daw) 
364, Maydarwi Rd, Norht Okkalar Tsp, Yangon 

476 Hton (U) 
Rm5, (G/F), Lanmadaw Plaza, Lanmadaw St, Lanmadaw Tsp, 
Yangon 
528, Maha Bandoola Rd, between 27th St & 28th St, Pabedan Tsp, 
Yangon 

477 Htoo Khant 
189 Banyadala Rd, Tamwe, Yangon 

478 Htun 
530, Maha Bandoola Rd, Pabedan Tsp, Yangon 

479 Ka Naung 
495 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 
499 (B), Maha Bandoola Rd, corner of 29th St, Pabedan Tsp, 
Yangon 

480 Kanbawza 
59, Shwebontha Rd, Pabedan Tsp, Yangon 

481 Kaung 
124, 1st Dl., 29th St, Pabedan tsp, Yangon 

482 Kaung Kywe 
66, Kaba Aye Pagoda Rd, Mayangone Tsp, Yangon 

483 Kaung Lin 
24, G/F, Aung Mingalar St, Tamwe Tsp, Yangon 

484 Kaung Lon 
519/5 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

485 Kaungkinsetkyar Jewellery Co Ltd 
A-524, New University Avenue St, Bahan Tsp, Yangon 

486 Kaung San 
A-295, 35th St, between 81st St and 82nd St, Chan Aye Thazan Tsp, 
Yangon 

487 Khine Thazin 
26-B, New Yaydarshay St, Bahan Tsp, Yangon 

488 Khit San 
73/75 Upper Pazundaung Rd, Pazundaung, Yangon 

489 Khit San Yadanar Co-op Ltd 
88, 29th St, Pabedan Tsp, Yangon 
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490 Khit Sann Yadanar Co-op Ltd 
№ 2, Central Hall, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, 
Yangon 

491 Kin Sein 
77, 22nd St, Latha Tsp, Yangon 

492 KKK 
160 Sayasan Rd, Bahan, Yangon 

493 Kong Soon Jewellery & Godl Shop 
83, 22nd St, Latha Tsp, Yangon 

494 Kyaing Thin 
25, WestRace Course Rd, Bahan Tsp, Yangon 

495 Kyauk Seim (Kyauk Seinn) 
673B Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

496 Kyaw Myint (Ko) 
236, 35th St, Kyauktada Tsp, Yangon 

497 Kyi 
25, Kyi Taw St, Mingalataung Nyunt Tsp, Yangon 

498 Kyi Sin 
102, Latha St, Latha Tsp, Yangon 
6, Shed 2, Insein Market, Thiri St, Insein Tsp, Yangon 

499 Kyin Sein Goldsmith 
295, Anawratha Rd, Lanamadaw Tsp, Yangon 

500 Kyin Shun Gold Shop 
747-B, between 16th St & Lanmadaw St, Maha Bandoola Rd, 
Lanmadaw Tsp, Yangon 

501 La Yadanar 
198, Shwebontha St, Pabedan Tsp, Yangon 

502 Lamin Yadanar 
20C Hledan St, Kamayut, Yangon 

503 Larb Shwin 
(D-2) Super World 1, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, 
Yangon 

504 Lashio Lucky 
B 01-10 Lanmadaw St, Lanmadaw Plaza, Latha, Yangon 

505 Lei Yee Win 
72, East Shed (D), Bogyoke Market, Bogyoke Aung San St, Pabedan 
Tsp, Yangon 

506 Lin Yon 
80, Shwebontha St, Pabedan Tsp, Yangon 

507 Lon Hin 
46-47, Bldg-1, G/F, Hlaing River Rd, Insein Tsp, Yangon 

508 Lone Mein (Lon Mei) 
Bldg 6, Rom 002, Upper Pazundaung Rd, Pazundaung, Yangon 

509 Lucky Jewellery & Gold Shop 
141-142, Nawarat Bldg, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Rd, 
Pabedan Tsp, Yangon 

510 Lucky Tai Sin 
603 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

511 Maha Doke 
501, Maha Bandoola Rd, Pabedan Tsp, Yangon 

512 Manaw Maya 
21, 2nd Fl., Myanma Gem Museum, Kaba Aye Pagoda Rd, 
Mayangone Tsp, Yangon 
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513 Mandalay 
3/17, between 62nd St and 63rd St, Aung Myay Thazan Tsp, Yangon 

514 Maung Kain 
A 01-04 Maha Bandoola St, Lanmadaw Plaza, Latha, Yangon 

515 May & Mark Gems 
12, Inya Rd, Kamayut Tsp, Yangon 

516 Min Lwin 
12, Kyauk Myaung Market, (Front Row), Tamwe Tsp, Yangon 

517 Mingalar 
24, (3rd Fl.,) Mingalar Market, Mingalar Taungnyunt Tsp, Yangon 

518 MK Gems 
G-2, 262-264, Dagon Centre, MK Fashion, Pyay Rd, Yangon 
Yankin Centre Shopping Mall, MK Fashion Square, Saya San Rd, 
Yinkin Tsp, Yangon 
104, Central Hall, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Aung San 
Rd, Pabedan Tsp, Yangon 
1-B, Pyay Rd, 6 Miles, Hlaing Tsp, Yangon 

519 Moe Hnin (Ko) & Khin mAr Win (Ma) 
Mee Kwet Market, Bo Aung Kyaw St, Yangon 

520 Moe Makha 
507/519 Rm 3 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

521 Moe Nat Thu 
Bldg 5 Rm 4 Upper Pazundaung Rd, Pazundaung, Yangon 

522 Moe Pwint Phyu 
79, 125 St, Mingalar Taung Nyunt Tsp, Yangon 

523 Mogok Aster Gems Shop 
Rm1 & 17, Bldg 158, 47th St, (Upper Block), Botataung Tsp, 
Yangon 

524 Mya Nan Dar 
497 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

525 Mya Nandaw 
739, Maha Bandoola Rd, between Lanmadaw St, and 17th St, Latha 
Tsp, Yangon 

526 Mya Shwe Yon 
669B Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

527 Myanmar VES Joint Venture Co Ltd 
66, Kaba Aye Pagoda Rd, Mayangone Tsp, Yangon 
Yangon International Airport, Departure Lounge, Yangon 

528 Myat Mingalar 
493 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

529 Myat Shwe Nadi 
739 Maha Bandoola St, Latha, yangon 

530 Myint 
169-175, 1st Fl., (Face Row), San Pya Nga Moe Yeik Market, 
Yangon 

531 Myint Thidar 
(23-71) 2nd Fl., Mingalar Market, Tamwe Tsp, Yangon 
(A-26)G/F) Yuzana Plaza, Mingalar Taung Nyunt Tsp, Yangon 

532 Nadi Shwe Yee (Nadi Shwe Yi) 
B 01-13/B Lanmadaw St, Lanmadaw Plaza, Latha, Yangon 

533 Nagar Koe Kaung 
505, Maha Bandoola Rd, corner of Shwebonthat St, Pabedan Tsp, 
Yangon 
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534 Nagar Shwe Wah 
781 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 
538, Maha Bandoola Rd, Pabadann Tsp, Yangon 

535 Nan Yadana (Nan Yadanar Hlaing) 
B-14/15, Diamond Emperor, North Shed, Bogyoke Aung San 
Market, PBDNN, Yangon 

536 Nat Nandaw 
153, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Aung San Rd, Pabedan 
Tsp, Yangon 

537 Nawarat 
631, Maha Bandoola Rd, Latha Tsp, Yangon 

538 Nawarat Shwe Sin 
S-5, 1st Fl., Yuzana Plaza, Banyar Dala Rd, Mingalar Taung Nyunt 
Tsp, Yangon 

539 Nay Chi 
78, Bogyoke Augn San Market, (East Wing), Pabedan Tsp, Yangon 

540 Nay La Hnapar Theikdi 
1st Fl., Yuzana Palza, Mingalar Taungnyunt Tsp, Yangon 

541 New Shwe Sin 
14,15,20,21,22, Mingalardon Market, Mingalardon Zay St, Minga­
lardone Tsp, Yangon 

542 New Tai Sin 
729 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

543 New York 
636 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

544 Ngwe Than Kyaw 
C-7, 1st Fl., Yuzana Plaza, Banyar Dala Rd, Mingalar Taungnyunt 
Tsp, Yangon 

545 Nine Dragons 
505 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

546 Nu Jewellery and Goldsmith 
45, 2nd Fl., FMI Shopping Centre, 380, Bogyoke Aung San Rd, 
Pabedan Tsp, Yangon 

547 Nu Yadanar 
Rm.69, 2nd Fl., FMI Centre, 380, Bogyoke Aung San Rd, Pabedan 
Tsp, Yangon 

548 Oh Wai 
25, Dhamayon St, Ward 10, Hlaing Tsp, Yangon 

549 OK 
717 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 
744, Lanmadaw St, corner of Maha Bandoola Rd, Lanmadaw Tsp, 
Yangon 

550 Padamyar Theingi Goldsmith 
247, corner of Banyar Dala Rd & Ah-Yoe-Gone St, Tamwe Tsp, 
Yangon 

551 Painn (U) Gold Smith 
Rm.005, Bldg 1, Pazundaung Garden Ave, Upper Pazundaung Rd, 
Pazundaung Tsp, Yangon 

552 Palai Mon (pale Mon) 
130 Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

553 Paradise Jewellery 
28, (2nd Fl.) Gem Museum, Kaba Aye Pagoda Rd, Mayangone Tsp, 
Yangon 

▼M8 

2008R0194 — BG — 29.10.2011 — 008.001 — 51



 

Име Дата на вписване 
19.11.2007 г. 

554 Pho Thar Htoo 
90, Thura St, Ward 9, Mayangone Tsp, Yangon 
X-9, G/F, Yuzana Plaza, Banyar Dala Rd, Mingalar Taung Nyunt 
Tsp, Yangon 

555 Phone Han Gyaw 
11, Bogyoke Aung San Market, (Nawarat Bldg), Pabedan Tsp, 
Yangon 

556 Poe San 
83 Anawratha St, kyauktada, Yangon 

557 Power (1) 
671 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

558 Power (2) 
601 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

559 Power III 
44, Pyay Rd, Dagon Township, Yangon 

560 Princess Gems and Jewellery 
133, 20th St, Latha Tsp, Yangon 

561 Pucca 
697, MahaBandoola Rd, corner of Sint-oh-dan St, Latha Tsp, Yangon 

562 Pyae Sone 
Ma 60-61, Shed 1, Insein Market, Sawbwagyigon, Insein, Yangon 

563 Pyae Sone Win 
222 Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

564 Pyae Wa 
89, Bogyoke Aung San Rd, Pabedan Tsp, Yangon 

565 Raja (Ko) and Brothers 
60/A, 29th St, Lower Block, PBDNN, Yangon 

566 Sabei Phyu 
507-519, Rm.6, Maha Bandoola Rd, Pabedan Tsp, Yangon 

567 San Aung 
164 Banyadala Rd, Mingala Taung Nyunt, Yangon 

568 San Se Sein 
94, Baho Shed, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, Yangon 

569 Sann Thit 
30-43-66, Shed 1, Insein market, Insein Tsp, Yangon 

570 Sann Thit Oo 
1, Mingalardon Market, Mingalardon Zay St, Yangon 

571 Sein Htet 
177-B, Shwebontha St, Pabedan Tsp., Yangon 

572 Sein & Mya 
38, Shed 4, Insein Market, Insein Tsp, Yangon 

573 Sein Myint (mg) 
Rm4, Shed 2, Insein Market, Insein Tsp, Yangon 

574 Sein Shwe Nann 
679, Maha Bandoola Rd, between 19th St, And 20th St, Latha Tsp, 
Yangon 

575 Sein Thone Lone, San Nyein (U) and Sons 
79, Bogyoke Market, (Thanbyu Shed), Bogyoke Aung San Rd, 
Paabedan Tsp, Yangon 

576 Sein Tun (U) and Ah Choon 
181, East Wing, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, Yangon 

577 Sein Yadanar 
648, Maha Bandoola Rd, Latha Tsp, Yangon 
134, Shwebontha St, Pabedan Tsp, Yangon 
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578 Setkyar Shwe Yi 
45, West Shed (D), Bogyoke Augn San Market, Pabedan Tsp, 
Yangon 

579 Shinn Long 
733, Maha Bandoola Rd, Latha Tsp, Yangon 

580 Shint Fu (Shin Phu) 
530, Maha Bandoola Rd, between 27th St, and 28th St, Pabedan Tsp, 
Yangon 

581 Show 
516, Maha Bandoola Rd, Pabedan Tsp, Yangon 

582 Shu Taing Yin (Shu Tine Yin) 
583 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 
532-542, Maha Bandoola Rd, between 27th St and Kone Zaydan St, 
Pabedan Tsp, Yangon 

583 Shumawa 
371, Shwebontha Rd, Pabedan Tsp, Yangon 

584 Shwe Akari 
650, maha Bandoola Rd, Latha Tsp, Yangon 

585 Shwe Bayin 
Rm 72, Shed 1, Insein Market, Insein Tsp, Yangon 

586 Shwe Hmi 
82, 22nd St, Latha Tsp, Yangon 

587 Shwe Ho Family 
167 Myin Taw Tha St, 2 North Ward, Thaketa, Yangon 

588 Shwe Kainnayi (Keinnayi) 
178 Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

589 Shwe Khit 
500, Maha Bandoola Rd, Pabedan Tsp, Yangon 

590 Shwe Kyi Min (Shwe Kyee Min) 
520 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

591 Shwe Kyin 
719 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

592 Shwe Lee 
744 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 
23-24, 1st Fl. FMI Centre, 380, Bogyoke Aung San Rd, Pabedan 
Tsp., Yangon 

593 Shwe Maha 
115, Central Block, Bogyoke Market, PBDNN, Yangon 

594 Shwe Min Tha (Shwe Minthar) 
199 Banyadala Rd, Tamwe, Yangon 

595 Shwe Nagar 
6, Shwebontha St, Pabedan Tsp, Yangon 

596 Shwe Naing Ngan 
8, Latha St, Latha Tsp, Yangon 

597 Shwe Nann Htaik (Shwe Nan htike) 
495, Maha Bandoola Rd, between Shwebontha St & 29th St, 
PBDNN, Yangon 

598 Shwe Nann Htaik 
495 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

599 Shwe Ou 
618 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

600 Shwe Pearl 
25 1st Fl., FMI Shopping Centre, Pabedan Tsp, Yangon 

601 Shwe Pyae Soan 
Rm 23, central Hall, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, 
Yangon 
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602 Shwe Pyi Kyaw 
Bldg 5, Rm 010, Upper Pazudaung Rd, Pazudaung, Yangon 

603 Shwe Pyi Soe 
32, Shwebontha St, Pabedan Tsp, Yangon 

604 Shwe San Eain 
159, Lanmadaw St, Lanmadaw Tsp, Yangon 

605 Shwe Sin Gold & Jewellery 
745, corner of Maha Bandoola St & Lanmadaw St, 
Near Traffic Light, Lanmadaw Tsp., Yangon 

606 Shwe Sin Min Jewellery & Gold smith 
101, Lower Shwebontha St, Pabedan Tsp, Yangon 

607 Shwe Sin Nann 
16, Mingalardon Market Mingalardon Zay St, Mingalardon Tsp, 
Yangon 

608 Shwe Taung Gems & Jewellery 
15A Insein Rd, Kamayut, Yangon 
244-246, Shwe Bontha Rd, Pabedan Tsp, Yangon 
131, Weikzar St, Ward (5), Mayangone Tsp, Yangon 

609 Shwe Tha Zin 
535 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

610 Shwe Thiri 
73/75 122th St, Mingala Taung Nyunt, Yangon 

611 Shwe Thitsar 
130, Central Hall, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Rd, Pabedan 
Tsp, Yangon 

612 Shwe Thone Si 
27, Hlawga St, Ward 19, Yangon 

613 Shwe Tint De 
8, Bogyoke Aung San Market, (Front Row), Pabedan Tsp, Yangon 

614 Shwe (U) 
96, Shwebontha Rd, Pabedan Tsp, Yangon 

615 Shwe Wah Kyuu 
8, Daw Hla St, KMDGG, Yangon 

616 Shwe Yi Oo 
105 Bo Sun Pat St, Pabedan, Yangon 

617 Shwe Zarli 
688, Maha bandoola Rd, between 19th St, and Sin-Oh-Dan St, Latha 
Tsp, Yangon 

618 Shwe Zin 
689 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

619 Silver Lion 
70, central Hall, Bogyoke Market, Bogyoke Aung San Rd, Pabedan 
Tsp, Yangon 

620 Sin Hwa 
633A Maha Bandoola St, between 21st St and Latha St, Latha Tsp, 
Yangon 
706, Maha Bandoola Rd, corner of 22nd St, Latha Tsp, Yangon 
631, Maha Bandoola Rd, corner of 22nd St, Yangon 

621 Sin Li 
Bldg 6 Rm 001 Upper Pazundaung St, Pazundaung, Yangon 

622 Sin Lon 
525 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

623 Soon Shin 
31, Nawarat Gems Hall, Bogyoke aung San Market, Pabedan Tsp., 
Yangon 
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624 Star Shwe Sin 
163 Banyadala Rd, Tamwe, Yangon 

625 Su Mon Aye 
177/179 Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

626 Su Myat Mon 
518, Maha Bandoola Rd, Pabedan Tsp, Yangon 

627 Tah Lee Gold & Jewellery 
75, Hledan Rd, Near Hledan Market, Kamayut Tsp, Yangon 

628 Tai Aung 
53, Central Hall, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, Yangon 

629 Tai Hin 
659 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

630 Tai Lon 
S (1-2-19) 1st Fl., Yuzana Palza, Mingala Taungnyunt Tsp, Yangon 

631 Tai Mee Gold Shop 
B-(3-4-5) 1st Fl., Yuzana Plaza, Mingalar Taug Nyunt Tsp, Yangon 

632 Tai Sein 
637 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

633 Tai Sung 
661 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

634 Team Work Int'l Co Ltd 
216-222, 9-a, 10th Fl., BoMyatTun Housing, Mahabandoola Rd, 
Pazundaung, Yangon 

635 Teik Sein (Tate Sein) 
507/519 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

636 Teik Shein (Tate Shein) 
520 Maha Bandoola St, Pavedan, Yangon 

637 Thabawa yadanar Garden 
315, Rm1, Anawrahta Rd, corner of 26th St, Pabedan Tsp, Yangon 

638 Thadar Yadanar Goldsmith 
35, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Aung San Rd, Pabedan 
Tsp, Yangon 

639 Thai Ung 
635, Maha Bandoola Rd, Latha Tsp, Yangon 

640 Thamada 
Bldg 6 Rm 7 Insein Rd, Hlsing Yadana Housing, Hlaing, Yangon 

641 Thamadi 
585 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

642 Than Phyo 
265 Pyay Rd, Sanchaung, Yangon 

643 Thein Than Jewellery 
266, Shwe Bon Thar St, Middle Blk, Pabedan Tsp, Yangon 
377/379 (Rm 3), Bo Soon Pat St, Upper Block, Ward (8) PBDN, 
Yangon 

644 Theingi Shwe Zin 
709, Maha Bandoola Rd, between 18th St, and Sin-Oh Dan St, Latha 
Tsp, Yangon 

645 Thidar 
277(B), Thu Mingalar Rd, Ward 9, South Okkalapa Tsp, Yangon 

646 Thinn Yadanar 
№ 62, G/F) Blk-1, Insein Market, Insein Tsp, Yangon 

647 Thit Sar 
496 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 
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648 Thitsar Aung Myin 
390, Pyay Rd, Hmaw Bi, Yangon 

649 Thwe Ni Store Ltd 
13, (front Row) Bogyoke Market, Bogyoke Aung San Rd, Pabedan 
Tsp Yangon 

650 Time & Treasure Jewellery & Goldsmith 
1, West Maykha Lane 1, Mayangone Tsp, Yangon 

651 Tin Fu 
715 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 
63, Central Hall, Bogyoke Market, Pabedan Tsp, Yangon 

652 Toe Toe 
502 Maha Bandoola St 
Pabedan, Yangon 

653 Triple Six 
177/179B Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

654 Tun Myint (Ko) & Brothers 
54, Dagon Thiri St, Kyauk Mayaung, Tamwe Tsp, Yangon 

655 Tun Myint (Ko) (TK Gold Shop) 
9-B, 141 S., Ma-U Gone Ward, Tamwe Tsp, Yangon 

656 Tun Tun 
500 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

657 Tun Tun 
123 29th St, Pavedan, Yangon 

658 Victoria Jewellery 
62, 2nd Fl., FMI Centre, 380, Bogyoke Aung San Rd, Pabedan Tsp, 
Yangon 

659 Victory Jewellery Management Co Ltd (VJM) 
163, East Wing, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Rd, Pabedan 
Tsp, Yangon 
11, Thiri Kanthat St, North Okkala Tsp, Yangon 

660 Wan Sin 
739, G/F, Maha Bandoola Rd, corner of 17th St, Latha Tsp., Yangon 

661 War War Win 
727 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

662 Win 
157, Rm3, Shwebontha St, Pabedan Tsp, Yangon 

663 Win Htein 
65 Upper Pazundaung Rd, Pazundaung, Yangon 

664 Win Myat Thu 
132 Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

665 Win Nyunt Nyunt 
59 Hledan St, Kamayut, Yangon 

666 Win Theingi 
75, Upper Pazundaung R., Pazundaung Tsp, Yangon 

667 Win Win Shwe 
Bldg 5 Rm 006 Upper Pazundaung Rd, Pazundaung, Yangon 

668 Yadana Win 
122 Sayasan Rd, Bahan, Yangon 

669 Yadanar 
8, Yadanar St, Saya San (South) Ward, Bahan Tsp, Yangon 
117, 29th St, Pabedan Tsp, Yangon 
(93-94-95) G-1, Insein Market, Insein Tsp, Yangon 

670 Yadanar Myaing 
555, Maha Bandoola Rd, between 26th St, Konzayzan St, Pabedan 
Tsp, Yangon 
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671 Yadanar Nandaw 
715, Maha Bandoola Rd, between 17th St, and 18th St, Latha Tsp., 
Yangon 

672 Yadanar Shwe Sin Gold & Jewellery 
746, corner of Maha Bandoola St & Lanmadaw St, Near Traffic 
Light, Lanmadaw Tsp, Yangon 

673 Yadanar Theingi 
539, Maha Bandoola Rd, between Konzaydan St, and 27th St, 
Pabedan Tsp, Yangon 

674 Yati 
B-3, SuperWorld, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, Yangon 

675 Yaung Chi Oo 
64 29th St, Pabedan, Yangon 

676 Yaung Ni Oo 
707 Thu Mingalar St, 5 Ward, South Okkalapa, Yangon 
116, Central Hall, Bogyoke Market, Pabedan Tsp, Yangon 

677 Yellow Diamond 
104 Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

678 Yelong (Yi Lon) 
677B Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

679 Zabu Linn/ Nat Nan Taw 
8, Bogyoke Market (Face Wing), Bogyoke Aung San Rd, Pabedan 
Tsp, Yangon 

680 Zarmini 
75-77, (Top Fl.,) Wadan St, Ward (1), Lanmadaw Tsp, Yangon 

681 Zarni Than 
107, 29th St, (Middle) Pabedan Tsp, Yangon 
23, 1st Fl., Theingyizay Shed E, Latha Tsp, Yangon 
5, 1st Fl., Shed A, Insein Market, Insein Tsp, Yangon 

Mandalay 

682 Aung Family 
A-1, 30th St, between 72nd St and 73rd St, Mandalay 

683 Aung Gabar 
3-4 corner of 29th St & 84th St, Mandalay 

684 Aung Thamardi 
89th St, between 21st St, and 22nd St, Mandalay 
115, 84th St, between 29th St and 30th St, Chan Aye Thazan Tsp, 
Mandalay 

685 Aung Zabu 
306 84th St, between 37th St and 38th St, Mandalay 

686 Awarat 
104/23, Dana Bwar Nan Shae, Ward 6, Mandalay 

687 Cho(U) 
127, 35th St, between 78th St and 79th St, Mandalay 
217, 35th St, corner of 78th St, and 79th St, Mandalay 

688 Dragon Palace Jewellery 
77th St, between 32nd St and 33rd St, Mandalay 

689 Fu Shin 
219, corner of 28th St, and 83rd St, Mandalay 

690 Fuji 
Bldg.4, corner of 84th St and 29th St, Mandalay 

691 Golden Crown 
159, 29th St, between 82nd St and 83rd St, Mandalay 
111, 3rd Fl., 78th St, between 37th St and 38th St, Maha Aung Myay 
Ts, Yangon 
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692 Great Diamond Jewellery 
273 (A), 80th St, between 32nd St and 33rd St, Mandalay 

693 Hlyan Tint 
6, 84th St, between 38th St and 39th St, Mandalay 

694 Kaung Lite 
322 84th St, between 38rd St and 39th St, Mandalay 

695 Kaung Myat 
194 84th St, between 33rd St and 34th St, Mandalay 

696 Kyway Kyway (Ma)- Aye Aye Myint (Ma) 
1, Myalay Shed (H), 82nd St, between 15th St, and 16th St, 
Mandalay 

697 Maung Gyi (U) Jewellery Shop 
219, 84th St, between 32nd St and 33rd St, Mandalay 

698 Maung Kain 
181 corner of 80th and 29th St, Mandalay 

699 Mogok 
45-50-51, Yuzana Shed (D), 3rd Fl., Zaycho Market, Mandalay 

700 Nawarat Jewellery Shop 
516, corner of 80th St & 31st St, Mandalay 

701 New Star 
10, 78th St, between 32nd St and 33rd St, Mandalay 

702 Nyein Nyein San 
215, 84th St, between 32nd St and 33rd St, Mandalay 

703 Pound Hwa 
109, 84th St, between 29th St, and 30th St, Chan Aye Thazan Tsp, 
Mandalay 

704 Pwint Lann 
251, 84th St, between 33st St and 34th St, Mandalay 

705 Royal Diamond Jewellery 
249, 26th St, between 82nd St, and 83rd St, Mandalay 

706 Seim Mya Yadana 
149, corner of 80th and 28th St, Mandalay 

707 Sein Kyaw Moe 
Thiri Madalar Car Wing (South) 89th St, between 24th St and 25th 
St, Mandalay 

708 Sein Shwe Moe (1) 
12(A), Mingalar Market, 73rd St, between 30th St, and 31st St, 
Mandalay 

709 Sein Tharaphu 
289, 28th St, between 83rd St and 84th St, Mandalay 

710 Shwe Gabar 
33-35, 1st Fl., Sagawah Shed, Zaycho Market, Mandalay 

711 Shwe La Min 
313, 28th St, between 83rd St and 84th St, Mandalay 

712 Shwe Nadi 
107, Marlar Myaing 3rd St, (16) Ward, HLGG, Yangon 

713 Shwe Nagar 
442, 80th St, between 27th St and 28th St, Mandalay 

714 Shwe Oak Or 
A-9/10, 78th St, between 32nd St & 33rd St, Mandalay 

715 Shwe Oak Or 
Zay Cho (South) Shop House, G/F, Mandalay 

716 Shwe Pyi Tha 
21/28, 89th St, between 22nd St and 23rd St, Mandalay 
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717 Shwe Pyit Taing Htaung 
Between 26th St and 27th St & between 88th St and 89th St, 
Mandalay 

718 Shwe Wah Phu 
19th St, between 86th St and 87th St, Mandalay 

719 Shwe Zarmani 
136/138, 84th St, between 31st St and 32nd St, Mandalay 

720 Soe 
4-5, 84th St, between 38th St, and 39th St, Mandalay 

721 Taw Win 
F 9/7, 66th St, Mandalay 

722 Thein Maung (U) Gold Shops and Gold Smith 
82nd St, between 43rd & 44th St, Kyauk Kone Tan., Mandalay 

723 Theingi Shwe Sin Co Ltd 
1F, corner of 27th St, and 78th St, Mandalay 

724 Thuriya Nagar 
30th St, between 71st St and 72nd St, Mandalay 

725 Tin Shein 
12/14, Yuzana Shed D, Zaycho Market, Mandalay 

726 Tin (U) 
26, corner of Bayint Naung Rd, and Kannar St, Chan Aye Thazan 
Tsp, Mandalay 

727 Wan Shin 
167, 29th St, between 82nd St and 83rd St, Mandalay 

728 Weint Fu 
132, corner of 26th and 84th St, Mandalay 

729 Weint Li 
476, 80th St, between 29th St and 30th St, Mandalay 

730 Weint San 
Corner of 27th St and 84th St, Mandalay 

731 Weint Sann 
Man Myanmar Zaycho Plaza, 27th St, corner of 84th St, Mandalay 

732 Weint Sein 
63, corner of 28th St and 84th St, Mandalay 

733 Win Maung (U) 
55, 24th St, between 83rd St and 84th St, Aung Myay Thazan Tsp, 
Mandalay 

734 Win Myint 
183, 81st St, between 18th St, and 19th St, aung Myay Thazan Tsp, 
Mandalay 

735 Yadana Win 
119, 63rd St between 19th St and 20th St, Mandalay 

736 Yadanar Moe 
29th St, between 83rd St, and 84th St, Maha Aung Myay Rsp, 
Mandalay 

737 Zabu Aye 
39, 1st Fl., Mya Lay Shed (H), Zaycho Market, Mandalay 

738 Da Wei/ Kawthaung 
Phone Han Gyaw 
Infront of Bayint Naung Market, Da Wei, Thanin Thayi Division 

739 Myeik 
Aung Nilar 
Zay Gyi (Infront, Adipati St, Myeik, Thanin Thayi Division 

740 Phone Han Gyaw 
Inside of Myeik Market, Myeik, Thanin Thayi Division 
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Pakokku 

741 Myint Thein (U) & Win Hein (Daw) 
Bogyoke St, Ward (12), Pakokku, Magwe Division 

742 Paw Oo 
Thiri Sandar St, Ward (4), Pakokku, Magwe Division 

743 Shwe Pin Myint 
Lut Latt Yay St, Ward (8), Pakokku, Magwe Division 

744 Thant Sin 
3, Shed (B), South of Myoma Zay, Pakokku, Magwe Division 

745 Tun Hlyan 
Pwe St, Khan Taw Qtr, Ward 12, Pakokku, Magwe Division 
D-12, West of Myom Zay Bldg, Pakokku, Magwe Division 

746 Yadanar Shwe Sin 
13, Shed (D), West of Market, Pakokku, Magwe Division 

Magway 

747 Myat Kyaw (U) & Myint Myint Aye (Daw) 
55, Oh Bo 6th St, Magway, Magwe Division 

Pyinmana 

748 Cho San 
Bldg. 25/97, Bo Letyar St, North of Market, Pyinmana, Mandalay 
Division 

749 Ever 
1/8, Bogyoke St, Mingalar Ward, Pyinmana, Mandalay Division 

750 Kaung Like 
B1-26, A-98, Mingalar Market, Pyinmana, Mandalay Division 

751 Mya Myint Moh 
10/14, Bogyoke St, Pyinmana, Mandalay Division 

752 Shwe Myint Moh 
A-29, 135, Bo Letyar St, North of Market, Pyinmana, Mandalay 
Division 

753 Win (KO) & Khin Than Lwin (Ma) 
3/4, Bogyoke St, Pyinmana, Mandalay Division 

Monywa 

754 Thamardi 
1, Shed (15), Chindwin Yadanar market, Monywa, Sagaing Division 

755 Than Tayar 
273, Bogyoke Aung San Rd, Monywa, Sagaing Division 

756 Win Yadanar 
New Chindwin Yadanar Market, Phone Gyi Tan, Monywa, Sagaing 
Division 

Sagaing 

757 Ba Thi (U) Silversmith 
Ywa Htaung, (Near Mandalay), Sagaing, Sagaing Division 

Kale 

758 Kalayarna 
5/4, Nyaung Pin Thar Qtr., Kale, Sagaing Division 

Pharkant 

759 Pound Hwa 
Nga/53, Hnget Pyaw Taw Ward, Pharkant, Kachin State. 

Shwebo 

760 Yadanar Aung 
Sun Phu St, Shwebo, Sagaing Division 
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Taunggyi 

761 Shu Taing Yin 
La/1, corner of Bogyoke Aung San St, and Tabin Shwe Htee St, 
Lanmadaw Qtr, Taunggyi Shan State. 

Lashio 

762 Golden Dragon 
H/ Bldg. 1, № 9, Bogyoke St, Lashio, Shan State. 

763 Lashio Lucky 
17, G/F, Myo Ma New Market, Theindi St, Lashio, Shan State. 

JADE AND JADE GOODS 

764 Apex Jade 
113-120, Nawarat Shed, Bogyoke Aung San Rd, Pabedan Tsp, 
Yangon 

765 Beauty Jade 
40, Nawarat Shed, Bogyoke Aung San Rd, Pabedan Tsp, Yangon 

766 Chang Long Gems & Jewellery Co 
216-222 Rm A1, Bo Myat Tun Housing, Bo Myat Tun Rd, 
Pazundaung, Yangon 

767 Eastern Jade 
10-19, Nawarat Shed, Bogyoke Aung San Rd, Pabedan Tsp, Yangon 

768 Fu May Jade & Jewellery 
Rm# 12, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, Yangon 

769 Golden House Jade & Gems Co-op Ltd 
Rm# 3, Bldg.11, (1st Flr.), Pan Hlaing St, Pabedan Tsp, Yangon 

770 Golden Lion Jewellery & Jade 
83 West D Block, Bogyoke Aung San Market, Pabedan, Yangon 

771 Happy Jade Co Ltd 
110 (1st floor) 50th St, Pazundaung, Yangon 

772 Jade Star Gems Co-op. Ltd 
1, 1st Flr, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Aung San Rd, 
Pabedan, Yangon 

773 Kyauk Sein Nagar (Gems) Co 
39a Pyay Rd, 7.5 mile, Myayangon, Yangon 

774 Myanmar Arts & Handicrafts Centre 
26, 1st floor, Sayasan Plaza, corner of Sayasan Rd & New University 
Ave, Bahan, Yangon 

775 Myanmar Arts and Handicrafts Centre 
69, room 507, Yuzana Condo Tower, Shwegondaing Rd, Bahan, 
Yangon 

776 Myanmar Imperial Jade co Ltd 
24-26 Sule Pagoda Rd, KTDAA, Yangon 

777 Ok Jewellery & Jade Works 
G (20-21), Aung San Stadium (North Wing), Mingalar Taung Nyunt 
Tsp, Yangon 

778 Ok Jewellery & Jade Works 
34, Central Hall, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Aung San 
Rd, Pabedan Tsp, Yangon 

779 Precious Stone 
116, Bogyoke Aung San Market (West Wing), Pabedan Tsp, Yangon 

780 Ruby Dragon Jade & Gems Co 
37A Pyay Rd, 7.5 mile, Myayangon, Yangon 

781 Sayargyi Co Ltd 
39, Man Pyay 7th St, Ward (3), Tharkayta Tsp, Yangon 

▼M8 

2008R0194 — BG — 29.10.2011 — 008.001 — 61



 

Име Дата на вписване 
19.11.2007 г. 

782 Top Top Gems 
11, (1st Flr.), Myanma Gems Mart, 66, Kaba Aye Pagoda Rd, 
Mayangon Tsp, Yangon 

783 Yoko Sun Jade Company 
653C Mya Kantha St, Kamayut, Yangon 

784 Aung Yadanar Htay 
20 Kyauk Sit Tan, Phayargyi West Entrance, Chan Mya Thasi Tsp, 
Mandalay 

785 Fu May Jade & Jewellery 
309, 80th St, between 35th St and 36th St, Mandalay 

786 Kyauk Seinn Nagar (Gems) Co Ltd 
Ta -7, SA-2, corner of 69th St & Theikpan St, Mandalay 

787 OK Co Ltd 
61, 73rd St, between 28th St and 29th St, Mandalay 

788 Ruby Dragon Jewellery 
Ta -7, SA-2, corner of 69th St & Theikpan St, Mandalay 

789 Sein & Mya 
Corner of 38th St & 87th St, Mandalay 

SILVERSMITHS AND SILVERWARE 

790 Aung Kya Oo 
450 Thein Phyu Rd, MTNTT, Yangon 

791 Chan Myae Aung 
B-95, Khaymarthi St, NOKAA, Yangon 

792 Gandawin 
1 Bogyoke Aung San Market (East Shed (D)), PBDNN, Yangon 

793 Happy Jewellery & Souvenir 
6 Pyay Rd, 6 ½ mile HLGG, Yangon 

794 Hnin Pwint Phyu 
143-249, Shwebontha St, PBDNN, Yangon 

795 Hollywood Silver 925 
250, (G/F), 39th St, KTDAA, Yangon 

796 Khin Silver Ware Shop 
82, 29th St, PBDNN, Yangon 

797 KLN Group 
35 Mya Sabei St, Parami, MYGNN, Yangon 

798 Kyaw Win (Ko) 
118 Shwebontha St, PBDNN, Yangon 

799 Lin Pa Pa (Ext 515) 
614 Bogyoke Aung San Market Shed (B), PBDNN, Yangon 

800 Lucky One Brothers 
33 Central Hall, Bogyoke Aung San Market, PBDNN, Yangon 

801 Lucky Palace 
26 (1st floor), Myanma Gems Mart, 66 Kaba Aye Pagoda Rd, 
MYGNN, Yangon 

802 Maung Maung (Ko) & Ahmar Sein (Ma) (Ext 406) 
20 Bogyoke Market, (Central Shed) PBDNN, Yangon 

803 Maung Myint (Ko) & Marlar (Ma) (Ext 406) 
24 Bogyoke Market (West Shed B) PBDNN, Yangon 

804 Min Aung (Ko) & Theingi (Ma) Ext. 475) 
33 Bogyoke Aung San Market (West Shed B) PBDNN, Yangon 

805 Moe 
380, Room 56 (2nd flr), FMI Centre, Bogyoke Aung San Rd, 
PBDNN, Yangon 

806 Moe Han (U) 
62, 29th St, PBDNN, Yangon 
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807 Myanmar Craft Silverware 
99 Yay Kyaw Rd, Upper Pazunddaung, MTNTT, Yangon 

808 Myint Myint (Ma) & Khin Nyo Win (Ma) 
1 Soonlungu Kyaung St, YKNN, Yangon 

809 Nawarat 
7 (1st floor), Myanma Gems Mart, 66 Kaba Aye Pagoda Rd, 
MYGNN, Yangon 

810 Nyi Lay (U) Silver Shop 
62 Bogyoke Aung San Market (Central Hall), PBDNN, Yangon 

811 Pan Set Kyar 
16/17, Shed A, (2) Market, NOKAA, Yangon 

812 Sane Lei 
9 Bogyoke Aung San Market (Central Shed) PBDNN, Yangon 

813 Seinn Lei 
9 Central Hall, Bogyoke Market, PBDNN, Yangon 

814 Shwe Pyi Yadanar Gold & Silverware Shop 
13 (1st floor), Myanma Gem’s mart, 66 Kaba Aye Pagoda Rd, 
MYGNN, Yangon 

815 Silver King 
87, 29th St, PBNDNN, Yangon 

816 Swe Swe (Ma) (Ext 364) 
12 West (A) Bk, Bogyoke Market, Bogyoke Aung San Rd, PBDNN, 
Yangon 

817 Tai Minn Silverware 
41-42 Central Hall, Bogyoke Aung San Market, PBDNN, Yangon 

818 Zarmani 
87, 29th St, (Lower), PBDNN, Yangon 

819 Zaw Myo Htet Co Ltd 
72 51st St, PZDGG, Yangon 
SILVERSMITHS OUTSIDE YANGON 
Mandalay 

820 Aung Co Ltd 
13-19 Tharaphi She, Zaycho Market, Mandalay 

821 Ba Mhin (u) & Khin Lay (Daw) Family 
2(j) corner of 66th St and 24th St, Mandalay 

822 West Banks (2) 
Corner of 34th St and 83rd St, Mandalay 

823 Yadanarbon Silver Shop 
47 Hninsi Shed (B), (1st floor), Zaycho, Mandalay 
Sagaing 

824 Ba Hmin (U) & Khin Lay (Daw) 
Ywa Hltaung Ward, Sagaing 

825 Ba Thi (U) Silversmith 
Ywa Hltaung (Near Mandalay) Sagaing 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VI 

Списък на членовете на правителството на Бирма/Мианмар и на 
лицата, субектите и органите свързани с тях, упоменати в член 11 

Бележки по таблицата: 

1. Псевдоними или варианти в изписването са отбелязани с „a.k.a.“. 
2. „Род.на“ означава „роден/а на“. 
3. „М.н.р.“ означава „място на раждане“. 
4. Ако не е посочено друго, всички паспорти и лични карти са издадени от 

Бирма/Мианмар. 

А. БИВШ ДЪРЖАВЕН СЪВЕТ ЗА МИР И РАЗВИТИЕ (ДСМР) 

# Име (и евентуални псевдоними) 

Идентифицираща информация 
(длъжност/титла, дата и място на 

раждане, номер на паспорт/лична карта, 
съпруг/а или син/дъщеря на …) 

Пол 
(М/Ж) 

A1a Старши генерал Than Shwe Председател на ДСМР, род. на 
2.2.1933 г. 

М 

A1б Kyaing Kyaing Съпруга на Старши генерал Than 
Shwe 

Ж 

A1в Thandar Shwe Дъщеря на Старши генерал Than 
Shwe 

Ж 

A1г Майор Zaw Phyo Win Съпруг на Thandar Shwe, 
Заместник-директор на отдела за 
износ, Министерство на 
търговията 

М 

A1д Khin Pyone Shwe Дъщеря на Старши генерал Than 
Shwe 

Ж 

A1е Aye Aye Thit Shwe Дъщеря на Старши генерал Than 
Shwe 

Ж 

A1ж Tun Naing Shwe a.k.a. Tun Tun 
Naing 

Син на главнокомандващ генерал 
Than Shwe. Собственик на 
дружество „J and J Company“ 

М 

A1з Khin Thanda Съпруга на Tun Naing Shwe Ж 

A1и Kyaing San Shwe Син на Старши генерал Than 
Shwe 

М 

A1й Д-р Khin Win Sein Съпруга на Kyaing San Shwe Ж 

A1к Thant Zaw Shwe a.k.a. Maung 
Maung 

Син на Старши генерал Than 
Shwe 

М 

A1л Dewar Shwe Дъщеря на Старши генерал Than 
Shwe 

Ж 

А1м Kyi Kyi Shwe a.k.a. Ma Aw Дъщеря на Старши генерал Than 
Shwe 

Ж 

A1н Подполковник Nay Soe Maung Съпруг на Kyi Kyi Shwe М 

А1о Pho La Pyae (Full Moon) a.k.a. 
Nay Shwe Thway Aung 

Син на Kyi Kyi Shwe и Nay Soe 
Maung, директор на „Yadanabon 
Cybercity“ 

М 

A2a Зам.-главнокомандващ генерал 
Maung Aye 

Заместник-председател на ДСМР, 
род. На 25.12.1937 г. 

М 

A2б Mya Mya San Съпруга на Vice-Старши генерал 
Maung Aye 

Ж 

A2в Nandar Aye Дъщеря на заместник главноко­ 
мандващ генерал Maung Aye, 
съпруга на майор Pye Aung. 
Собственичка на „Queen Star 
Computer Co.“ 

Ж 
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раждане, номер на паспорт/лична карта, 
съпруг/а или син/дъщеря на …) 

Пол 
(М/Ж) 

A3a Thura Shwe Mann Зам.-председател на партията за 
Солидарност и развитие на Съюза 
(СРС). Бивш началник-щаб на 
ДСМР, координатор на специ­ 
алните операции, род. на 
11.7.1947 г. Член на парламента 
(долна камара), председател на 
долната камара. 

М 

A3б Khin Lay Thet Съпруга на Thura Shwe Mann Ж 

A3в Aung Thet Mann a.k.a. Shwe 
Mann Ko Ko 

Син на генерал Thura Shwe Mann, 
фирма Ayeya Shwe War (Wah) 
Company, 5, Pyay Road, Hlaing 
Township, Yangon и съсобственик 
на „RedLink Communications Co. 
Ltd“, № 20, Building B, Mya Yeik 
Nyo Royal Hotel, Pa-Le Road, 
Bahan Township, Yangon, род. на 
19.6.1977 г. 

М 

A3г Khin Hnin Thandar Съпруга на Aung Thet Mann Ж 

A3д Toe Naing Mann Син на генерал Thura Shwe Mann, 
род. на 29.6.1978 г., собственик 
на „Global Net“ и „Red Link 
Communications Co. Ltd“, № 20, 
Building B, Mya Yeik Nyo Royal 
Hotel, Pa-Le Road, Bahan 
Township, Yangon, доставчици на 
интернет услуги 

М 

A3е Zay Zin Latt Съпруга на Naing Mann, дъщеря 
на Khin Shwe, род. на. 
24.3.1981 г. 

Ж 

A4a Tin Aye Зам.-председател на партията за 
Солидарност и развитие на Съюза 
(СРС). Председател на Избира­ 
телната комисия. Бивш началник 
„Военни арсенали“ и председател 
на Съюза на икономическите 
холдинги на Мианмар (UMEHL) 

М 

A4б Kyi Kyi Ohn Съпруга на Tin Aye Ж 

A4в Zaw Min Aye Син на Tin Aye М 

Б. РАЙОННИ КОМАНДИРИ 

# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
командване) 

Пол 
(М/Ж) 

Б1a Бригаден генерал Tun Than Бивша 77-а лека пехотна дивизия 
(ЛПД), Bago. Командване на 
Yangon — Mingalardon (район 
Yangon) 

М 

Б2a Бригаден генерал Ye Aung Централно командване — 
Mandalay (район Mandalay) 

М 

Б3a Бригаден генерал Soe Lwin Северозападно командване — 
Sagaing (район Sagaing) 

М 

Б4а Бригаден генерал Zayar Aung 
a.k.a. Zeya Aung 

Северно командване — Myitkyina 
(щат Kachin) 

М 
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# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
командване) 

Пол 
(М/Ж) 

Б5a Бригаден генерал Kyaw Zaw Бивша 77-а ЛПД. Североизточно 
командване — Lashio (северна 
част на щата Shan) 

М 

Б6a Бригаден генерал Than Tun Оо Командване в район на 
Триъгълника — Kentung 
(източна част на щата Shan) 

М 

Б7a Бригаден генерал San Oo a.k.a. 
Hsan Oo 

Източно командване — Taunggyi 
(южна част на щата Shan) 

М 

Б8a Бригаден генерал Tun Nay Lin Бивш ректор/комендант, Меди­ 
цинска академия на отбрани­ 
телните служби. Югоизточно 
командване — Mawlamyine 
(щати Mon и Kayin) 

М 

Б9a Бригаден генерал Khin Maung 
Htay 

Командване на Крайбрежния 
район — Myeik (район Tanin­
tharyi ) 

М 

Б10a Бригаден генерал Soe Htut Южно командване — Taungoo 
(район Bago и Magwe) 

М 

Б11a Бригаден генерал Tin Maung 
Win 

Югозападно командване — 
Bassein (район Ayeyarwady) 

М 

Б12a Бригаден генерал Soe Thein Западно командване — An (щати 
Rakhine и Chin) 

М 

Б13a Бригаден генерал Maung Maung 
Aye 

Командване Nay Pyi Taw — Nay 
Pyi Taw 

М 

Б13б San San Yee Съпруга на бригаден генерал 
Maung Maung Aye 

Ж 

Б14a Бригаден генерал Mya Tun Оо Средноизточно командване — 
Kunhing (щат Shan) 

М 

В. ЗАМЕСТНИК РАЙОННИ КОМАНДИРИ 

# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
командване) 

Пол 
(М/Ж) 

В1а Бригаден генерал Than Tun 
Aung 

Бивш командир на регионални 
операции–Sittwe Централно 
командване 

М 

В2a Бригаден генерал Tin Maung 
Ohn 

Северозападно командване М 

В3a Бригаден генерал San Thein Северно командване М 

В4a Бригаден генерал Hla Myint Североизточно командване М 

В4б Su Su Hlaing Съпруга на бригаден генерал Hla 
Myint 

Ж 

В5a Бригаден генерал Wai Lin Командване в район на 
Триъгълника 

М 

В6a Бригаден генерал Chit Oo Източно командване М 

В6б Kyin Myaing Съпруга на бригаден генерал Chit 
Oo 

Ж 

В7a Бригаден генерал Win Myint Командване на Южния район М 

В7б Mya Mya Aye Съпруга на бригаден генерал Win 
Myint 

Ж 
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# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
командване) 

Пол 
(М/Ж) 

В8a Бригаден генерал Tint Swe Югозападно командване М 

В8б Khin Thaung Съпруга на бригаден генерал Tint 
Swe 

Ж 

В8в Ye Min a.k.a. Ye Kyaw Swar Swe Син на бригаден генерал Tint Swe М 

В8г Su Mon Swe Съпруга на Ye Min Ж 

В9a Бригаден генерал Tin Hlaing Западно командване М 

В9б Hla Than Htay Съпруга на бригаден генерал Tin 
Hlaing 

Ж 

В10a Бригаден генерал Min Zaw Командване Nay Pyi Taw М 

В11a Бригаден генерал Kyaw Oo Lwin Бивш командир на станция Kalay 
Командване на Крайбрежния 
район 

М 

В12a Бригаден генерал Zaw Min Югоизточно командване М 

В13а Бригаден генерал Soe Win Бивш командир на станция 
Bahtoo; Командване в Рангун 

М 

Г. ПРАВИТЕЛСТВО 

# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
министерство) 

Пол 
(М/Ж) 

Г1а Thein Sein Президент и държавен глава на 
Република Съюз Мианмар. Бивш 
министър-председател. Бивш 
министър-председател на ДСМР. 
Бивш председател на партията за 
Солидарност и развитие на Съюза 
(СРС), род. на 20.4.1945 г., 
Pathein 

М 

Г2а Khin Khin Win Съпруга на Thein Sein Ж 

Г3a Tin Aung Myint Oo Вице-президент на Република 
Съюз Мианмар. Бивш първи 
секретар на ДСМР. Бивш зам.- 
председател на партията за Соли­ 
дарност и развитие на Съюза 
(СРС), род. на 29.5.1950 г. 

М 

Г3б Khin Saw Hnin Съпруга на Tin Aung Myint Oo Ж 

Г3в Капитан Naing Lin Oo Син на Tin Aung Myint Oo М 

Г3г Hnin Yee Mon Съпруга на капитан Naing Lin Oo Ж 

Г4a Sai Mauk Kham Вице-президент на Република 
Съюз Мианмар 

М 

Г5a Генерал-майор Hla Min Министър на отбраната. Бивш 
началник на Бюро за специални 
операции 3. Бивш районен 
командир на Южния район 
(дивизия Bago), род. на 
26.1.1958 г. 

М 

Г6a Генерал-лейтенант Ko Ko Министър на вътрешните работи. 
Бивш началник бюро на 
„Специални операции 3“ (Pegu, 
Irrawaddy, Arakan), род. в 
Mandalay, род. на 10.3.1956 г. 

М 
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# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
министерство) 

Пол 
(М/Ж) 

Г6б Sao Nwan Khun Sum Съпруга на генерал-лейтенант Ko 
Ko 

Ж 

Г7a Thein Htaik a.k.a. Hteik a.k.a. 
Htike 

Министър на минното дело. Бивш 
главен военен инспектор, род. на 
8.2.1952 г., род. в Yangon 

М 

Г8a Thein Htay Министър на граничните въпроси 
и индустриалното развитие. Бивш 
зам.-министър на отбраната, род. 
в Taunggyi, род. на 7.9.1955 г. 

М 

Г8б Myint Myint Khine Съпруга на Thein Htay Ж 

Г9a Soe Maung Президентство. Бишв съдия 
генерален адвокат, род. на 
20.12.1952 г., род. в Yezagyo 

М 

Г9б Nang Phyu Phyu Aye Съпруга на Soe Maung Ж 

Г10a Aye Myint Министър на науката и техно­ 
логиите. Бивш зам.-министър на 
отбраната 

М 

Г11a Soe Thein Министър на промишлеността 2, 
род. в Yangon, род. на 7.9.1949 г. 

М 

Г11б Khin Aye Kyin a.k.a. Aye Aye Съпруга на Soe Thein Ж 

Г11в Yimon Aye Дъщеря на Soe Thein, род. на 
12.7.1980 г. 

Ж 

Г11г Aye Chan Син на Soe Thein, род. на 
23.9.1973 г. 

М 

Г11д Thida Aye Дъщеря на Soe Thein, род. на 
23.3.1979 г. 

Ж 

Г12a Wunna Maung Lwin Министър на външните работи М 

Г13a Д-р Pe Thet Khin Министър на здравеопазването М 

Г14a Aung Min Министър на железопътния 
транспорт, род. в Yangon, род. 
на 20.11.1949 г. 

М 

Г14б Wai Wai Thar a.k.a. Wai Wai Tha Съпруга на Aung Min Ж 

Г14в Aye Min Aung Дъщеря на Aung Min Ж 

Г14г Htoo Char Aung Син на Aung Min М 

Г15a Khin Yi Министър на имиграцията и насе­ 
лението. Бивш генерален 
директор на полицията на 
Мианмар, род. на 29.12.1952 г., 
род. в Myaung Mya 

М 

Г15б Khin May Soe Съпруга на Khin Yi Ж 

Г16a Myint Hlaing Министър на селското стопанство 
и напояването. Бивш началник 
щаб (ВВС); род. в Mogok, род. 
на 13.8.1953 г. 

М 

Г17a Thura Myint Maung Министър по религиозните 
въпроси, род. в Yesagyo, род. на 
19.1.1941 г. 

М 

Г17б Aung Kyaw Soe Син на Thura Myint Maung М 

Г17в Su Su Sandi Съпруга на Aung Kyaw Soe Ж 
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# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
министерство) 

Пол 
(М/Ж) 

Г17г Zin Myint Maung Дъщеря на Thura Myint Maung Ж 

Г18a Khin Maung Myint Министър на строителството. 
Бивш министър на електрое­ 
нергията 2, род. в Sagaing, род. 
на 24.5.1951 г. 

М 

Г18б Win Win Nu Съпруга на Khin Maung Myint Ж 

Г19a Tin Naing Thein Министър на националното 
планиране и икономическото 
развитие и Министър на живот­ 
новъдството и рибарството. 
Бивш министър на търговията, 
бивш зам.-министър на горското 
стопанство. 

М 

Г19б Aye Aye Съпруга на Tin Naing Thein Ж 

Г20a Kyaw Swa Khaing Министър на промишлеността 1. 
Бивш зам.-министър на промиш­ 
леността 2 

М 

Г20б Khin Phyu Mar Съпруга на Kyaw Swa Khaing Ж 

Г21a Than Htay Министър на енергетиката. Бивш 
зам.-министър на енергетиката, 
род. в Myanaung, род на 
12.11.1954 г. 

М 

Г21б Soe Wut Yi Съпруга на Than Htay Ж 

Г22a Д-р Mya Aye Министър на образованието М 

Г23а Zaw Min Министър на електроенергията 
(1), род. на 30.10.1951 г., род. в 
Bago 

М 

Г23б Khin Mi Mi Съпруга на Zaw Min Ж 

Г24a Khin Maung Soe Министър на електроенергията 
(2) 

М 

Г25a Hla Tun Министър на финансите и 
приходите. Бивш министър на 
финансите и приходите, род. на 
11.7.1951 г., род. в Yangon 

М 

Г25б Khin Than Win Съпруга на Hla Tun Ж 

Г26a Thein Nyunt Президентство. Бивш министър 
на напредъка на граничните зони 
и националните раси и въпросите 
на развитието, кмет на 
Naypyidaw, род. на 8.10.1948 г. 

М 

Г27a Kyin Khaing a.k.a. Kyin Khine Съпруга на Thein Nyunt Ж 

Г28a (Wunna Kyaw Htin) Win Myint Министър на търговията Пред­ 
седател на федерацията на 
търговско-промишлените камари 
на Съюз Мианмар (UMFCCI), 
собственик на „Shwe Nagar Min 
Co“ и собственик на футболен 
клуб „Zeya Shwe Myay“ род. в 
Ye Oo, род. на 21.4.1954 г. 

М 

Г29a Tint Hsan Министър на хотелите и туризма 
и министър на спорта 

М 
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# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
министерство) 

Пол 
(М/Ж) 

Г30a Kyaw Hsan Министър на информацията и 
Министър на културата. Бивш 
член на партията за Солидарност 
и развитие на Съюза (СРС), род. 
в Monywa, род. на 20.5.1948 г. 

М 

Г31б Kyi Kyi Win Съпруга на Kyaw Hsan. Началник 
информационен отдел на Феде­ 
рацията по въпросите на жените 
в Мианмар. 

Ж 

Г32a Win Tun Министър на горското стопанство М 

Г33a Aung Kyi Министър на труда и Министър 
на социалното благоденствие, 
спасителните работи и 
повторното заселване. Бивш 
министър на заетостта/труда 
(назначен за министър на 
връзките на 8.10.2007 г., 
отговарящ за връзките с Aung 
San Suu Kyi), род. в Yangon, 
род. на 1.11.1946 г. 

М 

Г33б Thet Thet Swe Съпруга на Aung Kyi Ж 

Г34a Ohn Myint Министър на кооперациите. Бивш 
началник на Бюро за специални 
операции 6. 

М 

Г34б Nu Nu Swe Съпруга на Ohn Myint Ж 

Г35a Thein Tun a.k.a. Thein Htun Министър на съобщенията, 
пощите и телеграфите 

М 

Г36a Nyan Htun Aung Министър на транспорта М 

Д. ЗАМЕСТНИК-МИНИСТРИ 

# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
министерство) 

Пол 
(М/Ж) 

Д1a Генерал-майор Kyaw Nyunt Заместник-министър на отбраната М 

Д2a Полковник Aung Thaw Заместник-министър на отбраната М 

Д3a Ген.-майор Zaw Win Зам.-министър на граничните 
работи. Бивш командир на бата­ 
льонна база Lon Htein 3, Shwe­
myayar 

М 

Д4a Maung Myint Заместник-министър на външните 
работи, род. на 21.5.1958 г., род. 
в Мандалей 

М 

Д4б Д-р Khin Mya Win род. на род. на 21.1.1956 г., 
съпруга на Maung Myint 

Ж 

Д5a Д-р Myo Myint Заместник-министър на външните 
работи 

М 

Д6a Soe Win Зам.-министър на информацията М 

Д7a Ohn Than Зам.-министър на селското 
стопанство и напояването 

М 

Д8a Khin Zaw Зам.-министър на селското 
стопанство и напояването 

М 

Д9a Win Than Зам.-министър на финансите и 
приходите 

М 
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# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
министерство) 

Пол 
(М/Ж) 

Д10a Soe Tint Зам.-министър на строителството М 

Д11a Kyaw Lwin Зам.-министър на строителството М 

Д12a Д-р Kan Zaw Зам.-министър на националното 
планиране и икономическото 
развитие 

М 

Д13a Д-р Pwint Hsan Зам.-министър на търговията М 

Д14a Tint Lwin Зам.-министър на съобщенията, 
пощите и телеграфите 

М 

Д15a Phone Swe Зам.-министър на социалното 
благоденствие, спасителните 
работи и повторното заселване. 
Бивш заместник-министър на 
вътрешните работи. 

М 

Д15б San San Wai Съпруга на бригаден генерал 
Phone Swe 

Ж 

Д16a Than Tun Зам.-министър на кооперациите М 

Д17a Myint Thein Зам.-министър на труда. Бивш 
съдия във Върховния съд 

М 

Д18a Win Shein Зам.-министър на транспорта. 
Бивш командир, Командване на 
военноморското обучение 

М 

Д19a Htay Aung Зам.-министър на хотелите и 
туризма 

М 

Д20a Thein Aung Зам.-министър на промишле­ 
ността 1 

М 

Д21a Myo Aung Зам.-министър на промишле­ 
ността 2 

М 

Д22a Thura U Thaung Lwin Зам.-министър на железопътния 
транспорт 

М 

Д23a Thant Shin Зам.-министър на железопътния 
транспорт 

М 

Д24a Soe Aung Зам.-министър на енергетиката М 

Д25a Myint Zaw Зам.-министър на електрое­ 
нергията (1) 

М 

Д26a Aung Than Oo Зам.-министър на електрое­ 
нергията (2) 

М 

Д27a Aye Kyu Зам.-министър на образованието М 

Д28a Ba Shwe Зам.-министър на образованието М 

Д29a Д-р (Daw) Myat Myat Ohn Khin Заместник-министър на здравео­ 
пазването 

Ж 

Д30a Д-р Win Myint Зам.-министър на здравеопаз­ 
ването 

М 

Д31a (Daw) Sanda Khin Зам.-министър на културата Ж 

Д32a Д-р Maung Maung Htay Зам.-министър по религиозните 
въпроси 

М 

Д33a Д-р Ko Ko Oo Зам.-министър на науката и 
технологиите. 

М 

Д34a Kyaw Kyaw Win Зам.-министър на имиграцията и 
населението 

М 
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# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
министерство) 

Пол 
(М/Ж) 

Д35a Aye Myint Kyu Зам.-министър на спорта М 

Д36a Han Sein Зам.-министър за индустриалното 
развитие на Мианмар 

М 

Д37a Chan Maung Зам.-министър за индустриалното 
развитие на Мианмар 

М 

Д38a Khin Maung Aye Зам.-министър на животно­ 
въдството и рибарството 

М 

Д39a Kyaw Zan Myint Зам.-министър на вътрешните 
работи 

М 

Е. ГЛАВНИ МИНИСТРИ ЩАТИ/РАЙОНИ 

# Име (и евентуални псевдоними) 

Идентифицираща информация 
(длъжност/титла, дата и място на 

раждане, номер на паспорт/лична карта, 
съпруг/а или син/дъщеря на …) 

Пол 
(М/Ж) 

Е1a Thar Aye a.k.a. Tha Aye Главен министър на район 
Sagaing. Бивш началник Бюро 
специални операции 1 (Kachin, 
Chin, Sagaing), род. на 
16.2.1945 г. 

М 

Е1б Wai Wai Khaing а.к.а. Wei Wei 
Khaing 

Съпруга на Thar Aye Ж 

Е1в See Thu Aye Син на Thar Aye М 

Е2a Khin Zaw Главен министър на район Tanin­
tharyi. Бивш началник Бюро 
специални операции 4 (Karen, 
Mon, Tenas serim), преди 
началник Бюро специални 
операции 6 от юни 2008 г. 

М 

Е2б Khin Pyone Win Съпруга на Khin Zaw Ж 

Е2в Kyi Tha Khin Zaw Син на Khin Zaw М 

Е2г Su Khin Zaw Дъщеря на Khin Zaw Ж 

Е3a Myint Swe Бишв началник Бюро специални 
операции 5 (Rangoon/Yangon) 
Главен министър район Yangon 

М 

Е3б Khin Thet Htay Съпруга на Myint Swe Ж 

Е4a Бригаден генерал Zaw Min Главен министър на щат Karen М 

Е4б Nyunt Nyunt Wai Съпруга на бригаден генерал Zaw 
Min 

Ж 

Е5a Hone Ngaing a.k.a. Hon Ngai Главен министър на щат Chin М 

Е5б Wah Wah Съпруга на бригаден генерал 
Hone Ngaing, a.k.a Hon Ngai 

Ж 

Е6a Nyan Win Бивш министър на външните 
работи, преди зам.-началник на 
подготовката на въоръжените 
сили, род. на 22.1.1953 г. Главен 
министър на район Bago. 

М 

Е6б Myint Myint Soe Съпруга на Nyan Win, род. на 
15.1.1953 г. 

Ж 
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# Име (и евентуални псевдоними) 

Идентифицираща информация 
(длъжност/титла, дата и място на 

раждане, номер на паспорт/лична карта, 
съпруг/а или син/дъщеря на …) 

Пол 
(М/Ж) 

Е7a Бригаден генерал Thein Aung Главен министтър на 
Ayerarwaddy. Бивш министър на 
горското стопанство 

М 

Е7б Khin Htay Myint Съпруга на бригаден генерал 
Thein Aung 

Ж 

Е8a Ohn Myint Главен министър на щат Mon 
Бивш министър на минното дело. 

М 

Е8б San San Съпруга на Ohn Myint Ж 

Е8в Thet Naing Oo Син на Ohn Myint М 

Е8г Min Thet Oo Син на Ohn Myint М 

Е9a Ye Myint Главен министър на район 
Mandalay. Бивш началник по 
въпросите на военната сигурност 

М 

Е9б Myat Ngwe Съпруга на Ye Myint Ж 

Е10a La John Ngan Sai Главен министър на щат Kachin М 

Е11a Khin Maung Oo a.k.a. U Bu Reh Главен министър на щат Kayah М 

Е12a Hla Maung Tin Главен министър на щат Rakhine М 

Е13a Sao Aung Myat Главен министър на щат Shan М 

Е14a Phone Maw Shwe Главен министър район Magway М 

Ж. ВИСШИ ВОЕННИ ОФИЦЕРИ 

# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
длъжност) 

Пол 
(М/Ж) 

Ж1a Генерал-лейтенант Min Aung 
Hlaing 

Бивш началник на Бюро за 
специални операции 2. Главноко­ 
мандващ. 

М 

Е1б Kyu Kyu Hla Съпруга на генерал-лейтенант 
Min Aung Hlaing 

Ж 

Ж2a Генерал-майор Hla Shwe Заместник главен адютант М 

Ж3a Бригаден генерал Than Htut Бивша 11-а ЛПД. Генерал от 
военната полиция 

М 

Ж4a Генерал-лейтенант Kyaw Swe Бивш районен командир на Севе­ 
розападен район (дивизия 
Irrawaddy) и районен министър 
без портфейл Началник на отдел 
„Сигурност на военните въпроси“ 

М 

Ж4б Win Win Maw Съпруга на генерал-лейтенант 
Kyaw Swe 

Ж 

Ж5a Генерал-майор Htin Aung Kyaw Заместник главен интендант М 

Ж5б Khin Khin Maw Съпруга на генерал-майор Htin 
Aung Kyaw 

Ж 

Ж6a Lun Maung Главен одитор на Съюза М 

Ж6б May Mya Sein Съпруга на генерал-лейтенант 
Lun Maung 

Ж 

Ж7a Генерал-майор Nay Win Личен асистент на председателя 
на ДСМР 

М 
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# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
длъжност) 

Пол 
(М/Ж) 

Ж8a Бригаден генерал Hla Myint 
Shwe 

Комендант, Колеж за национална 
отбрана 

М 

Ж9a Генерал майор Mya Win Бивш комендант, Колеж за 
национална отбрана. Началник 
на артилерията и бронирани 
войски, член на борда на UMEHL 

М 

Ж10a Генерал-майор Nay Lin Директор на „Връзки с обществе­ 
ността и психологическа война“ 

М 

Ж11a Бригаден генерал Tun Tun Oo Бивш директор на „Връзки с 
обществеността и психологическа 
война“ 

М 

Ж12а Генерал-майор Thein Tun Директор на свързочните войски; 
член на Комитета за свикване на 
Народното събрание 

М 

Ж13a Генерал-майор Thаn Htay Началник на „Военно снабдяване 
и транспорт“ 

М 

Ж13б Nwe Nwe Win Съпруга на генерал-майор Than 
Htay 

Ж 

Ж14a Генерал-майор Khin Maung Tint Директор „Печатните материали 
по сигурността“ 

М 

Ж15a Генерал-майор Sein Lin Директор „Военни арсенали“ М 

Ж16a Генерал-майор Kyi Win Бивш началник на артилерията и 
въоръжението, член на управи­ 
телния съвет на UMEHL 

М 

Ж16б Khin Mya Mon Съпруга на генерал-майор Kyi 
Win 

Ж 

Ж17a Генерал-майор Tin Tun Директор „Военни инженери“ М 

Ж17б Myint Myint Wai Съпруга на генерал-майор Tin 
Tun 

Ж 

Ж18a Генерал-майор Aung Thein Директор „Повторно заселване“ М 

Ж18б Htwe Yi a.k.a. Htwe Htwe Yi Съпруга на Генерал-майор Aung 
Thein 

Ж 

Ж19a Бригаден генерал Than Maung Заместник-комендант на Колежа 
за национална отбрана 

М 

Ж20a Бригаден генерал Win Myint Ректор на Академията за отбра­ 
нителни услуги и технологии 

М 

Ж21a Maj-Gen Sein Win Началник щаб (ВВС) М 

Ж22a Бригаден генерал Than Sein Комендант, Болница на службите 
на отбраната, Mingaladon, род. на 
1.2.1946 г., род. в Bago 

М 

Ж22б Rosy Mya Than Съпруга на бригаден генерал 
Than Sein 

Ж 

Ж23a Бригаден генерал Win Than зпълнителен директор, Съюз на 
икономическите холдинги на 
Мианмар, бивш началник 
„Доставки“ 

М 

Ж24a Бригаден генерал Than Maung Началник на „Народна милиция и 
гранични сили“ 

М 

Ж25a Генерал-майор Khin Maung Win Директор „Отбранителна 
промишленост“ 

М 
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# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
длъжност) 

Пол 
(М/Ж) 

Ж26a Бригаден генерал Win Aung Член на съвета за подбор 
и обучение на държавните 
служители 

М 

Ж27a Бригаден генерал Soe Oo Член на съвета за подбор 
и обучение на държавните 
служители 

М 

Ж28a Brig-Gen Nyi Tun a.k.a. Nyi Htun Член на съвета за подбор 
и обучение на държавните 
служители 

М 

Ж29a Бригаден генерал Kyaw Aung Член на съвета за подбор 
и обучение на държавните 
служители 

М 

Ж29б Khin Thant Sin Съпруга на генерал-лейтенант 
Myint Hlaing 

Ж 

Ж29в Hnin Nandar Hlaing Дъщеря на генерал-лейтенант 
Myint Hlaing 

Ж 

Ж29г Thant Sin Hlaing Син на генерал-лейтенант Myint 
Hlaing 

М 

Ж30a Генерал майор Mya Win Началник на артилерията, Минис­ 
терство на отбраната 

М 

Ж31a Генерал-майор Tin Soe Директор „Бронирани превозни 
средства“, Министерство на 
отбраната 

М 

Ж32a Генерал-майор Thаn Aung Ръководител на дирекция „Меди­ 
цински състав“, Министерство на 
отбраната 

М 

Ж33а Генерал-майор Ngwe Thein Министерство на отбраната М 

Ж34a Полковник Thant Shin Генерален директор, Кабинет на 
министър-председателя 

М 

Ж35a Генерал-майор Tha Aye Министерство на отбраната М 

Ж36a Полковник Myat Thu Командир на военен район 
Rangoon 1 (северен Rangoon) 

М 

Ж37a Полковник Nay Myo Командир на военен район 
Rangoon 2 (източен Rangoon) 

М 

Ж38a Полковник Tin Hsan Командир на военен район 
Rangoon 3 (западен Rangoon) 

М 

Ж39a Полковник Khin Maung Htun Командир на военен район 
Rangoon 4 (южен Rangoon) 

М 

Ж40a Полковник Tint Wai Командир на командване за 
оперативен контрол № 4 (Mawbi) 

М 

Ж41a San Nyunt Командир на звено № 2 за военна 
подкрепа (въпроси на военната 
сигурност) 

М 

Ж42а Генерал-майор Win Hsan Директор „Доставки“ М 

Ж43a Майор Mya Thaung Командир на батальон Lon Htein, 
база 5 Mawbi 

М 

Ж44a Майор Aung San Win Командир на батальон Lon Htein, 
база 7 Thanlin Township 

М 

Ж45a Генерал-майор Khin Аung Myint Бивш началник щаб (ВВС) М 
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# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
длъжност) 

Пол 
(М/Ж) 

Ж46a Генерал-майор Hla Htay Win Началник Обучение на въоръ­ 
жените сили от 23.6.2008 г. 
Собственик на Htay Co. 
(дърводобив и дървообработка) 

М 

Ж46б Mar Mar Wai Съпруга на генерал-майор Hla 
Htay Win 

Ж 

Ж46в Kyaw Thiha a.k.a. Kyaw Thura Син на генерал-лейтенант Ohn 
Myint 

М 

Ж46г Nwe Ei Ei Zin Съпруга на Kyaw Thiha Ж 

Ж47a Генерал-майор Win Myint Генерал, отговорник за 
назначения на военни. Бивш 
районен командир на район 
Rangoon (Yangon). 

М 

Ж47б Kyin Myaing Съпруга на генерал-майор Win 
Myint 

Ж 

Ж48a генерал-лейтенант Yar Pyae a.k.a 
Ya Pyae, Ya Pye, Ya Pyrit, Yar 
Pye и Yar Pyrit 

Главен военен съдия. Бивш 
районен командир на Източен 
район (южна част на щата Shan) 

М 

Ж48б Thinzar Win Sein Съпруга на генерал-лейтенант 
Yar Pyae a.k.a Ya Pyae, Ya Pye, 
Ya Pyrit, Yar Pye и Yar Pyrit 

Ж 

Ж49a Генерал-лейтенант Thaung Aye Главен инспектор на службите в 
отбраната. Бивш районен 
командир на Западния район 
(щат Rakhine) 

М 

Ж49б Thin Myo Myo Aung Съпруга на генерал-лейтенант 
Thaung Aye 

Ж 

Ж50a Генерал-лейтенант Kyaw Phyo Началник „Инспекция на отбра­ 
нителните услуги“ и главен 
одитор. Бивш районен командир 
на района на Триъгълника 
(източна част на щата Shan) 

М 

Военноморски сили 

Ж51a Вицеадмирал Nyan Tun Главнокомандващ ВМС М 

Ж51б Khin Aye Myint Съпруга на Nyan Tun Ж 

Ж52a Старши капитан, бригаден 
генерал Thura Thet Swe 

Командир на военноморските 
сили в район Taninthayi 

М 

Ж53a Старши капитан Myint Lwin Командир на военноморския 
район Irrawaddy 

М 

Военновъздушни сили 

Ж54a Генерал-лейтенант Myat Hein Главнокомандващ ВВС М 

Ж54б Htwe Htwe Nyunt Съпруга на генерал-лейтенант 
Myat Hein 

Ж 

Ж55a Бригаден генерал Khin Maung 
Tin 

Комендант на Школата за 
въздушно обучение, Meiktila 

М 

Лека пехотна дивизия 

Ж56а Бригаден генерал Kyaw Htoo 
Lwin 

33 ЛПД, Sagaing М 

Ж57a Бригаден генерал Taut Tun 44 ЛПД М 
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# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
длъжност) 

Пол 
(М/Ж) 

Ж58a Бригаден генерал Aye Khin 55 ЛПД, Lalaw М 

Ж59a Бригаден генерал San Myint 66 ЛПД, Pyi М 

Ж60a Бригаден генерал Aung Kyaw 
Hla 

88 ЛПД, Magwe М 

Ж61a Бригаден генерал Tin Oo Lwin 99 ЛПД, Meiktila М 

Ж62a Бригаден генерал Sein Win 101 ЛПД, Pakokku М 

Ж63a Полковник Than Han 66 ЛПД М 

Ж64a Лейтенант-полковник Htwe Hla 66 ЛПД М 

Ж65a Лейтенант-полковник Han Nyunt 66 ЛПД М 

Ж66a Полковник Ohn Myint 77 ЛПД М 

Ж67a Майор Hla Phyo 77 ЛПД М 

Ж68a Полковник Myat Thu Командващ тактическите операции 
на 11-а ЛПД 

М 

Ж69a Полковник Htein Lin Командващ тактическите операции 
на 11-а ЛПД 

М 

Ж70a Лейтенант-полковник Tun Hla 
Aung 

Командващ тактическите операции 
на 11-а ЛПД 

М 

Ж71a Полковник Aung Tun Бригада 66 М 

Ж72a Капитан Thein Han Бригада 66 М 

Ж72б Hnin Wutyi Aung Съпруга на капитан Thein Han Ж 

Ж73a Лейтенант-полковник Mya Win Командващ тактическите операции 
на 77-а ЛПД 

М 

Ж74a Полковник Win Te Командващ тактическите операции 
на 77-а ЛПД 

М 

Ж75a Полковник Soe Htway Командващ тактическите операции 
на 77-а ЛПД 

М 

Ж76a Лейтенант-полковник Tun Aye Командир на 702-ри лекопехотен 
батальон 

М 

Ж77a Nyan Myint Kyaw Командир на пехотен батальон 
281 (Mongyang източна част на 
щат Shan) 

М 

Други бригадни генерали 

Ж78a Бригаден генерал Htein Win Станция Taikkyi М 

Ж79a Бригаден генерал Khin Zaw Win Станция Khamaukgyi М 

Ж80a Бригаден генерал Kyaw Aung Командир на станция Toungoo, 
южен Мианмар 

М 

Ж81a Бригаден генерал Myint Hein Командване за военни 
операции—3, станция Mogaung 

М 

Ж82a Бригаден генерал Myo Lwin Оперативно военно командване 7, 
станция Pekon 

Ж 
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# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
длъжност) 

Пол 
(М/Ж) 

Ж83a Бригаден генерал Myint Soe Оперативно военно командване 5, 
станция Taungup 

М 

Ж84a Бригаден генерал Myint Aye Оперативно военно командване 9, 
станция Kyauktaw 

М 

Ж85a Бригаден генерал Nyunt Hlaing Оперативно военно командване 
17, станция Mong Pan 

М 

Ж86a Бригаден генерал Soe Nwe Оперативно военно командване 
21, станция Bhamo 

М 

Ж87a Бригаден генерал Than Tun Командир на станция Kyauk­
padaung 

М 

Ж88a Бригаден генерал Thet Naing Командир на станция Aungban М 

Ж89a Бригаден генерал Thein Hteik Оперативно военно командване 
13, станция Bokpyin 

М 

Ж90a Бригаден генерал Win Aung Командир на станция Mong Hsat Ж 

Ж91a Бригаден генерал Myo Tint Офицер на специална служба, 
Министерство на транспорта 

М 

Ж92a Бригаден генерал Thura Sein 
Thaung 

Офицер на специална служба, 
Министерство на социалното 
подпомагане 

М 

Ж93a Бригаден генерал Phone Zaw 
Han 

Кмет на Mandalay от февруари 
2005 г. и председател на комитета 
за развитие на гр. Mandalay, преди 
командир на Kyaukme 

М 

Ж93б Moe Thidar Съпруга на бригаден генерал 
Phone Zaw Han 

Ж 

Ж94a Бригаден генерал Win Myint Командир на станция Pyinmana М 

Ж95a Бригаден генерал Kyaw Swe Командир на станция Pyin Oo 
Lwin 

М 

Ж96a Генерал-майор Thein Htay Бивш заместник-началник 
„Оръжейно производство“, 
Министерство на отбраната, нов 
пост: Директор „Отбранителна 
промишленост“ 

М 

Ж97a Бригаден генерал Myo Myint 
Thein 

Комендант, военна болница Pyin 
Oo Lwin 

М 

Ж98a Бригаден генерал Sein Myint Бивш председател на Съвета за 
мир и развитие на дивизия Bago 
(Pegu) 

Ж 

Бюра за специални операции 

Ж99a Генерал-лейтенант Myint Swe Началник на Бюро за специални 
операции 1. Бивш районен 
командир на Северозападен 
район (дивизия Sagaing) и 
районен министър без портфейл 

М 

Ж100a Генерал-лейтенант Aung Than 
Htut 

Началник на Бюро за специални 
операции 2. Бивш районен 
командир на Североизточния 
район (северна част на щата 
Shan) 

М 
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# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
длъжност) 

Пол 
(М/Ж) 

Ж100б Cherry Съпруга на генерал-лейтенант 
Aung Than Htut 

Ж 

Ж101a Генерал-лейтенант Thet Naing 
Win 

Началник на Бюро за специални 
операции 4. Бивш районен 
командир на Югоизточния район 
(щат Mon) 

М 

Ж102a Генерал-лейтенант Tin Ngwe Началник на Бюро за специални 
операции 5. Бивш районен 
командир на Централния район 
(дивизия Mandalay) 

М 

Ж102б Khin Thida Съпруга на генерал-майор Tin 
Ngwe 

Ж 

Ж103a Генерал-лейтенант Soe Win Началник на Бюро за специални 
операции 6. Бивш районен 
командир на Северния район 
(щат Kachin) 

М 

Ж103б Than Than Nwe Съпруга на генерал-лейтенант. 
Soe Win 

Ж 

З. ВОЕННИ ОФИЦЕРИ, УПРАВЛЯВАЩИ ЗАТВОРИТЕ И ПОЛИЦИЯТА 

# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
длъжност) 

Пол 
(М/Ж) 

З1a Бригаден генерал Kyaw Kyaw 
Tun 

Генерална дирекция „Полицейски 
сили на Мианмар“. Бивш районен 
командир на район Rangoon 
(Yangon). 

М 

З1б Khin May Latt Съпруга на бригаден генерал 
Kyaw Kyaw Tun 

Ж 

З2a Zaw Win Главен началник на затворите 
(Министерство на вътрешните 
работи) от август 2004 г., бивш 
зам. главен началник на поли­ 
цейските сили на Мианмар, 
бивш бригаден генерал, бивш 
военен 

М 

З2б Nwe Ni San Съпруга на Zaw Win Ж 

З3a Aung Saw Win Генерален директор на службата 
за специални разследвания 

М 

З4а Полицейски бригаден генерал 
Khin Maung Si 

Началник на генералния щаб на 
полицията 

М 

З5a Подполковник Tin Thaw Командир на правителствения 
технически институт 

М 

З6a Maung Maung Oo Началник на звено за разпити във 
връзка с въпросите на военната 
сигурност, затвор Insein 

М 

З7a Myo Aung Директор на центровете за 
задържане, Rangoon 

М 

З8a Подполковник от полицията 
Zaw Min Aung 

Специален отдел М 
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И.a БИВША АСОЦИАЦИЯ ЗА ОБЕДИНЕНИЕ, СОЛИДАРНОСТ И РАЗВИТИЕ 
(АОСР) 

(бивши старши служители на АОСР, които не са включени другаде) 

# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
длъжност) 

Пол 
(М/Ж) 

И1a Aung Thein Lin a.k.a Aung Thein 
Lynn 

Бивш кмет на Yangon и пред­ 
седател на Комитета за развитие 
на град Yangon (секретар). Бивш 
член на Централния изпъл­ 
нителен комитет на АОСР и 
бивш член на партията за Соли­ 
дарност и развитие на Съюза 
(СРС). Член на парламента, род. 
през 1952 г. 

М 

И1б Khin San New Съпруга на Aung Thein Lin Ж 

И1в Thidar Myo Дъщеря на Aung Thein Lin Ж 

И2a Полковник Maung Par a.k.a. 
Maung Pa 

Заместник-кмет за развитието на 
град Yangon I. Бивш член на 
Централния изпълнителен 
комитет I 

М 

И2б Khin Myunt Myaing Съпруга на полковник Maung Par Ж 

И2в Naing Win Par Син на полковник Maung Par М 

И3a Nyan Tun Aung Бивш член на централния изпъл­ 
нителен комитет 

М 

И4a Aye Myint Бивш член на изпълнителен 
комитет Rangoon 

М 

И5a Tin Hlaing Бивш член на изпълнителен 
комитет Rangoon 

М 

И6a Soe Nyunt Бивш отговорен служител, 
Yangon изток 

М 

И7a Chit Ko Ko Бивш председател на Съвета за 
мир и развитие в Mingala Taun­
gnyunt Township 

М 

И8a Soe Hlaing Oo Бивш секретар на Съвета за мир 
и развитие в Mingala Taungnyunt 
Township 

М 

И9a Капитан Kan Win Бивш началник на полицията в 
Mingala Taungnyunt Township 

М 

И10a That Zin Thein Бивш началник на комитета за 
развитие на Mingala Taungnyunt 

M 

И11a Khin Maung Myint Бивш началник на отдел 
„Имиграция и население“ в 
Mingala Taungnyunt 

M 

И12a Zaw Lin Бивш секретар на АОСР, Mingala 
Taungnyunt Township 

M 

И13a Win Hlaing Бивш съвместен секретар на 
АОСР, Mingala Taungnyunt 
Township 

M 

И14a San San Kyaw Бивш щатен служител на Отдела 
за информация и връзки с 
обществеността към Министер­ 
ството на информацията в район 
Mingala Taungnyunt 

Ж 

И15a Генерал-лейтенант Myint Hlaing Министерство на отбраната. 
Бивш член на АОСР 

M 
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И.б ПАРТИЯ ЗА СОЛИДАРНОСТ И РАЗВИТИЕ НА СЪЮЗА (СРС) 

(останалите членове на ръководството на СРС са включени другаде) 

# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
длъжност) 

Пол 
(М/Ж) 

И16a Htay Oo Бивш министър на селското 
стопанство и напояването. Бивш 
генерален секретар на 
Асоциацията за обединение, 
солидарност и развитие (АОСР). 
Генерален секретар на партията 
за Солидарност и развитие на 
съюза (СРС), род. на 
20.01.1950 г., род. в Hintada, 
паспорт № DM 105413, лична 
карта № 10/Khatana (N) 009325 

M 

И16б Ni Ni Win Съпруга на Htay Oo Ж 

И16в Thein Zaw Nyo Най-малкия син на Htay Oo M 

И17a Htin Htut Бивш министър на кооперациите. 
Член на парламента (долна 
камара) 

M 

И17б Tin Tin Nyunt Съпруга на Tin Htut Ж 

И18a Aung Thaung Бивш министър на промишле­ 
ността 1, член на парламента 
(долна камара). Бивш член на 
партията за Солидарност и 
развитие на Съюза (СРС). 

M 

И18б Khin Khin Yi Съпруга на Aung Thaung Ж 

И18в Майор Moe Aung Син на Aung Thaung M 

И18г Д-р Aye Khaing Nyunt Съпруга на майор Moe Aung Ж 

И18д Nay Aung Син на Aung Thaung, бизнесмен, 
управителен директор на „Aung 
Yee Phyoe Co. Ltd“ (Приложение 
III, IV, № o 36) и директор на 
„IGE Co. Ltd“ (Приложение III, 
IV, № o 35) 

M 

И18е Khin Moe Nyunt Съпруга на Nay Aung Ж 

И18ж Майор Pyi Aung a.k.a. Pye Aung Син на Aung Thaung (женен за 
A2в). Директор на IGE Co. Ltd 

M 

И18з Khin Ngu Yi Phyo Дъщеря на Aung Thaung Ж 

И18и Д-р Thu Nanda Aung Дъщеря на Aung Thaung Ж 

И18й Aye Myat Po Aung Дъщеря на Aung Thaung Ж 

И19a Thaung Бивш министър на науката и 
технологиите, член на парламента 
(долна камара), род. на 
6.7.1937 г., род. в Kyaukse 

M 

И19б May Kyi Sein Съпруга на Thaung Ж 

И19в Aung Kyi Син на Thaung, род. на 1971 г. M 

И20a Thein Zaw Бивш министър на далекосъоб­ 
щенията, пощите и телеграфите, 
член на парламента (долна 
камара). 

M 

И20б Mu Mu Win Съпруга на Thein Zaw Ж 
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Й. ЛИЦА, КОИТО СЕ ОБЛАГОДЕТЕЛСТВАТ ОТ ИКОНОМИЧЕСКИТЕ 
ПОЛИТИКИ НА ПРАВИТЕЛСТВОТО, И ДРУГИ ЛИЦА, СВЪРЗАНИ С РЕЖИМА 

# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
компания) 

Пол 
(М/Ж) 

Й1a Tay Za Управителен директор, Htoo 
Trading Co (приложения III, IV 
№ o 1); Htoo Construction Co., 
род. на 18.7.1964 г.; Лична карта 
№ MYGN 006415. Собственик на 
футболен клуб „Yangon United“. 
Баща Myint Swe (род. на 
6.11.1924 г.), майка: Ohn 
(12.8.1934 г.) 

M 

Й1б Thidar Zaw Съпруга на Tay Za; род. на 
24.2.1964 г., Лична карта № 
KMYT 006865. Родители: Zaw 
Nyunt (починал), Htoo (починала) 

Ж 

Й1в Pye Phyo Tay Za Син на Tay Za; род. на 
29.1.1987 г. 

M 

Й1г Ohn Майка на Tay Za, род. на 
12.8.1934 г. 

Ж 

Й2a Thiha Брат на Tay Za, род. на 
24.6.1960 г. Директор на „Htoo 
Trading“. Дистрибутор на 
„London Cigarettes“ (Myawaddy 
Trading) 

M 

Й2б Shwe Shwe Lin Съпруга на Thiha Ж 

Й3a Aung Ko Win a.k.a. Saya Kyaung Банка Kanbawza Bank, също 
Myanmar Billion Group, Nilayoma 
Co. Ltd, East Yoma Co. Ltd и 
представител на London Cigarettes 
в щати Shan и Kayah, и 
собственик на футболен клуб 
„Kanbawza“ 

M 

Й3б Nan Than Htwe a.k.a. Nan Than 
Htay 

Съпруга на Aung Ko Win Ж 

Й3в Nang Lang Kham a.k.a. Nan Lan 
Khan 

Дъщеря на Aung Ko Win, род. на 
1.6.1988 г. 

Ж 

Й4a Tun Myint Naing a.k.a. Steven 
Law, Htun Myint Naing, Htoon 
Myint Naing 

Asia World Co (приложения III, 
IV, № o 26), род. на 15.5.1958 г. 
или 27.8.1960 г. собственик на 
футболен клуб „Magway“ 

M 

Й4б Cecilia Ng a.k.a. Ng Seng Hong, 
a.k.a. Seng Hong или Ng Sor Hon 

Съпруга на Tun Myint Naing. 
Главен изпълнителен директор 
на Golden Aaron Pte Ltd 
(Singapore) 

Ж 

Й4в Lo Hsing-han Баща на Tun Myint Naing a.k.a. 
Steven Law, род. през 1938 г. 
или 1935 г. 

M 

Й5a Khin Shwe Zaykabar Co (приложения III, IV, 
№ o 14), род. на 21.1.1952 г. 

M 

Й5б San San Kywe Съпруга на Khin Shwe Ж 

Й5в Zay Thiha Син на Khin Shwe, род. на 
1.1.1977 г., управителен 
директор на Zaykabar Co. Ltd 

M 

Й5г Nandar Hlaing Съпруга на Zay Thiha Ж 
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# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
компания) 

Пол 
(М/Ж) 

Й6a Htay Myint Yuzana Co (приложения III, IV, 
№ o 29), род. на 6.2.1955 г., също 
Yuzana Supermarket, Yuzana 
Hotel. (приложения III, IV, 
№ o 31), „Yuzana Oil Palm 
Project“ и собственик на 
футболен клуб „Southern 
Myanmar United“ 

M 

Й6б Aye Aye Maw Съпруга на Htay Myint, род. на 
17.11.1957 г. 

Ж 

Й6в Win Myint Брат на Htay Myint, род. на 
29.5.1952 г., Директор на Yuzana 
Co 

M 

Й6г Lay Myint Брат на Htay Myint, род. на 
6.2.1955 г., Директор на Yuzana 
Co 

M 

Й6д Kyin Toe Брат на Htay Myint, род. на 
29.4.1957 г., Директор на Yuzana 
Co 

M 

Й6е Zar Chi Htay Дъщеря на Htay Myint, директор 
на Yuzana Co., род. на 
17.2.1981 г. 

Ж 

Й6ж Khin Htay Lin Директор, Yuzana Co, род. на 
14.4.1969 г. 

M 

Й7a Kyaw Win „Shwe Thanlwin Trading Co.“ 
(приложение III, IV, № o 15) 
(единствени дистрибутори на 
„Thaton Tires“, на подчинение на 
Министерството на промишле­ 
ността 2) 

M 

Й7в Nan Mauk Loung Sai a.k.a. Nang 
Mauk Lao Hsai 

Съпруга на Kyaw Thu Ж 

Й8a Than Than Nwe Съпруга на ген. Soe Win Бивш 
министър-председател (починал) 

Ж 

Й8б Nay Soe Син на ген. Soe Win Бивш 
министър-председател (починал) 

M 

Й8в Theint Theint Soe Дъщеря на ген. Soe Win Бивш 
министър-председател (починал) 

Ж 

Й8г Sabai Myaing Съпруга на Nay Soe Ж 

Й8д Htin Htut Съпруг на Theint Theint Soe M 

Й9a Maung Maung Myint Управителен директор Myangon 
Myint Co Ltd (приложение III, 
IV, № o 32) 

M 

Й10a Maung Ko Управител, компания „Htarwara 
mining“ 

M 

Й11a Zaw Zaw a.k.a. Phoe Zaw Управителен директор на Max 
Myanmar. (приложения III, IV, 
№ o 14), род. на 22.10.1966 г. 

M 

Й11б Htay Htay Khine (Khaing) Съпруга на Zaw Zaw Ж 

Й12a Chit Khaing a.k.a. Chit Khine Управителен директор на група 
Eden (приложение III, IV, № o 20) 
и собственик на футболен клуб 
„Delta United“ 

M 

Й13a Aung Htwe Управителен директор на Golden 
Flower Construction Company 
(приложение III, IV, № o 22) 

M 
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# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
компания) 

Пол 
(М/Ж) 

Й14a Kyaw Thein Директор и бизнес партньор на 
Htoo Trading (приложение III, 
IV, № o 1), род. на 25.10.1947 г. 

M 

Й15a Kyaw Myint Собственик, „Golden Flower Co. 
Ltd.“, (приложение III, IV, 
№ o 22), 214 Wardan Street, 
Lamadaw, Yangon 

M 

Й16a Nay Win Tun Ruby Dragon Jade и Gems Co Ltd 
(приложение I, № o 669 и 
№ o 1155) 

M 

Й17a Aung Zaw Ye Myint Собственик на Yetagun 
Construction Co (приложение III, 
IV, № o 41) 

M 

Й18a Eike (Eik) Htun a.k.a. Ayke Htun 
a.k.a. Aik Tun a.k.a. Patric Linn 

род. на 21.10.1948 г., род. в 
Mongkai, Управителен директор 
на „Olympic Construction Co.“ и 
„Shwe Taung Development Co. 
Ltd“ (584, 5F High Tech Tower 
Сorner 7th Street and Strand Road, 
Lanmadaw Township, Yangon), 
както и на „Asia Wealth Bank“ 

M 

Й18б Sandar Tun Дъщеря на Eike Htun род. на 
23.8.1974 г., Yangon 

Ж 

Й18в Aung Zaw Naing Син на Eike Htun M 

Й18г Mi Mi Khaing Син на Eike Htun M 

Й19a „Dagon“ Win Aung Dagon International Co Ltd 
(приложение I, № o 17, 
приложение III, IV, № o 33), род. 
на 30.9.1953 г., род. в Pyay, 
номер на лична карта: PRE 
127435 

M 

Й19б Moe Mya Mya Съпруга на „Dagon“ Win Aung, 
род. на 28.8.1958 г., номер на 
лична карта: B/RGN 021998 

Ж 

Й19в Ei Hnin Pwint a.k.a. Christabelle 
Aung 

Дъщеря на „Dagon“ Win Aung, 
род. на 22.2.1981 г., директор на 
Palm Beach Resort Ngwe Saung 

Ж 

Й19г Thurane Aung a.k.a. Christopher 
Aung, Thurein Aung 

Син на „Dagon“ Win Aung, род. 
на 23.7.1982 г. 

M 

Й20a Aung Myat a.k.a. Aung Myint Mother Trading (приложение III, 
IV, № o 39) 

M 

Й21a Win Lwin Kyaw Tha Company (приложение 
III, IV, № o 40) 

M 

Й22a Д-р Sai Sam Tun „Loi Hein Co“. работи в сътруд­ 
ничество с Министерство на 
промишлеността № 1, собственик 
на футболен клуб „Yadanabon“ 

M 

Й23a San San Yee (Yi) Група компании „Super One“ Ж 

Й24a Myint Aung Бивш главен адютант (повишен 
от командването на Югозападния 
район) 

M 

Й25a Khin Aung Myint Бивш зам.-министър на 
културата. Член на парламента 
(горна камара), говорител на 
горната камара. Бивш член на 
партията за Солидарност и 
развитие на Съюза (СРС). 

M 
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# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
компания) 

Пол 
(М/Ж) 

Й25б Khin Phyone Съпруга на Khin Aung Myint Ж 

Й26a Maung Oo Бивш министър на вътрешните 
работи и бивш министър на имиг­ 
рацията и населението, член на 
парламента (долна камара), род. 
през 1952 г. 1952 

M 

Й26б Nyunt Nyunt Oo Съпруга на Maung Oo Ж 

Й27a Maung Maung Thein Бивш министър на животно­ 
въдството и рибарството, член 
на парламента (долна камара). 

M 

Й27б Myint Myint Aye Съпруга на Maung Maung Thein Ж 

Й27в Min Thein a.k.a. Ko Pauk Син на Maung Maung Thein M 

Й28a Soe Naing Бивш министър на хотелите и 
туризма, член на парламента 
(долна камара). 

M 

Й28б Tin Tin Latt Съпруга на Soe Naing Ж 

Й28в Wut Yi Oo Дъщеря на Soe Naing Ж 

Й28г Капитан Htun Zaw Win Съпруг на Wut Yi Oo M 

Й28д Yin Thu Aye Дъщеря на Soe Naing Ж 

Й28е Yi Phone Zaw Син на Soe Naing M 

Й29a Hla Htay Генерален директор на дирекция 
„Хотели и туризъм“ (управителен 
директор, „Хотелски и турис­ 
тически услуги на Мианмар“, до 
август 2004 г.) 

M 

Й30a Tin Maung Shwe Заместник-генерален директор на 
дирекция „Хотелиерство и 
туризъм“ 

M 

Й31a Soe Thein Управителен директор, „Хотелски 
и туристически услуги на 
Мианмар“ от октомври 2004 г. 
(по-рано главен управител) 

M 

Й32a Подполковник Yan Naing Главен управител, Министерство 
на хотелите и туризма 

M 

Й33a Kyi Kyi Aye Директор на „Развитие на 
туризма“, Министерство на 
хотелите и туризма 

Ж 

Представители на съдебната система 

Й34a Myint Kyine Държавен прокурор, Съд на 
Северния окръг 

M 

Й35a Aung Toe Бивш председател на Върховния 
съд 

M 

Й36a Aye Maung Бивш главен прокурор M 

Й37a Thaung Nyunt Юридически съветник M 

Й38a Д-р Tun Shin род. на 02.10.1948. 2.10.1948 г. 
Бивш заместник главен 
прокурор. Главен прокурор на 
Съюза 

M 
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# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
компания) 

Пол 
(М/Ж) 

Й39a Tun Tun Oo a.k.a. Htun Htun Oo Главен прокурор. Бивш 
заместник главен прокурор 

M 

Й40a Tun Tun Oo Председател на Върховния съд. 
Бивш заместник-председател на 
Върховния съд. 

M 

Й41a Thein Soe Бивш заместник-председател на 
Върховния съд. Член на Консти­ 
туционния съд на Съюза 

M 

Й42a Tin Aung Aye Бивш съдия във Върховния съд 
Член на Конституционния съд 
на Съюза 

M 

Й43a Tin Aye Съдия от Върховния съд M 

Й44a Chit Lwin Съдия от Върховния съд M 

Й45a Съдия Thaung Lwin Градски съд на Kyauktada M 

Й46a Thaung Nyunt Съдия от Съда на район северен; 
също така секретар на Работния 
комитет на Националната 
конвенция 

M 

Й47a Nyi Nyi Soe Съдия от Съда на район западен; 
адрес: Ni-Gyaw-Da Street № 39, 
(corner of Sake-Ta- Thu-Kha 
Street), Kyar-Kwet-Thit Ward, 
Tamway Township, Rangoon, 
Burma 

M 

K. ПРЕДПРИЯТИЯ, ПРИТЕЖАВАНИ ОТ ВОЕННИ 

# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
компания) 

Пол 
(М/Ж) 

Лица 

K1a Генерал-лейтенант Khin Zaw Оо Бивш главен адютант на 
районния командир за Край­ 
брежния район (дивизия Tanin­
tharyi) и председател на UMEHL, 
род. на 24.6.1951 г. 

M 

К2a Генерал-майор Hla Aung Thein Бивш комендант на лагер, 
Yangoon; Заместник-председател 
на UMEHL 

M 

K2б Amy Khaing Съпруга на генерал-майор Hla 
Aung Thein 

Ж 

K3a Бригаден генерал Zarni Win Управителен директор на 
UMEHL 

M 

K4a Генерал-майор Wai Lwin Бивш главен интендант и бивш 
районен командващ (Nay Pyi 
Taw). Председател на Икономи­ 
ческата корпорация на Мианмар 
(Myanmar Economic Corporation) 

M 

K4б Swe Swe Oo Съпруга на генерал-майор Wai 
Lwin 

Ж 

K4в Wai Phyo Aung Син на генерал-майор Wai Lwin M 
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# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
компания) 

Пол 
(М/Ж) 

K4г Oanmar Kyaw Tun, a.k.a Ohnmar 
Kyaw Tun 

Съпруга на Wai Phyo Aung Ж 

K4д Wai Phyo Син на генерал-майор Wai Lwin M 

K4е Lwin Yamin Дъщеря на генерал-майор Wai 
Lwin 

Ж 

K5a Бригаден генерал Thura Myint 
Thein 

Бивш командир за тактически 
операции, Namhsan. Управителен 
директор на Икономическата 
корпорация на Мианмар 
(Myanmar Economic Corporation) 

M 

K6a Полковник Ye Htut Икономическа корпорация на 
Мианмар (Myanmar Economic 
Corporation) (приложение II, 
K23a) 

M 

K7a Полковник Myint Aung Управителен директор на 
Myawaddy Trading Co., 
(приложение II, К22й), род. на 
11.8.1949 г. 

M 

К7б Nu Nu Yee Съпруга на Myint Aung, лабо­ 
рантка, род. на 11.11.1954 г. 

Ж 

К7в Thiha Aung Син на Myint Aung, работи в 
Schlumberger, род.на 11.6.1982 г. 

M 

K7г Nay Linn Aung Син на Myint Aung, моряк, род. 
на 11.4.1981 г. 

M 

K8a Полковник Myo Myint Управителен директор на 
Bandoola Transportation Co., 
(приложение II, К22к) 

M 

K8б Khin Htay Htay Съпруга на полковник Myo Myint Ж 

K9a Полковник Thaung Tin Управителен директор на 
Myanmar Land & Development Ltd 

M 

K10a Полковник Aung San Управителен директор на проекта 
за изграждане на завод за цимент 
Hsinmin (Приложение III, IV, 
№ 17) 

M 

K11a Генерал-майор Maung Nyo Съвет на директорите, Съюз на 
икономическите холдинги на 
Мианмар (Union of Myanmar 
economic holdings Ltd) 
(Приложение II, K22a) 

M 

K12a Генерал-майор Kyaw Win Съвет на директорите, Съюз на 
икономическите холдинги на 
Мианмар (Union of Myanmar 
economic holdings Ltd) 
(Приложение II, K22a) 

M 

K13a Бригаден генерал Khin Aung 
Myint 

Съвет на директорите, Съюз на 
икономическите холдинги на 
Мианмар (Union of Myanmar 
economic holdings Ltd) 
(Приложение II, K22a) 

M 

K14a Полковник Nyun Tun (морска 
пехота) 

Съвет на директорите, Съюз на 
икономическите холдинги на 
Мианмар (Union of Myanmar 
economic holdings Ltd) 
(Приложение II, K22a) 

M 
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# Име (и евентуални псевдоними) Идентифицираща информация (вкл. 
компания) 

Пол 
(М/Ж) 

K15a Полковник Thein Htay (пенс.) Съвет на директорите, Съюз на 
икономическите холдинги на 
Мианмар (Union of Myanmar 
economic holdings Ltd) 
(Приложение II, K22a) 

M 

K16a Подполковник Chit Swe (пенс.) Съвет на директорите, Съюз на 
икономическите холдинги на 
Мианмар (Union of Myanmar 
economic holdings Ltd) 
(Приложение II, K22a) 

M 

K17a Myo Nyunt Съвет на директорите, Съюз на 
икономическите холдинги на 
Мианмар (Union of Myanmar 
economic holdings Ltd) 
(Приложение II, K22a) 

M 

K18a Myint Kyine Съвет на директорите, Съюз на 
икономическите холдинги на 
Мианмар (Union of Myanmar 
economic holdings Ltd) 
(Приложение II, K22a) 

M 

K19a Подполковник Nay Wynn Управителен директор на подраз­ 
деление, „Myawaddy trading“, 
(Приложение II, К22й) 

M 

Правителствени финансови институции 

K20a Than Nyein Управител на Централната банка 
на Мианмар (на подчинение на 
Министерството на финансите) 

M 

K21a Maung Maung Win Заместник-управител на 
Централната банка на Мианмар 
(на подчинение на Министер­ 
ството на финансите) 

M 

K22a Soe Min Генерален управител на MICB. 
Управителен директор на 
Myanmar Investment and 
Commercial Bank 

M 

Предприятия 

# Име Адрес Директор/собственик/ 
допълнителна информация 

Дата на 
включване в 
списъка 

I. СЪЮЗ НА ИКОНОМИЧЕСКИТЕ АКЦИОНЕРНИ ДРУЖЕСТВА НА МИАНМАР 
(UNION OF MYANMAR ECONOMIC HOLDINGS LTD. (UMEHL)), a.k.a СЪЮЗ НА 

ИКОНОМИЧЕСКИТЕ АКЦИОНЕРНИ ДРУЖЕСТВА НА МИАНМАР LTD 

K22a Съюз на икономи­ 
ческите акционерни 
дружества на 
Мианмар Ltd a.k.a 
Съюз на икономи­ 
ческите акционерни 
дружества на 
Мианмар (UMEHL) 

189/191 Mahabandoola 
Rd, corner of 50th St, 
Yangon 

Бивш председател: 
(генерал-лейтенант) 
Tin Aye (нов пост — 
председател на Изби­ 
рателната комисия). 
Нов председател: 
Генерал-лейтенант 
Khin Zaw Oo, упра­ 
вителен директор: 
Генерал-майор Win 
Than 

13.8.2009 г. 
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# Име Адрес Директор/собственик/ 
допълнителна информация 

Дата на 
включване в 
списъка 

A. ПРОИЗВОДСТВЕНИ ПРЕДПРИЯТИЯ 

K22б Myanmar Ruby 
Enterprise a.k.a. 
Mayanma Ruby 
Enterprise 

24/26, 2ND fl, Sule 
Pagoda Rd, Yangon 
(Midway Bank Building) 

13.8.2009 г. 

K22в Myanmar Imperial 
Jade Co Ltd a.k.a. 
Myanma Imperial 
Jade Co 

Ltd 24/26, 2nd fl, Sule 
Pagoda Rd, Yangon 
(Midway Bank Building) 

13.8.2009 г. 

K22г Myanmar Rubber 
Wood Co Ltd a.k.a. 
Myanma Rubber 
Wood Co Ltd 

13.8.2009 г. 

K22д Myawaddy Clean 
Drinking Water 
Service 

4/A, № 3 Main Rd, 
Mingalardon Tsp 
Yangon 

13.8.2009 г. 

K22е Sin Min (King 
Elephants) Cement 
Factory (Kyaukse) 
(фабрика за цимент) 

189/191 Mahabandoola 
Rd, corner of 50th St, 
Yangon 

Полковник (пенс.) 
Maung Maung Aye, 
управителен директор 

13.8.2009 г. 

K22ж Ngwe Pin Le (Silver 
Sea) Livestock 
Breeding And Fishery 
Co. (животно­ 
въдство и 
рибарство) 

1093, Shwe Taung Gyar 
St, Industrial Zone Ii, 
Ward 63, South Dagon 
Tsp, Yangon 

13.8.2009 г. 

K22з Granite Tile Factory 
(Kyaikto) 

189/191 Mahabandoola 
Rd, corner of 50th St, 
Yangon 

13.8.2009 г. 

K22и Soap Factory (Paung) 
(фабрика за сапун) 

189/191 Mahabandoola 
Rd, corner of 50th 
St,Yangon 

Полковник Myint 
Aung, управителен 
директор 

13.8.2009 г. 

Б. ТЪРГОВСКИ ПРЕДПРИЯТИЯ 

K22й Myawaddy Trading 
Ltd 

189/191 Mahabandoola 
Rd, corner of 50th St, 
Yangon 

Полковник Myint 
Aung, управителен 
директор 

13.8.2009 г. 

В. УСЛУГИ 

K22к Bandoola Transpor­
tation Co Ltd 

399, Thiri Mingalar Rd, 
Insein Tsp. Yangon and/ 
or Parami Rd, South 
Okkalapa, Yangon 

Полковник Myo Myint, 
управителен директор 

13.8.2009 г. 

K22л Myawaddy Travel 
Services (турис­ 
тически услуги) 

24-26 Sule Pagoda Rd, 
Yangon 

13.8.2009 г. 

К22м Nawaday Hotel And 
Travel Services 
(хотелиерски и 
туристически 
услуги) 

335/357, Bogyoke Aung 
San Rd, Pabedan Tsp. 
Yangon 

Полковник (пенс.) 
Maung Thaung, упра­ 
вителен директор 

13.8.2009 г. 

K22н Myawaddy Agri­
culture Services 
(земеделски услуги) 

189/191 Mahabandoola 
Rd, corner of 50th St, 
Yangon 

13.8.2009 г. 
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# Име Адрес Директор/собственик/ 
допълнителна информация 

Дата на 
включване в 
списъка 

K22o Myanmar Ar (Power) 
Construction Services 
a.k.a. Myanmar Ar 
(Power) Construction 
Services a.k.a. 

189/191 Mahabandoola 
Rd, corner of 50th St, 
Yangon 

13.8.2009 г. 

СЪВМЕСТНИ ПРЕДПРИЯТИЯ 

A. ПРОИЗВОДСТВЕНИ ПРЕДПРИЯТИЯ 

K22п Myanmar Segal Inter­
national Ltd a.k.a. 
Myanma Segal Inter­
national Ltd 

Pyay Road, Pyinmabin 
Industrial Zone, Minga­
lardon Tsp Yangon 

Be Aung, управител 13.8.2009 г. 

K22р Myanmar Daewoo 
International a.k.a. 
Myanma Daewoo 
International 

Pyay Rd, Pyinmabin 
Industrial Zone, Minga­
lardon Tsp Yangon 

13.8.2009 г. 

К22с Rothman of Pall Mall 
Myanmar Private Ltd 
a.k.a. 
Rothman of Pall Mall 
Myanma Private Ltd 

№ 38, Virginia Park, 
№ 3, 
Trunk Rd, Pyinmabin 
Industrial Zone, Yangon 

Lai Wei Chin, генерален 
директор 

13.8.2009 г. 

К22т Myanmar Brewery 
Ltd a.k.a. 
Myanma Brewery Ltd 

No 45, No 3, Trunk Rd 
Pyinmabin Industrial 
Zone, 
Mingalardon Tsp, 
Yangon 

Подполковник (пенс.) 
Ne Win, 
Председател a.k.a Nay 
Win 

13.8.2009 г. 

К22у Myanmar Posco Steel 
Co Ltd a.k.a. Myanma 
Posco Steel Co Ltd 

Plot 22, № 3, Trunk Rd, 
Pyinmabin Industrial 
Zone, Mingalardon Tsp 
Yangon 

13.8.2009 г. 

К22ф Myanmar Nouveau 
Steel Co Ltd a.k.a. 
Myanma Nouveau 
Steel Co Ltd 

Trunk Rd, № 3, 
Pyinmabin Industrial 
Zone, Mingalardon Tsp 
Yangon 

13.8.2009 г. 

K22х Berger Paint Manu­
factoring Co Ltd 

34/A, Pyinmabin 
Industrial Zone, Minga­
lardon Tsp Yangon 

13.8.2009 г. 

К22ц The First Automotive 
Co Ltd 

47, Pyinmabin 
Industrial Zone, Minga­
lardon 
Tsp, Yangon 

U Aye Cho и/или 
подполковник Tun 
Myint, управителен 
директор 

13.8.2009 г. 

Б. УСЛУГИ 

К22ч National Development 
Corp. 

3/A, Thamthumar St, 7 
Mile, Mayangone Tsp, 
Yangon 

Д-р Khin Shwe, пред­ 
седател 

13.8.2009 г. 

К22ш Hantha Waddy Golf 
Resort и Myodaw 
(City) Club Ltd. 

No 1, Konemyinttha St, 
7 Mile, Mayangone Tsp, 
Yangon и Thiri Mingalar 
Road, Insein Tsp, 
Yangon 

13.8.2009 г. 

II. MYANMAR ECONOMIC CORPORATION (MEC) (ИКОНОМИЧЕСКА 
КОРПОРАЦИЯ НА МИАНМАР) a.k.a. MYANMA ECONOMIC CORPORATION (MEC) 

K23a Myanmar Economic 
Corporation (MEC) 
a.k.a. 
Myanma Economic 
Corporation (MEC) 

Shwedagon Pagoda Rd 
Dagon Tsp, Yangon 

Управителен директор: 
Бригаден генерал 
(пенс.) Thura Myint 
Thein 

13.8.2009 г. 
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# Име Адрес Директор/собственик/ 
допълнителна информация 

Дата на 
включване в 
списъка 

K23б Myaing Galay (Rhino 
Brand Cement 
Factory) 

Factories Dept. Mec 
Head 
Office, Shwedagon 
Pagoda 
Rd, Dagon Tsp, Yangon 

Полковник Khin 
Maung Soe 

13.8.2009 г. 

K23в Dagon Brewery 
(пивоварна) 

555/B, No 4, Highway 
Rd, 
Hlaw Gar Ward, Shwe 
Pyi 
Thar Tsp, Yangon 

13.8.2009 г. 

K23г Mec Steel Mills 
(Hmaw Bi/Pyi/ 
Ywama) 

Factories Dept. Mec 
Head 
Office, Shwedagon 
Pagoda 
Rd, Dagon Tsp, Yangon 

Полковник Khin 
Maung Soe 

13.8.2009 г. 

К23д Mec Sugar Mill 
(захарна фабрика) 

Kant Balu 13.8.2009 г. 

К23е Mec Oxygen and 
Gases Factory (завод 
за кислород и 
газове) 

Mindama Rd, Minga­
lardon Tsp, Yangon 

13.8.2009 г. 

К23ж Mec Marble Mine 
(кариера за добив на 
мрамор) 

Pyinmanar 13.8.2009 г. 

К23з Mec Marble Tiles 
Factory 

Loikaw 13.8.2009 г. 

К23и Mec Myanmar Cable 
Wire Factory a.k.a. 
Mec Myanma Cable 
Wire Factory 

No 48, Bamaw A Twin 
Wun Rd, Zone (4), 
Hlaing Thar Yar 
Industrial Zone, Yangon 

13.8.2009 г. 

К23й Mec Ship Breaking 
Service 

Thilawar, Than Nyin 
Tsp 

13.8.2009 г. 

К23к Mec Disposable 
Syringe Factory 
(фабрика за 
спринцовки за едно­ 
кратна употреба) 

Factories Dept, Mec 
Head Office, Shwedagon 
Pagoda Rd, Dagon Tsp, 
Yangon 

13.8.2009 г. 

К23л Gypsum Mine 
(кариера за добив на 
гипс) 

Thibaw 13.8.2009 г. 

III. ДЪРЖАВНИ ТЪРГОВСКИ ПРЕДПРИЯТИЯ 

K24a Myanma Salt and 
Marine Chemicals 
Enterprise a.k.a. 
Myanmar Salt and 
Marine Chemicals 
Enterprise 

Thakayta Township, 
Yangon 

Управителен директор: 
Win Htain (Минис­ 
терство на минното 
дело) 

13.8.2009 г. 

K25a Myanmar Defence 
Products Industry 
a.k.a. Myanma 
Defence Products 
Industry 

Ngyaung Chay Dauk (Министерство на 
отбраната) 

13.8.2009 г. 
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# Име Адрес Директор/собственик/ 
допълнителна информация 

Дата на 
включване в 
списъка 

K26a Myanma Timber 
Enterprise a.k.a. 
Myanma Timber 
Enterprise 

Myanma Timber 
Enterprise Head Office, 
Ahlone, Yangon and 
504-506, Merchant Rd, 
Kyauktada, Yangon 

Бивш управителен 
директор: Win Tun. 
Нова длъжност: 
Министър на горското 
стопанство 

13.8.2009 г. 

K27a Myanmar Gems 
Enterprise a.k.a. 
Myanma Gems 
Enterprise 

(Министерство на 
минното дело), 
Централно управление, 
Office Building 19, 
Naypyitaw 

Управителен директор: 
Thein Swe 

13.8.2009 г. 

K28a Myanmar Pearls 
Enterprise a.k.a. 
Myanma Pearls 
Enterprise 

(Министерство на 
минното дело), 
Централно управление, 
Office Building 19, 
Naypyitaw 

Управителен директор: 
Maung Toe 

13.8.2009 г. 

K29a Myanmar Mining 
Enterprise Number 1 
a.k.a. Myanma 
Mining Enterprise 
Number 1 

(Министерство на 
минното дело), 
Централно управление, 
Office Building 19, 
Naypyitaw 

Управителен директор: 
Saw Lwin 

13.8.2009 г. 

K30a Myanmar Mining 
Enterprise Number 2 
a.k.a. Myanma 
Mining Enterprise 
Number 2 

(Министерство на 
минното дело), 
Централно управление, 
Office Building 19, 
Naypyitaw 

Управителен директор: 
Hla Theing 

13.8.2009 г. 

K31a Myanmar Mining 
Enterprise Number 3 
a.k.a. Myanma 
Mining Enterprise 
Number 1 

(Министерство на 
минното дело), 
Централно управление, 
Office Building 19, 
Naypyitaw 

Управителен директор: 
San Tun 

13.8.2009 г. 

K32a Myanma Machine 
Tool and Electrical 
Industries (MTEI) 
a.k.a. Myanmar 
Machine Tool and 
Electrical Industries 
(MTEI) 

Block № (12), Parami 
Rd, Hlaing Township 
Yangon, Myanmar 
Телефон: 095-1-660437, 
662324, 650822 

Управителен директор: 
Kyaw Win 
Директор: Win Tint 

13.8.2009 г. 

K33a Myanmar Paper & 
Chemical Industries 
a.k.a. Myanma Paper 
& Chemical 
Industries 

Управителен директор: 
Nyunt Aung 

13.8.2009 г. 

K34a Myanma General and 
Maintenance 
Industries a.k.a. 
Myanmar General 
and Maintenance 
Industries 

Управителен директор: 
Aye Mauk 

13.8.2009 г. 

K35a Road Transport 
Enterprise (транс­ 
портно пред­ 
приятие) 

(Министерство на 
транспорта) 

Управителен директор: 
Thein Swe 

13.8.2009 г. 

K36a Inland Water 
Transport (трас­ 
портно пред­ 
приятие) 

№50, Pansodan St, 
Kyauktada Township, 
Yangon, Union of 
Myanmar 

Управителен директор: 
Soe Tint 

13.8.2009 г. 

K37a Myanma Shipyards, 
a.k.a. Myanmar 
Shipyards, Sinmalike 

Bayintnaung Rd, 
Kamayut Township 
Yangon 

Управителен директор: 
Kyi Soe 

13.8.2009 г. 
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допълнителна информация 

Дата на 
включване в 
списъка 

K38a Myanma Five Star 
Line, a.k.a. Myanmar 
Five Star Line 

132-136, Theinbyu 
Road, P.O. Box,1221, 
Yangon 

Управителен директор: 
Maung Maung Nyein 

13.8.2009 г. 

K39a Myanma Automobile 
and Diesel Engine 
Industries a.k.a. 
Myanmar Automobile 
and Diesel Engine 
Industries 

56, Kaba Aye Pagoda 
Rd, Yankin Township, 
Yangon 

Управителен директор: 
Hla Myint Thein 

13.8.2009 г. 

K40a Myanma Industrial 
Construction Services 
a.k.a. Myanmar 
Industrial 
Construction Services 

№ (1), Thitsa Rd, 
Yankin 
Township, Yangon, 
Myanmar 

Управителен директор: 
Soe Win 

13.8.2009 г. 

K41a Myanmar Machinery 
and Electric 
Appliances Enterprise 
a.k.a. Myanma 
Machinery and 
Electric Appliances 
Enterprise 

Hlaing Township, 
Yangon 

13.8.2009 г. 

IV. ДЪРЖАВНИ МЕДИЙНИ КОМПАНИИ, КОИТО ПОПУЛЯРИЗИРАТ ПОЛИ­ 
ТИКИТЕ НА РЕЖИМА И ПРОВЕЖДАТ НЕГОВАТА ПРОПАГАНДА 

K42a Myanmar News and 
Periodicals Enterprise 
a.k.a. Myanma News 
and Periodicals 
Enterprise 

212 Theinbyu Rd, 
Botahtaung Township, 
Yangon 
(тел: +95-1-200810, 
+95-1-200809) 

Управителен директор: 
Soe Win (съпруга: 
Than Than Aye, член 
на MWAF 

13.8.2009 г. 

K43a Myanmar Radio and 
Television (MRTV) 
a.k.a. Myanma Radio 
and Television 
(MRTV) 

Pyay Rd, Kamayut 
Township, Yangon 
(тел: +95-1-527122, 
+95-1-527119) 

Генерален директор: 
Khin Maung Htay 
(съпруга: Nwe New, 
член на MWAF) 

13.8.2009 г. 

K44a Myawaddy Tele­
vision, Tatmadaw 
Telecasting Unit 
(телевизия) 

Hmawbi Township, 
Yangon 
(тел: +95-1-600294) 

13.8.2009 г. 

K45a Myanma Motion 
Picture Enterprise, 
a.k.a. Myanmar 
Motion Picture 
Enterprise 

Управителен директор: 
Aung Myo Myint 
(съпруга: Malar Win, 
член на MWAF) 

13.8.2009 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VII 

Списък на предприятията, притежавани или контролирани от правителството на Бирма/Мианмар, от 
неговите членове или свързани с тях лица, посочени в член 15 

Име Адрес Директор/собственик/допъл­ 
нителна информация 

Дата на 
включване в 
списъка 

I. СЪЮЗ НА ИКОНОМИЧЕСКИТЕ АКЦИОНЕРНИ ДРУЖЕСТВА НА МИАНМАР (UNION OF 
MYANMAR ECONOMIC HOLDINGS LTD.) 

УСЛУГИ 

Myawaddy Trading Ltd 24-26 Sule Pagoda Road, 
Yangon 

Изпълнителни директори: 
бригаден генерал Win 
Hlaing (K1a, приложение 
II) и U Tun Kyi 

25.10.2004 г. 

II. ИКОНОМИЧЕСКА КОРПОРАЦИЯ НА МИАНМАР (ИКМ) (MYANMAR ECONOMIC CORPO­
RATION (MEC)) 

Innwa Bank 554-556, Merchant Street, 
Corner of 35th Street, 
Kyauktada Tsp, Yangon 

Главен мениджър: U Yin 
Sein 

25.10.2004 г. 

III. ТЪРГОВСКИ ПРЕДПРИЯТИЯ, ПРИТЕЖАВАНИ ОТ ПРАВИТЕЛСТВОТО 

1. Myanma Electric Power 
Enterprise 

Управителен директор: Д- 
р San Oo (наричан още 
Sann Oo), (Министерство 
на електроенергията 2) 

29.4.2008 г. 

2. Electric Power Distribution 
Enterprise 

Управителен директор: 
Tin Aung, (Министерство 
на електроенергията 2) 

27.4.2009 г. 

3. Myanma Agricultural Produce 
Trading 

Управителен директор: 
Kyaw Htoo, Министерство 
на търговията 

29.4.2008 г. 

4. Myanmar Tyre and Rubber 
Industries 

30, Kaba Aye Pagoda Road, 
Mayangone Township, Yangon, 
Myanmar 

Управителен директор: Oo 
Zune, (Министерство на 
промишлеността 2) 

29.4.2008 г. 

5. Co-Operative Import Export 
Enterprise 

Управителен директор: 
Hla Moe, Министерство 
на кооперативите 

29.4.2008 г. 

IV. ДРУГИ 

1. Htoo Trading Co 5 Pyay Road, Hlaing Township, 
Yangon 

Tay Za (Й1a, приложение 
II) 

10.3.2008 г. 

2. Htoo Group of Companies 5 Pyay Road, Hlaing Township 
Yangon 

26.4.2010 г. 

3. Htoo Transportation Services Tay Za 10.3.2008 г. 

4. Htoo Furniture (друго 
наименование: Htoo Wood 
Products, друго наиме­ 
нование: Htoo Wood based 
Industry, друго наиме­ 
нование: Htoo Wood) 

21 Thukha Waddy Rd, Yankin 
Township, Yangon And5 Pyay 
Road, Hlaing Township Yangon 

Tay Za 29.4.2008 г. 

5. Treasure Hotels and Resorts 
(включително Myanmar 
Treasure Resort, Ngwe 
Saung; Myanmar Treasure 
Resort, Bagan; Myanmar 
Treasure Resort, Bagan; 

№ 41, Shwe Taung Gyar Street, 
Bahan Township, Yangon 

Tay Za 10.3.2008 г. 
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6. Aureum Palace Hotels And 
Resorts (включително 
Aureum Palace Hotel and 
Resort, Ngapali; Aureum 
Hotel-Resort, Naypyitaw; 
Aureum Palace Hotel and 
Resort, Bagan; Aureum 
Palace Hotel and Resort, 
Pyin Oo Lwin; Aureum 
Resort and Spa, Ngwe 
Saung) 

№ 41, Shwe Taung Gyar Street, 
Bahan Township, Yangon 

Tay Za 10.3.2008 г. 

7. Malikha Lodge, Putao 
(включително Popa 
Mountain Resort; 
Kandawgyi Hill Resort, Pyin 
Oo Lwin) 

№ 41 Shwe Taung Gyar Street, 
bahan Township, Yangon 

Tay Za 26.4.2010 г. 

8. Espace Avenir 523, Pyay Road Kamayut 
Township, Yangon 

Tay Za 26.4.2010 г. 

9. Yangon United Football 
Club 

№ 718, Ywar Ma Kyaung Street, 
One Ward, Hlaing Township 
Yangon, Myanmar 

Tay Za 26.4.2010 г. 

10. Air Bagan № 56, Shwe Taung Gyar Street, 
Bahan Township, Yangon 

10.3.2008 г. 

11. Myanmar Avia Export Tay Za 10.3.2008 г. 

12. Pavo Aircraft Leasing PTE 
Ltd, и.с.к. Pavo Trading Pte 
Ltd. 

Tay Za 29.4.2008 г. 

13. Kanbawza Bank Централен офис: 615/1 Pyay 
Road, Kamaryut, Township, 
Yangon 

Aung Ko Win (Й3a, 
приложение II) 

10.3.2008 г. 

14. Zaykabar Co 3 Main Road, Mingalardon 
Garden City, Mingalardon, 
Yangon 

Председател: Khin Shwe 
(Й5a, приложение II); 
Управителен директор: 
Zay Thiha (Й5в, 
приложение II) 

10.3.2008 г. 

15. Shwe Thanlwin Trading Co 262 Pazundaung Main Road 
Lower, Pazundaung, Yangon 

Kyaw Win (Й7a, 
приложение II) 

10.3.2008 г. 

16. Max Myanmar Co. Ltd 
(включително Hotel Max, 
Chaungtha Beach; Royal 
Kumudra Hotel, Naypyitaw; 
Max Myanmar Construction 
Co. Ltd) 

1 Ywama Curve, Bayint Naung 
Road, Blk (2), Hlaing Township, 
Yangon 

U Zaw Zaw, наричана още 
Phoe Zaw (Й12a, 
приложение II), 
Daw Htay Htay Khaing 
(Й12б, приложение II), 
съпруга на Zaw Zaw. 
Главен изпълнителен 
директор U Than Zaw 

10.3.2008 г. 

17. Hsinmin Cement Plant 
Construction Project 

Union of Myanmar Economic 
Holdings Ltd, Kyaukse 

Полковник Aung San 
(K8a, приложение II) 

10.3.2008 г. 

18. Ayer Shwe Wa (Wah, War) 5 Pyay Road, Hlaing Township, 
Yangon 

Aung Thet Mann, наричан 
още Shwe Mann Ko Ko 
(I16в, приложение II) и 
Tay Za 

10.3.2008 г. 

19. Myanmar Land And Deve­
lopment 

Thant Zin (K6a, 
приложение II) 

10.3.2008 г. 

20. Eden Group of Companies 30-31 Shwe Padauk Yeikmon 
Bayint Naung Road Kamayut 
Tsp Yangon 

Chit Khaing и.с.к. Chit 
Khine (Й13a, приложение 
II) 

10.3.2008 г. 
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21. Eden Hotels and Resorts 
(включително Marina 
Residence, Kaba Aye 
Pagoda Road, Yangon; The 
Tingaha Hotel, Naypyitaw; 
Aye Thar Yar Golf Resort, 
Taunggyi; Signature 
Restaurant and Garden Café 
Bistro, Yangon; Eden BBB 
Restaurant, Bagan) 

Unit 107, Marina Residence Kaba 
Aye Pagoda Road Yangon 

Управителен директор: 
Chit Khaing, наричан още 
Chit Khine (Й13a, 
приложение II) 

26.4.2010 г. 

22. Golden Flower Co. Ltd 214 Wardan Street, Lamadaw, 
Yangon 

Управителен директор: 
Aung Htwe (Й15a, 
приложение II); 
Собственик: Kyaw Myint 
(Й17a, приложение II) 

10.3.2008 г. 

23. National Development 
Company Ltd. 

3/A Thathumar Rd, Cor of Waiz­
ayantar Road, Thingangyun, 
Yangon 

10.3.2008 г. 

24. A1 Construction And 
Trading Co. Ltd 

41 Nawady St, Alfa Hotel 
Building, Dagon, Yangon 
Тел.: 00-95-1-241905/245323/ 
254812 
Факс: 00 95 1 252806 
Ел. поща: aone@mptmail.net.mm 

Управителен директор: U 
Yan Win 

10.3.2008 г. 

25. Asia World Co. Ltd 6062 Wardan Street, Bahosi Deve­
lopment, Lamadaw, Yangon And 
61-62 Bahosi Development 
Housing, Wadan Street, 
Lanmadaw Township, Yangon 

Tun Myint Naing, наричан 
още Steven Law Й4a, 
приложение II) 

10.3.2008 г. 

26. Дъщерни дружества на 
Asia World: 
Asia World Industries 
Asia Light Co. Ltd. 
Asia World Port 
Management Co. 
Ahlon Warves 

61-62 Bahosi Development 
Housing, Wadan Street, 
Lanmadaw Township, Yangon 

Председател/Директор: 
Tun Myint Naing, наричан 
още Steven Law Й4a, 
приложение II) 

29.4.2008 г. 

27. Leo Express Bus 23/25 Upper Pansodan Street, 
Aung San Stadium (East Wing), 
Mingalar Taungnyunt Township, 
Yangon 

Председател/Директор: 
Tun Myint Naing, наричан 
още Steven Law Й4a, 
приложение II) 

26.4.2010 г. 

28. Yuzana Co. Ltd № 130 Yuzana Centre, Shwe­
gondaing Road, Bahan Township, 
Yangon 

Председател/Директор: 
Htay Myint (Й6a, 
приложение II) 

10.3.2008 г. 

29. Yuzana Construction № 130 Yuzana Centre, Shwe­
gondaing Road, Bahan Township, 
Yangon 

Председател/Директор: 
Htay Myint (Й6a, 
приложение II) 

10.3.2008 г. 

30. Yuzana Hotels (вклю­ 
чително Yuzana Hotel, 
Yangon; Yuzana Garden 
Hotel, Yangon; Yuzana 
Resort Hotel, Ngwe Saung) 

130, Shwegondine (Shwe­
gondaing) Road 
Bahan Township 
Yangon 

Председател/Директор: 
Htay Myint (Й6a, 
приложение II) 

26.4.2010 г. 

31. Myangonmyint Co (пред­ 
приятие, притежавано от 
бившето Министерството 
на земеделието на САЩ) 

10.3.2008 г. 

32. Dagon International/Dagon 
Timber Ltd 

262-264 Pyay Road 
Dagon Centre 
Sanchaung 
Yangon 

Директори: „Dagon“ Win 
Aung (Й21a, приложение 
II) и Daw Moe Mya Mya 
(Й21б, приложение II) 

29.4.2008 г. 
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33. Palm Beach Resort Ngwe Saung Притежавано от Dagon 
International. Директори: 
Директори: „Dagon“ Win 
Aung (Й21a, приложение 
II), 
Daw Moe Mya Mya (Й21Б, 
прилоение II) и Ei Hnin 
Pwint, наричан още Chis­
tabelle Aung (Й21В, 
приложение II) 

29.4.2008 г. 

34. IGE Co Ltd No. 27-B, Kaba Aye Pagoda 
Road, Bahan Township 
Yangon 
Тел.: 95-1-558266 
Факс: 95-1-555369 
както и 
No.H-11, Naypyitaw, 
Naypuitaw 
Тел.: 95-67-41-4211 

Директори: Nay Aung 
(Г45д, приложение II) и 
Pyi (Pye) Aung (Г45ж, 
приложение II); 
Управителен директор: 
Win Kyaing 

29.4.2008 г. 

35. Aung Yee Phyo Co. Притежавано от семей­ 
ството на Aung Thaung 
(Министерство на 
промишлеността 1) (Г45a, 
приложение II) 

27.4.2009 г. 

36. Queen Star Computer 
Company 

Собственост на Nandar 
Aye (A2в, приложение 
II), дъщеря на Maung Aye 

27.4.2009 г. 

37. Htay Co. Притежавано от генерал- 
майор Hla Htay Win 
(Ж51a, приложение II) 

27.4.2009 г. 

38. Mother Trading and 
Construction 

77/78,Wadan Street,Bahosi 
Ward, Lanmadaw, Yangon 
Тел.: 95-1-21-0514 
Ел. поща: 
mother.trade@mptmail.net.mm 

Директор: Aung Myat, 
наричан още Aung Myint 
(Й22a, приложение II) 

29.4.2008 г. 

39. Kyaw Tha Company and 
Kyaw Tha Construction 
Group 

№ 98, 50th Street, 
Pazundaung Township, 
Yangon, 
Тел.: 95-1-296733 
Факс: 95-1-296914 
Ел. поща: 
kyawtha.wl@mptmail.net.mm 
Уебсайт: 
http://www.kyawtha.com 

Директор: U Win Lwin 
(Й23a, приложение II); 
Управителен директор: 
Maung Aye 

29.4.2008 г. 

40. Ye Ta Khun (Yetagun) 
Construction Group 

Yuzana Plaza West, 
Tamwe Township 
Yangoon 

Собственик: Aung Zaw Ye 
Myint (Й19a, приложение 
II) си на генерал Ye Myint 

29.4.2008 г. 

41. J’s Donuts 26-28 Lanmadaw Street 
Lanmadaw Tsp, Yangon 
Тел.: 95-1-710242 
Junction 8 Shopping Centre 8th 
Mile Mayangon Tsp, Yangon 
Тел.: 95-1-650771 
(2nd Floor.) Yuzana Plaza Banyar 
Dala Road 
Mingalar Taung Nyunt Tsp, 
Yangon 
Тел.: 95-1-200747 
173-175 Pansodan Street 
Kyauktada Tsp, Yangon 
Тел.: 95-1-287525 
381-383 Near Bogyoke Aung 
San Market Shwebontha Street 
Pabedan Tsp, Yangon 
Тел.: 95-1-243178 

Собственик: Kyaing San 
Shwe(A1и, приложение 
II) син на старши генерал 
Than Shwe (A1a, 
приложение II) 

29.4.2008 г. 
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42. Min Min Soe Group of 
Companies (MMS) 

23-A, Inya Myaing Street, Bahan 
Tsp. 
Тел.: 95-1-511098, 514262 
Ел. поща: mms@mptmail.net.mm 

Съсобственик: Акционер: 
Kyaw Myo Nyunt (Й8c, 
приложение II), син на 
генерал-майор Nyunt Tin, 
министър на селското 
стопанство (пенс.) (Й8a, 
приложение II) 

29.4.2008 г. 

43. Myanmar Information and 
Communication Technology 
(друго наименование: 
Myanmar Infotech) 

MICT Park, Hlaing University 
Campus 

Собственици: Aung Soe 
Tha (Г47e, приложение 
II), Nandar Aye (A2в, 
приложение II) 

29.4.2008 г. 

44. Myanmar New Technology 
(MNT) 

Собственик: Yin Win Thu 29.4.2008 г. 

45. Forever Group No (14 02/03), Olympic Tower I, 
Corner of Boaungkyaw 
Street and Mahabandoola Street 
Kyauktada Township. 
Yangon 
Тел.: 95-1-204013, 
95-1-204107 
Ел. поща: 
forevergroup@mptmail.net.mm 

Управителен директор: 
Daw Khin Khin Lay; Член 
на управителния съвет: 
Khin Maung Htay; 
Главен мениджър: Kyaw 
Kyaw 

29.4.2008 г. 
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